Малдер сидел в офисе «Секретных Материалов» и дописывал очередной отчёт. Скалли сегодня почему-то задерживалась, и спецагент начинал волноваться. Дописав отчёт, Малдер отложил его в сторону и взял газету, которую ему сегодня утром подсунули под дверь квартиры. Самое удивительное было, пожалуй, то, что из газеты, когда Фокс поднял её и развернул, выпали два билета на самолёт и письмо, адресованное не конкретно Скалли или Малдеру, а им обоим. Адрес на конверте был напечатан, поэтому у Фокса возникло предчувствие, что и само письмо не написано от руки, а напечатано, но проверять свой предположение без напарницы агент не собирался. Пока Даны не было, Малдер решил почитать газету. Может, газета была всего-навсего своеобразным отвлекающим манёвром, а может, что и содержала что-то серьёзное. По крайней мере, Малдер за десять лет работы в «Секретных Материалах» твёрдо убедился в одном: просто так ему ничего не подсовывали и не давали намёков. Он настолько увлёкся чтением, что совершенно не услышал, как дверь в подвальный кабинет отворилась и вошла Скалли. Заметив. Что напарник что-то увлечённо читает, Скалли решила его удивить и, тихо подойдя к нему сзади, спросила, смотря на заметку, которую сейчас увлечённо читал напарник:
- Что интересного в мире? Иль тебе опять дали наводку на очередное дело, связанное с пришельцами или правительственным заговором?

- Совсем нет. – Малдер перестал читать и положил газету на колени. – Но в одном ты права.
- Дело связано с пришельцами или заговором? – попыталась отгадать Скалли.

- Нет, мимо. – Малдер хитро улыбнулся и достал из-под своего отчёта авиабилеты и письмо. – Скорее, нам дают наводку.

- Это ты постарался с билетами? – поинтересовалась Скалли.

- Если бы… В том-то и дело, что вот эти два билета вместе с письмом были в этой газете. Мало того, письмо адресовано не кому-нибудь из нас, а нам обоим, - с загадочным видом добавил Малдер.
Это насторожило Скалли, поскольку просто так ничего не бывало, а билеты на самолёт тем более делали всё происходящее ещё более загадочным.

- Кстати, а рейс-то наш с тобой через… - Малдер посмотрел на часы, - три часа. А ведь я ещё не сдал Скиннеру отчёт о последнем расследовании.

- Ну, так иди, сдавай. Я тебя тут подожду, - ответила Скалли, мельком смотря на газету, которую до её прихода читал напарник, потом на билеты, где стояло место, куда им предстояло лететь уже чуть менее, чем через три часа.

Пока Малдера не было, Скалли рискнула почитать то, за увлечённым чтением чего она застала напарника. 

Заметки на странице были самые обычные, ничего такого, что могло бы привлечь внимание напарника, Скалли не заметила, как бы не старалась, как бы не старалась. Впрочем… В самом низу криминальной хроники было написано «Голливуд предсказывает будущее». И рядом, а точнее, чуть повыше был другой заголовок: «Зверски убит полицейский». Оба заголовка были жирно замаркированы красным фломастером.
«Теперь понятно, что так заинтересовало Призрака…» догадалась Скалли, начиная читать. Но дочитать вторую заметку, которая была намного больше первой, Дане не удалось, поскольку вернулся довольный Малдер.
- Значит, именно поэтому мы с тобой вылетаем в Чикаго, да? – Скалли указала на выделенные маркером заголовки.
- Возможно. Ладно, пошли. У нас времени чуть более двух часов осталось, а ещё надо хоть какие-то вещи собрать, - не стал развивать тематику газетных статей Фокс.

Скалли в ответ только вздохнула. Опять Малдер всё за них двоих решил и продумал. И опять ей просто не остаётся альтернативных вариантов.

В аэропорт Скалли почему-то прибыла намного раньше напарника, хотя, когда она его заметила среди многочисленной толпы  в здании аэропорта, Фокс сам спросил у неё, где она так долго пропадала. В самолёте Скалли и Малдер всё время что-то читали. Но всё-таки письмо, приложенное к билетам до Чикаго, напарники прочитали где-то на середине полёта.
Прилетев в Чикаго, напарники, сойдя с трапа самолёта, осмотрелись, пытаясь угадать, есть ли тут автор этого письма. И тут за их спинами раздался автомобильный гудок, прозвучавший настолько резко и неожиданно, что спецагенты вздрогнули. 

- Значит, это вы специальные агенты ФБР Фокс Малдер и Дана Скалли? – деловито поинтересовался у напарников пожилой мужчина, сидящий за рулём тёмно-синего «Форда-Сиерры». 
- Да, это мы, - ответил за двоих Малдер. – Значит, это вы заказали нам билеты и вы подсунули их вместе с газетой мне под дверь?

- Вы правы, агент Малдер, - ответил мужчина, ведя машину на шоссе. – Сейчас я отвезу вас в отель, где вам уже снят номер и только там объясню вам суть дела.
На это никто из напарников возражать не стал. Конечно, спецагентам приходилось бывать в подобных ситуациях и ранее, но, в отличие от этой ситуации, они были осведомлены о том, что за них уже всё проплачено и готово. В нынешнем случае их никто ни о чём не предупредил. До отеля они добрались быстро и без проблем. 
Отель, где агентам сняли номер, был, по мнению спецагентов, просто шикарным.
Проводив агентов в двухместный номер, незнакомец произнёс:

- Прошу вас, агент Малдер, агент Скалли, располагайтесь.
- Объясните нам, пожалуйста, что всё это значит, - попросил Малдер, озираясь.
- Вы нам очень нужны, господа агенты. Точнее, ваша помощь в расследовании.
- В каком ещё расследовании и, самое главное, кто вы? – продолжал расспрос Малдер. Ему было важно знать, с кем он и Скалли разговаривают.

- Вы газету, в которой лежали письмо и билеты, внимательно прочитали? – вместо ответа спросил незнакомец.

- Да. Так всё-таки, кто вы?

- Агент Бридж, ЦРУ. – Для достоверности незнакомец предъявил удостоверение. – Теперь непосредственно к самому делу. Вы уже, наверное, как и ваша напарница, прочитали выделенные заметки. 
- И что в них такого, из-за чего вам понадобилась наша помощь? – вступила в беседу молчавшая до этого Скалли.
- Пойдёмте, господа агенты, - вместо конкретного ответа произнёс Бридж.

- Куда вы нас повезёте на этот раз?

- В полицию, агент Малдер, а когда вы и агент Скалли вернётесь, то тогда внимательно изучите эти документы. Пойдёмте, господа агенты.
*****

Полицейский департамент находился в довольно престижном районе Чикаго. На протяжении всего пути до департамента полиции напарники молчали. Они пребывали в недоумении от всего происходящего и совершенно не понимали, чего именно от них хотят. 
В полиции Бридж повёл напарников в архив, где дал им дюжину каких-то дел и сказал, что заглянет к ним через полтора часа, но перед тем, как напарники приступили к непосредственному изучению дел, Бридж провёл их в другой кабинет.

- Я зайду к вам через полтора часа, - снова произнёс Бридж и вышел.
Как только его шаги стихли в коридоре, Малдер произнёс:

- Не нравится мне всё это… Что-то уж подозрительно он с нами обходителен и вежлив…
- И не говори... – поддержала напарника Скалли. – «Вы нам нужны, господа агенты…», - процитировала Бриджа Скалли, напустив при этом на себя скучающий вид.
- Ну что, посмотрим, что Бридж хочет нам показать? – спросил Малдер, открывая верхнюю папку.

Дела, которые дал им Бридж, при более подробном изучении оказались, по мнению Малдера, немного необычными. Ну, во-первых, ничего общего между всеми погибшими не было, хотя сам способ убийства был необычным. И срок давности…

Он тоже заслуживал особого внимания уже хотя бы потому, что год стоял не какой-нибудь, а семьдесят девятый. У остальных дел сроки, оказывается, были не менее древними, чем у дела, которое Малдер просмотрел первым.
Когда в кабинет, отведённый спецагентам для спокойного изучения предоставленных им в распоряжения папок с делами, заглянул Бридж, у агентов была масса вопросов к нему.

- Ну, есть у вас какие-то соображения? – бодро осведомился Бридж, окидывая напарников оценивающим взглядом.
- Соображения? – Малдер и Скалли посмотрели на Бриджа так, словно перед ним стоял оживший динозавр.
- Агент Бридж, - выступила вперёд Скалли, - что всё это значит? Вы столь загадочным образом вызвали меня и Малдера из Вашингтона; не менее загадочным образом доставили сначала в отель, а теперь сюда. И это всё ради того, чтобы мы – Скалли сделала особое ударение на слове «мы», - занимались расследованием дел, которыми давным-давно занималась полиция, и у которых истёк срок давности?

- Вы, наверное, стопроцентно уверены, в том, что эти дела, - произнёс Малдер, которому тоже не нравился такой расклад дел, - что эти дела, закрытые в семьдесят девятом году, а некоторые вообще в начале семидесятых годов, относятся к «Секретным Материалам»?
- Спокойней, господа агенты, - невозмутимо возразил на такой немного резковатый выпад со стороны напарников Бридж. – Да, я признаю свою ошибку. Надо было сначала дать вам для ознакомления совершенно другие документы, а уж потом везти вас в архив.
- Вы главное, сначала объясните, для чего вообще нас сюда вызвали, - попросила Скалли, пытаясь сама понять, что общего между предоставленными делами и «Секретными Материалами».

- Хорошо, тогда пойдёмте, - ответил Бридж и поспешно пояснил:

- Кабинет, между прочим, в вашем полном распоряжении на протяжении всего расследования.

«Расследования?! Какого ещё расследования?!» одновременно подумали напарники, следуя за Бриджем по коридору.

Бридж  привёл спецагентов в комнату, где была видеодвойка, в которой уже стояла какая-то кассета. Проверив, что именно на ней записано, Бридж перемотал кассету на самое начало и произнёс:
- Сейчас вы сами всё увидите и поймёте, господа агенты…
- Что увидим?

Вопрос остался без ответа. Вместо этого Бридж нажал на воспроизведение и пошла запись. Вниманию спецагентов предстала комната, в которой сидел подросток. Дата в углу показывала, что действие происходит в начале весны девяносто пятого года. «Опять двадцать пять » подумал Малдер. Ему уже надоела эта игра в загадки.

Потом пошла двухминутная пауза и… теперь в той же самой комнате сидел уже вполне взрослый человек, точнее, юноша.
Агенты внимательно наблюдали за происходящим. Как только запись закончилась, Бридж произнёс:

- Этот мальчик, которого вы видели в самом начале записи, был похищении через два дня после записи, а потом, семь лет спустя, его нашли. В связи с его состоянием его поместили в психбольницу.
- Значит, вы хотите, чтобы я и Скалли разобрались с тем, что привело его к такому состоянию? – предположил Малдер.
- Естественно, - пылко ответил Бридж. – Я думаю, что сейчас, прежде, чем вы приступите к расследованию, вам следует изучить документы, оставленные в номере отеля.

С этими словами Бридж указал на дверь и сообщил напарникам, что он отвезёт их в отель, но, начиная с завтрашнего дня расследования, он оставит их в покое. А когда он высадил их на стоянке у отеля, то предупредил, чтобы они в случае чего не стеснялись в расходах.
Поднявшись в номер, Малдер произнёс:

- Нет, ну надо же, за нас продумали, а нашего мнения никто не  спросил…
- И не говори… - согласилась с напарником Скалли. – Вот только я не понимаю одного. Бридж что, хочет, чтобы мы с тобой принялись за расследование дел, которые остались нераскрытыми несколько лет назад?

Малдер на вопрос не ответил. Спецагент лихорадочно соображал, что же может скрываться за всем этим. Скалли вопросительно посмотрела на напарника и тот, как только Скалли взглянула на него, ответил:
- Я вот подумывал, а не вернуться ли нам обратно в Вашингтон?
- И? – Скалли не могла понять, всерьёз ли говорит напарник или же нет.

- Думаю, что пока не стоит. Напротив, я думаю, что нам следует заняться этим, обычным на первый взгляд, делом, - ответил спецагент, беря сверху одну из папок.
Содержимое папки действительно было достойно пристального внимания. Фотографии, запечатлевшие огни, составляющие углы равнобедренного треугольника; фотографии, на которых была запечатлена фольга с изображёнными на ней непонятными символами; фотографии, запечатлевшие странные спиралевидные объекты. Помимо фотографий в папке находились и другие, не менее любопытные, документы, которые Малдер бегло просмотрел. Документы оказались отчётами полицейских; показаниями очевидцев; результатами психологической экспертизы очевидцев, дававших показания. Просмотрев всё очень внимательно, Малдер повторил:
- Да, думаю, нам стоит заняться этим делом. А сейчас первым делом съездить и поговорить с матерью пропавшего подростка.
С этими словами Фокс протянул папку, которую он читал минуту назад. Скалли взяла папку, с подозрением посматривая на напарника. Что-то подсказывало Дане, что Призрак обнаружил нечто. Каким-то боком связанное с его любимыми пришельцами.
В этом она убедилась, как только открыла папку. Фотографии, лежащие в папке поверх всех остальных документов, вызвали у Скалли скептическую усмешку.

- Так вот почему ты заинтересовался этим делом… - с толикой иронии произнесла Скалли, мельком просматривая фотографии. – Знаешь, Малдер, порой мне кажется, что тебе достаточно сказать, что где-то приземлилось НЛО и дать пару хорошо смонтированных фотографий вкупе со сфальсифицированными документами, и ты сломя голову отправишься туда, где якобы приземлилось пресловутое НЛО.
- Скалли… - с лёгкой укоризной произнёс спецагент, улыбнувшись. – За кого ты меня принимаешь? – Он снова улыбнулся, но тут же посерьёзнел. – Во-первых, ты сначала очень внимательно перечитай документы, находящиеся в папке, а, во-вторых, внимательно посмотри фотографии. – Сказав это, Малдер встал и, одёрнув слегка примявшийся пиджак, направился к двери.

- Куда ты? – настороженно осведомилась Скалли, отрываясь от изучения документов.

- В психбольницу, - коротко и исчерпывающе ответил спецагент, перед тем, как захлопнуть за собой дверь.

*****

На самом деле Малдер не в психиатрическую лечебницу, а совершенно в другое место. Просматривая документы, он обнаружил документ с адресом, который, пока не видела Скалли, забрал.

По указанному в документе адресу находился аккуратный, ухоженный коттедж с не менее ухоженной лужайкой перед ним. Приезд спецагента не остался незамеченным, потому что, как только агент вышел из машины и вошёл во двор, как из коттеджа вышла довольно миловидная женщина.
-Кто вы, мистер? – немного настороженно спросила она.
- Вы мисс Вагнер? – спросил Призрак.

- Да, вы правы, это я. Так кто вы, мистер?

- Агент Малдер, ФБР. – Малдер предъявил своё удостоверение. – Мы можем спокойно поговорить?

- Конечно, агент Малдер. Пойдёмте в дом, там и поговорим.

- А чем, собственно, обусловлен ваш визит ко мне? – спросила мисс Вагнер, когда они зашли в дом и сели на диван.
- Скажите, а Райан Вагнер – это ваш сын? – как можно мягче спросил Малдер.

- Да, это мой сын, - дрогнувшим голосом произнесла мисс Вагнер. – А… а… а… а почему вы спрашиваете, агент Малдер?

- А вы разве ещё не знаете? – удивился Малдер.
- Его похитили семь лет назад, в девяносто пятом году, - дрогнувшим голосом сообщила миссис Вагнер. – А что, что-то случилось? – спросила она, стараясь не показывать Призраку своего волнения.

- Его вчера обнаружили в беспамятном состоянии, - сообщил Малдер, хотя ему на самом деле не хотелось сейчас говорить этого.

- Где он сейчас, агент Малдер? – чуть ли не рыдая, произнесла миссис Вагнер. – Я хочу его увидеть.

- Поймите, миссис Вагнер, сейчас к нему не пускают никого, но я уверен, что, как только к нему можно будет, то вас непременно известят, - спокойно произнёс Малдер, надеясь успокоить разволновавшуюся миссис Вагнер.

- Да-да, агент Малдер, я понимаю, - кивнула его собеседница. – Вообще мне кажется, что Райан доигрался.
- В смысле, «доигрался»? – не понял Призрак.

- Ну, он с одиннадцати лет начал проявлять интерес к НЛО, всяким там паранормальным явлениям…
Тем временем, пока Малдер беседовал с матерью неожиданно вернувшегося Райана, Скалли отправилась в полицию, в кабинет, предоставленный ей и Малдеру для расследования. Она собиралась выяснить есть ли что-нибудь общее между делом, которым заинтересовался Малдер и теми делами, что им предоставил Бридж. Сходство нашлось и не в чём-нибудь, а в показаниях очевидцев. Сравнив их, Скалли не поверила своим глазам.
Разузнав адрес той женщины, сыном которой являлся тот молодой человек, Скалли поехала по тому адресу и с удивлением заметила машину, взятую ей и Малдером напрокат. Конечно, это вполне могла быть и похожая машина, но Скалли решила дождаться хозяина машина. И ничуть не удивилась, когда увидела вышедшего из дома миссис Вагнер Малдера. 
- Ты что, шпионишь за мной? – шутливо осведомился Фокс, подходя к машине.
- Нет, даже не думаю. Кажется, ты меня значительно опередил. Да, кстати, ты уже был в психиатрической лечебнице?

- Нет, ещё не был, - честно сознался спецагент. – Собственно, я сейчас туда собирался. Лучше скажи, что тебе удалось выяснить?
- Я сравнила дела, предоставленные в наше распоряжение Бриджем и то дело, которое тебя заинтересовало и обнаружило сходство в показаниях очевидцев.

- Между прочим, не исключено, что Райана Вагнера похитили именно из-за его увлечений, - предположил Малдер, вдруг резко затормаживая, потому что прямо перед капотом их машины появился, словно из-под земли, юноша в смирительной рубашке.
- Малдер, это же… - оторопело произнесла Скалли, глядя на юношу, чуть не ставшего причиной аварии.

- Райан Вагнер… - обалдел спецагент, не веря своим глазам. – Кажется, что наши планы несколько меняются.

Впрочем, это было ясно уже и так…

*****

Агентам пришлось везти Райана не в психиатрическую лечебницу, откуда тот сбежал, а для начала во временный кабинет, услужливо предоставленный им в распоряжение Бриджем. Правда, сначала агенты собирались отвезти Райана обратно в лечебницу, но, когда они остановились на стоянке перед лечебницей, Райан наотрез отказывался  возвращаться в лечебницу. Попытки отвезти Райана в обычную больницу тоже потерпели неудачу. Зато когда агенты поехали в полицейский департамент, Райан заметно успокоился.
Придя в их временный кабинет, агенты заперли дверь на ключ, чтобы им никто не мешал. Райан наблюдал за действиями напарников настороженно. Только когда спецагенты сели напротив Райана, тогда он рискнул спросить:
- Что вам от меня надо?
- Мистер Вагнер, вы можете сказать, кто вас похитил? – спросила Скалли.

- Я ничего не помню… - пробормотал Райан дрогнувшим голосом.

- Почему вы не хотите возвращаться назад в лечебницу? – попытался немного иначе разговорить Райана Малдер.

Райан посмотрел на Малдера взглядом, в котором читалась боль, смешанная со страданиями и таким же дрогнувшим голосом произнёс:

- Потому что они сдадут меня им…
- Кому «им»? – уточнил Малдер.

- Пришельцам… - пробормотал Райан.

- Вас похищали? – подался вперёд Малдер.

Скалли, наблюдая за ходом беседы, только лишь печально  вздохнула. Услышав слово «пришельцы», она уже заранее догадалась, что напарника понесёт в такие дебри, что уже ничего е поможет и ей придётся вновь выслушивать его сумасбродные идеи.

А Малдер и Вагнер продолжали беседовать.

- Меня? – переспросил Райан. – Естественно.

И, заметив, что Малдер проявляет интерес к его рассказу, продолжил:

- Всё это время я находился в просторном белоснежном помещении в окружении странных существ, которые время от времени что-то со мной проделывали.

- И так на протяжении семи лет? – совершенно искренне изумился Малдер. За всё время работы в «Секретных Материалах» Фокс слышал много различных историй о пришельцах и похищениях ими, но никогда не сталкивался с тем, чтобы человека похищали аж на семь лет.

- Какие семь лет, агент Малдер? – не менее изумлённо спросил его собеседник. – По-моему, прошёл всего лишь месяц.
- Мистер Вагнер, сейчас, - Малдер сделал короткую паузу, - две тысячи второй год. Вы же, по словам вашей матери, исчезли семь лет назад. – Малдер сделал особое ударение на слове «семь».

В комнате повисло напряжённое молчание, нарушаемое только лишь шумом работающего вентилятора. Наконец Райан произнёс:

- Две тысячи второй год, значит?
- Да, - подтвердил спецагент.

- Тогда я вообще ничего не понимаю. – Райан растерянно пожал плечами и больше ничего вразумительного он сказать не смог.

Потратив ещё прилично времени на то, чтобы вернуть разговор в нормальное русло, и не добившись никакого результата, агенты стали решать, что же делать с Райаном. Вагнер всё-таки согласился на то, чтобы агенты отвезли его в больницу, но чтобы рядом с его палатой была выставлена круглосуточная охрана. По пути до больницы агенты совсем не разговаривали, словно боялись, что Райан что-то не то заподозрит.
Вернувшись из больницы в отель, Скалли осведомилась:

- Ну и что делать будем? Гоняться за пришельцами?
Зря иронизируешь, - вполне серьёзно заявил Малдер. – Он, похоже, говорит правду.

- Ну да, - не перестала иронизировать Скалли. – Стоит тебе, Малдер, услышать про пришельцев и про НЛО, как всё… Твоё рациональное мышление куда-то моментально пропадает. Скорее всего, у Райана просто-напросто галлюцинации. Да, кстати, вот ты говорил про увлечения Райана.

- Если верить словам его матери, то он незадолго до похищения проявлял особый интерес ко всему необычному.

- А, ну тогда, всё понятно. Просто кто-то неизвестный пытается обставить всё, как похищение пришельцами, чтобы заведомо направить нас с тобой по ложному следу, всего лишь.

- А семь лет ты куда денешь? – напомнил ей Фокс. – Не семь минут, часов, дней или даже месяцев, а лет.
- Знаю, что лет. Знаешь, что Малдер? Пока ты беседовал с матерью Райана, я тут решила выяснить насчёт его друзей.

- И?

- Так вот, у него четверо друзей и со всеми четверыми очень любопытная история: один сидит в тюрьме, второй с головой погряз в криминале, а с двоими оставшимися вообще интересная история.

- Что, тоже похищали? – предположил Фокс.

- Нет, но одного из них обнаружили недавно убитым, причём при довольно странных обстоятельствах.
- То есть, при странных обстоятельствах? Его обнаружили дома?

- Совсем нет. Позади дома. Вот только причину смерти не сказали никому, кроме матери.
- Она живёт здесь, в Чикаго?

- Да.

- Тогда пошли. Или, может, давай, я отправлюсь к его матери, а ты попробуешь разыскать его друга? – предложила Скалли.
- Можно и так, - не стал спорить Призрак.

*****

К дому погибшего Ричарда Фоллоу Скалли добралась не так скоро, как планировала.

В роскошном саду перед домом поливала клумбы с цветами пожилая женщина. Заметив Скалли, она прервала своё занятие и спросила:

- Простите, вам кого?

- Это вы миссис Фоллоу? – спросила Скалли.
- Нет, я купила этот дом две недели назад, - ответила её собеседница, ничуть не удивившись. – А вы кто?
- Агент ФБР Дана Скалли, - представилась Дана, предъявляя своей собеседнице удостоверение, – мы можем поговорить, мисс…
- Трикс, Марита Трикс, - представилась женщина. – конечно, пройдёмте в дом, агент Скалли.

- вы, наверное, сейчас спросите у меня документы на дом, - сказала Марита, когда Скалли села за стол. – Сейчас я их принесу, агент Скалли. Подождите минутку, пожалуйста.

«Да, что и говорить, догадливая женщина эта миссис Трикс» подумала Скалли, пока ждала Мариту. А вернулась Марита довольно быстро. В руках у ней была довольно тонкая папка, точно такая же, в каких обычно в институтах и колледжах сдают рефераты. В папке находились документы, свидетельствующие о продаже дома.

Скалли внимательно просмотрела все находящиеся в папке документы, стараясь не упустить ничего, списала всё, что посчитала необходимым в расследовании и спросила, убирая документы обратно в папку:
 - Скажите, мисс Трикс, а вы не были знакомы с миссис Фоллоу?
- Была, агент Скалли, - ответила ей Марита. – в последнее время мы редко виделись, точнее, почти не виделись.

- А как давно вы с ней не виделись? – спросила Скалли, которую такой расклад дел удивил.
- Ну, в последний раз… - Марита задумалась, вспоминая. – Если до этих двух недель, то тогда примерно год назад. Она, бедняжка, до сих пор по своему сыну тоскует. Вы ведь, наверное. по поводу Ричарда пришли?

- Да.  А она вам рассказывала про то, каким образом он погиб, при каких обстоятельствах? – воспользовалась Скалли представившимся шансом узнать об обстоятельствах смерти Ричарда, не беспокоя мать погибшего.

- Так, вкратце. – Мисс Трикс заметно погрустнела при одной упоминании о Ричарде. – Она не очень любила об этом вспоминать.
- А вы не могли бы хоть вкратце рассказать об этом? – попросила Скалли.

- Ладно, - произнесла Марита. – Я вам расскажу.

*****

В то время Малдер разыскивал Томаса Бернардса. Фокса уже целый час посылали с одного адреса на другой до тех пор, пока, наконец, удача не улыбнулась ему.
- Вы – Томас Бернардс? – спросил Малдер, уже не надеясь на положительный ответ.
- Да, это я. А вы, собственно, кто?

- Я агент Фокс Малдер, из ФБР, - представился Призрак, предъявляя удостоверение. – Мне надо с вами поговорить, мистер Бернардс.

- О чём? – насторожился Томас.
- Точнее, - поправил Бернардса Малдер, - не «о чём», а «о ком».

- И о ком же? – ещё больше насторожился Бернардс.

- О вашем друге.

- Что случилось-то? – Теперь настороженность Бернардса сменилась беспокойством.

- Вы знаете Райана Вагнера? – вопросом на вопрос ответил Малдер.

- Проходите, агент Малдер, - произнёс Бернардс. Фокс заметил, что Томас при одном лишь упоминании о Райане заволновался.
- Вы были хорошо знакомы с Райаном Вагнером? – спросил Фокс, когда Томас провёл его в гостиную.

- Да, Райан был одним из моих лучших друзей. Я знаю, что семь лет назад он при таинственных обстоятельствах исчез.
- А чем именно он увлекался? – спросил Малдер, стараясь, чтобы это прозвучало как можно беспристрастней.
- А какое это имеет значение, а, агент Малдер? – спросил Бернардс, но заметив во взгляде спецагента строгость, поспешно поправился:

- Может быть, вам это покажется странным, но у него увлечения были совершенно необычными. Его даже прозвали за них пришелец Райан.

- А поподробней можно? – попросил Малдер, хотя догадывался, про какие именно увлечения скажет ему Бернардс.

- Ну, вы знаете, агент Малдер, все мальчишки увлекаются кто чем: кто-то программированием, кто-то машинами, кто-то коллекционированием, кто-то просто рисованием, кто-то компьютерными играми. В общем, самые обычные и безобидные увлечения. А Райан увлекался тем, что  нормальный человек посчитал бы бредом.
Ну или если не бредом, то ненормальным увлечением для подростка. Райан увлекался тем, что собирал информацию о пришельцах, похищениях, необычных явлениях, а особый интерес проявлял к секретной базе в Неваде и розуэлльскому инциденту. Он даже пытался доказать, что всё то. что говорили про этот инцидент в СМИ, неправда.
- Да, точно необычные увлечения для двенадцатилетнего подростка, - согласился с Томасом спецагент, хотя на самом деле он был потрясён услышанным.
«А ещё говорят, что я один сумасшедший… Оказывается, что нет» подумал Малдер, внимательно слушая рассказ Томаса. А рассказывал Томас настолько серьёзные вещи, что если бы на месте Малдера был бы кто-нибудь другой, то наверняка подумал бы, что ему рассказывают про одного сумасшедшего. Но Малдер так не думал. Напротив, агент отнёсся к рассказу Бернардса очень внимательно. Но, даже несмотря на столь подробный рассказ Томаса от Малдера не ускользнуло и такое немаловажное обстоятельство, как то, что Бернардс старательно избегает упоминания о чём-то. Вполне вероятно, что Малдеру это просто показалось, а может, Бернардс что-то усиленно скрывал от спецагента.
Бернардс рассказывал ещё очень долго, а потом, к концу разговора, ощущение того, что Томас усердно что-то скрывает, усилилось.

Выйдя из дома Бернардса, Малдер остался неудовлетворён рассказом Томаса, но всё равно, информации агент узнал немало. Малдер решил, что в ближайшее время надо будет нанести ещё один-два визита к Томасу, а может, даже провести обыск в квартире Томаса.
В то же самое время Скалли продолжала беседовать с мисс Трикс. Разговор у них протекал мирно и неспешно, словно Скалли была не агентом ФБР, а верной давней подругой мисс Трикс и сейчас они встретились вместе после долгой разлуки.
- Значит, Марита, вы всерьёз считаете, что Ричарда убили для того, чтобы таким образом отомстить его миссис Фоллоу? – спросила Скалли, делая глоток апельсинового сока, которым Дану угостила на редкость щедрая хозяйка.
- Я в этом не сомневаюсь, агент Скалли, совершенно не сомневаюсь. Миссис Фоллоу же в полиции работала и я на все сто процентов уверена. что наверняка какой-нибудь преступник, разозлившись на неё, мог отомстить таким оригинальным способом.

- А вы не знаете, в каком именно отделе она работала? – поинтересовалась Скалли.

- Конечно, знаю. Она работала в отделе насильственных преступлений. Ричард ей, между прочим, помогал в некоторых расследованиях. И я не сомневаюсь ни минуты в том, что какой-нибудь из арестованных ею преступников решил, выйдя на свободу, отомстить ей столь оригинальным способом.

- Не волнуйтесь, Марита, я уверена, что мы найдём убийцу, - заверила мисс Трикс Скалли.

Они ещё немного поговорили и разговор у них получился очень даже непринуждённый.

Покинув дом гостеприимной мисс Трикс, Скалли сразу же отправилась в полицейский департамент и совсем не ожидала встретить там, в их временном кабинете, Малдера. Фокс сидел в кресле за столом и что-то слушал. На столе лежал то ли плейер, то ли диктофон, к которому были подсоединены наушники.
Скалли сначала подумала, что напарник её не заметит и ей придётся самой обращать на себя внимание, но Фокс, как только за Даной закрылась дверь, поставил то ли плейер, то ли диктофон на паузу, вынул из уха наушник и с невинным видом осведомился:
- Ну, что скажешь?
- По-моему, Малдер, - Скалли подошла к напарнику сзади и посмотрела на документы, лежащие у Фокса на коленях. Оказывается, Малдер, помимо прослушивания неизвестной пока Дане кассеты, ещё что-то читал, - здесь имеет место самое обычное убийство, расследованием которого должны  заниматься не мы с тобой, а местная полиция.
- Объясни, пожалуйста, - попросил Призрак, убирая документы с коленей на стол и садясь чуть удобнее. – С чего это ты вдруг заявляешь такое?

- Я сейчас разговаривала со знакомой мисс Фоллоу и она мне рассказала, что Фоллоу работала в полиции и что Ричард нередко помогал ей. А следовательно, мотив…

- А мотив тоже соответствующий… - не дал договорить напарнице Малдер. – Я даже догадываюсь, какой. Сына убили для того, чтобы отомстить матери и неизвестный убийца сделал это, заказав Ричарда кому-то из своих друзей или же сам. Казалось бы, всё так просто… - Малдер хмыкнул. – Ан нет, не так уж и просто, как можно было бы подумать.
- Да, насчёт мотива ты угадал. Знаешь, Малдер, ты совершенно неисправим. Говорю же тебе, это дело – самое обычное, и ничего паранормального в нём нет. Кстати, а что это ты так увлечённо слушал, когда я зашла?

- Запись своей беседы с Томасом Бернардсом. Ну, помимо всего прочего, есть ещё и несколько кассет с записями размышлений самого Райана.
Малдер немного помолчал, а потом добавил:

- Между прочим, я примерно знаю, как всё могло бы быть.
- Ну да, во всём, наверное, виноваты пришельцы, - немного иронично заявила Скалли.

- Пришельцы или нет, - к превеликому удивлению Скалли, заявил Малдер, - но я не сомневаюсь, что в этом замешано правительство. На это многое указывает.

- Например?

- Например, сам факт того, что Райан Вагнер сам представлял опасность для правительства, равно, как и мы с тобой. Вот только нас с тобой устранить не могут, поскольку мы для них важны, а вот таких, как Райан Вагнер – без проблем.
- Хочешь сказать, что Райан Вагнер – уфолог? – спросила Скалли, уже догадываясь, что примерно она услышит в ответ от напарника.

- Нет, - отрицательно покачал головой в ответ Фокс. – Мы же с тобой – не уфологи, хотя и занимаемся необычными расследованиями. Скорее он, несмотря на свой возраст, был слишком догадливым парнем. И увлечения его были сродни нашей с тобой работе, заметь.

- Хочешь сказать, аналог «Секретных Материалов»? – изумилась Скалли.
- Можно сказать, что да, аналог. – Малдер чуть ли не сиял от удачи.

«Ну всё, Призрака теперь ни в чём не переубедить. Будет говорить о пришельцах и обо всём подобном» недовольно подумала Скалли.

Фокс тем временем продолжал свой монолог:

 - Друг Райана рассказал мне о его увлечениях и они, скорее всего, напрямую увязаны с его увлечениями.

- Малдер, я тебе говорю, что это дело самое обычное… - повторила Скалли, хотя сомневалась, что на напарника это хоть как-то повлияет. – Знаешь, что? я сейчас схожу и разузнаю про миссис Фоллоу поподробнее. Хотя, мне кажется, что мы с тобой попросту зря тратим время.
Малдер кивнул, пропустив последнее предложением мимо ушей.

Когда за напарницей захлопнулась дверь, Призрак хмыкнул, снял диктофон с паузы и вновь принялся слушать записанную беседу с Бернардсом дальше. Как только пошла запись, Малдер вспомнил про то, что где-то десять минут назад он работал с дискетами, врученными ему  другом Райана. Содержимое дискет было само по себе интересным. Компьютер за всё время беседы спецагентов уснул, но стоило прикоснуться к мышке, как компьютер заворчал, прочищая свои электронные мозги, и минуту спустя перед спецагентом предстал тот документ, который он читал до разговора со Скалли.
А Скалли тем временем собирала информацию про мисс Фоллоу. Неожиданно к Дане подошла одна из сотрудниц и спросила:
- Это вы – агент Скалли?
- Да, это я. А вы хотите мне что-то сообщить? – насторожилась Дана.
- Я хочу вам сказать, агент Скалли, что я была напарницей мисс Фоллоу. Мы можем поговорить с вами?

- Конечно, мисс…

- Багз, Анжелина Багз, - представилась собеседница Даны.

- Хорошо, мисс Багз, - ответила Скалли. – Думаю, мы сможем спокойно поговорить в кабинете, отведённом мне и напарнику для расследования.

*****

Скалли застала напарника за увлечённым чтением чего-то в экране компьютера. Поскольку Призрак не обратил на вошедшую напарницу ровным счётом никакого внимания, то Дана поняла, что напарник вновь что-то слушает, параллельно с этим что-то читая  
- Малдер… - произнесла Скалли, похлопывая напарника по плечу.
- Что? – Фокс, вынув из уха наушник, обернулся, но тут заметил, что напарница в кабинете не одна, посему поспешно отключил диктофон и, отложив наушники с диктофоном в сторону, приветливо улыбнулся спутнице Скалли. Та не менее приветливо улыбнулась ему в ответ.
Представив напарника Анжелине, Скалли спросила:

- Так о чём именно вы хотели поговорить, мисс Багз?
- Как вы уже знаете, агент Скалли, я работала вместе с Фоллоу в одном отделе, - начала свой рассказ Анжелина. – Надо сказать, мы дружили, но даже несмотря на нашу с ней дружбу, она всё равно не всегда доверяла мне.
- Скажите, мисс Багз, а сын Фоллоу действительно принимал участие в расследованиях? – бесстрастно поинтересовался Малдер.
- Ричард? – Анжелина призадумалась. Очевидно, что вопрос спецагента поставил её в тупик. – Да, бывало дело, что помогал.
- А в каком стиле он выдвигал свои варианты расследования? – продолжал разговор Малдер, полностью перехватив инициативу в свои руки.

- В смысле “в каком стиле”? – не поняла сначала смысла вопроса Фокса Анжелина.

- Ну, может, его варианты были какими-то необычными или же непонятными? – охотно пояснил Призрак. Украдкой посмотрев на напарницу, он заметил недовольство на лице Скалли. Ангелина вновь задумалась и после довольно продолжительного молчания ответила:
- Да нет, самые обычные версии, но порой бывали и фантастические версии.

- Скажите, мисс Багз, - вмешалась Скалли, - а в каких расследованиях Ричард чаще всего помогал своей матери?

- Ну, когда дело заходило в тупик или же, когда в расследовании дело затрагивало молодёжь. У Ричарда были большие связи. И среди молодёжных группировок, и среди преступников. Практически везде, одним словом.
- Значит, вы, наверное, слышали о смерти Ричарда? – спросила Скалли, не давая вновь вмешаться в беседу Малдеру.

- Я не сомневалась в том, что рано или поздно это случится. С его-то связями… - Она вздохнула. -  У меня даже есть два вполне вероятных варианта объяснения того, кто мог бы его убить.
- И кто же это, по-вашему? – поинтересовалась Скалли.

- Может, его убил кто-то из тех, в аресте кого он принимал участие, а может. что наоборот, кто-то в отместку матери убил сына.

Мисс Багз помолчала и снова произнесла:

- Честное слово, меня удивляет, что два года спустя решили вспомнить про это дело и уж тем более подключить к этому делу ФБР. Но лучше уж поздно, чем никогда.
Эта речь немного озадачила напарников. Ни Малдер, ни Скалли не догадывались ни о чём подобном. Но, не показывая своего удивления, Скалли спросила:

- Мисс Багз, скажите, а у Фоллоу были какие-нибудь закоренелые враги, которые могли бы желать ей мести или хотя бы хотели ей как-то отомстить?
- Очень много. А четверо из преступников, арестованных ею, уже три с небольшим года, как на свободе, - ответила Анжелина, внимательно смотря на спецагентов.
Она не могла отвести взгляда от этой парочки. До этого момента Анжелина думала, что в ФБР работают только лишь люди, абсолютно не умеющие вежливо разговаривать с сотрудниками местных правоохранительных органов, но обнаружила, что была не права. Малдер и Скалли совсем не походили на всех агентов, с которыми Анжелине, пусть до этого случая всего лишь три-четыре раза приходилось контактировать. И ей это нравилось.
- Мы можем получить доступ ко всем делам, расследованием которых они занимались? – подал голос Малдер, которому надоело молчать.
- Конечно, агент Малдер. Я уверена, что с этим проблем не будет. Я вам их принесу.

Ни Малдер, ни Скалли не были против. Как только за Анжелиной закрылась дверь, Скалли произнесла:
- Всё так, как я и предполагала. Нас с тобой вытащили столь таинственным способом из Вашингтона только лишь для того, чтобы мы расследовали самое обычное преступление.
- Я бы не сказал, что всё так уж просто, - не согласился с напарницей Малдер. – Если бы это было самое обычное преступление, то в таком случае, какое отношение ко всему этому имеет Райан Вагнер?

- Знаешь что, Малдер? – Скалли подошла к напарнику ближе. – Мне порой кажется, что тебе всё нипочём. А особенно, стоит тебе услышать про пришельцев или же НЛО. Я не сомневаюсь, что в настоящий момент мы с тобой занимаемся расследованием самого обычного дела. Просто нам пытаются преподнести его, как дело, относящееся к «Секретным Материалам».
Малдер только хотел ответить, как вдруг у него зазвонил мобильник. Коротко переговорив со своим собеседником, Малдер произнёс:
- Только что сообщили: из больницы сбежал Райан Вагнер.
- Сбежал?!

- Да, именно сбежал. – Малдер встал, снял со спинки стула пиджак, надел. – Значит, так: я сейчас еду в больницу, а ты дождись Багз и займись проверкой всех дел, расследованием коих занималась Фоллоу.
И вышел, пока Скалли не успела вообще хоть что-нибудь сказать.

Диктофон Фокс оставил в кабинете, и после ухода напарника Скалли всё-таки решила послушать то, за прослушиванием чего она застала напарника. Запись оказалась беседой Малдера с Томасом Бернардсом. Именно за прослушиванием кассеты и застала Дану мисс Багз. Положив папки на стол, она, извинившись, поспешно ретировалась.
Скалли же, прослушав всю беседу напарника с Бернардсом, отложила диктофон в сторону и принялась за изучение всех принесённых Анжелиной дел.

*****

Приехав в больницу, Малдер поднялся в палату, где лежал до побега Райан Вагнер. У палаты Фокса уже поджидали.
- Значит, это вы привезли Райана Гросса? – обратился к Малдеру полицейский, стоящий у дверей палаты.
- Да, - признался спецагент. – Было дело.

- Так вот, агент Малдер. – произнёс полицейский, всё ещё не давая Фоксу пройти в палату. – Ваш Райан Вагнер оказался на редкость беспокойным пациентом.

- Может, вы дадите мне пройти? – обратился к полицейскому Фокс, берясь за дверную ручку.

- Хорошо, только отвечать за всё вы будете сами, - ядовито предупредил агента коп.

На это ядовитое замечание Малдер пропустил мимо ушей, словно его оно совершенно не касалось.
Войдя в палату, спецагент подумал, что по ней прошёлся миниатюрный торнадо: всё было перевёрнуто вверх тормашками.  Посреди всего этого беспорядка сновали полицейские и, кроме них, присутствовали также и врачи, суетящиеся рядом с другими пациентами. Появление Малдера сначала осталось незамеченным, но стоило спецагенту подойти к окну, как его тут же окликнули: 
- Эй, мистер! Вам сюда нельзя!
- Это вы мне? – совершенно невозмутимо спросил Малдер, оборачиваясь к окликнувшему его копу.

- Вам-вам, мистер… - как-то даже вызывающе произнёс коп.

- Агент Малдер, ФБР, - представился Фокс, предъявляя копу удостоверение.

- Значит, вы и есть агент Малдер… - вкрадчиво произнёс коп. – Тогда подождите минутку…
Коп куда-то исчез, оставив Малдера в замешательстве. Пока копа не было, Малдер решил осмотреть палату. От его внимания не ускользнул небольшой прямоугольный листок бумаги, напоминающий справку. Агент поднял его. Это действительно была справка, которая тут же перекочевала в карман пиджака. И вовремя, потому что сразу же после этого к агенту подошёл человек, чем-то напомнивший Фоксу Клинтона, только немного моложе.
- Значит, это вы – агент Малдер? – уточнил он.
- Да, я, - подтвердил Фокс. – Это вы звонили мне?

- Нет. Вам звонил тот полицейский, который встретил вас у палаты, агент Малдер, - пояснил ему коп с внешностью Клинтона. И, пока спецагент ничего не успел спросить, продолжил:
- Если я не ошибаюсь, именно вы привезли сюда Райана Вагнера? Так вот, вы и будете отвечать за все его безобразия.

- Вы хотите сказать, что весь этот кавардак, - Малдер обвёл рукой разгромленную палату, - учинил Райан Вагнер?

- Вы абсолютно правы, агент Малдер. Так вот, если верить рассказам врача, то Райан, когда к нему пришёл врач, намереваясь сделать укол, просто взбесился.
- Этот врач ещё здесь? – Малдер огляделся, пытаясь заметить того, кто больше всего подходит на роль врача, приходившего к Райану.

- Да, здесь. – Собеседник Малдера указал куда-то в направлении двери.

Присмотревшись, Малдер увидел что там. Куда показывал его собеседник, толпилось больше всего людей. Среди них всех особенно выделялись пусть и невысокая, но довольно тучная фигурка в белом халате, что-то объясняющая полицейским.

Очевидно, человек в белом халате почувствовал на себе взгляд спецагента, потому что посмотрел туда, где стоял Фокс вместе с полицейским.

Постепенно полицейские, окружавшие толстяка, начали расходиться и, когда рядом с толстяком не осталось ни одного копа, Малдер подошёл к нему.

- Кто вы? – спросил толстяк, пристально смотря на спецагента.

- Агент Малдер, ФБР, - представился спецагент, предъявляя врачу удостоверение. – Скажите, как всё произошло?
- Как? – Доктор задумался. – Собственно, я сначала подошёл к нему, собирался дать лекарства, а этот сумасшедший закричал что-то, набросился на меня с кулаками, а затем вообще расходился. Начал всё крушить и ломать, а потом, перед тем, как убежать, он прокричал, что не позволит его похищать и манипулировать им. Да ему самое место не здесь. А в психиатрической лечебнице.
- Он там был, - сообщил Малдер, осмысливая услышанное. – Но сбежал и упорно хотел возвращаться туда.

- Значит, поэтому вы, агент Малдер, привезли его сюда к нам?

- Не только Малдер, а мы вдвоём, - вдруг раздался от двери женский голос.

Малдер обернулся и увидел Скалли собственной персоной. Дана, не замечая удивления напарника, подошла к нему и произнесла, обращаясь к доктору:

- Нечего пытаться свалить всё на Малдера. Это во-первых. А во-вторых, сбежавшего пациента привёз не только Малдер, а мы вдвоём.

- Замечательно… - с лёгкой иронией произнёс доктор.
- Я была бы вам очень признательна, если бы вы рассказали мне, как всё было на самом деле.

- Как-как? – переспросил доктор. – Я вообще-то, всё рассказал вашему напарнику, мэм.

- А теперь расскажите всё с самого начала мне, - попросила Скалли, заметив, что напарник принялся за осмотр палаты.

- Ну, сколько можно… - пробормотал доктор, смотря себе под ноги. – Сначала коллеги, потом полиция, потом ваш напарник, а теперь ещё и вы… Хотя, ладно, один чёрт…

- Так что произошло? – снова спросила Скалли.

- Что? – переспросил её собеседник. – Повторяю в пятый раз: этот ваш Райан чокнутый. Я к нему подхожу с таблетками и  шприцом, а он как заорал, вскочил и начал тут всё разносить, а потом убежал.

- Прямо так всё и было? – недоверчиво поинтересовалась Скалли.

- Да, мэм, именно так всё и было, - подтвердил свои слова доктор, смотря на мельтешащего вдали разгромленной палаты Малдера.

- Слишком уж невероятно… - сказала Скалли. – Ну вот, слишком уж…
- Вот вы тоже мне не верите, что весь этот погром сотворил ваш подопечный, - понуро произнёс доктор. – Ваш напарник, в отличие от вас, хоть поверил.

«Ну, естественно. Малдер в такое поверит моментально и безо всяких там доказательств…» подумала Скалли. Ей самой казалось маловероятным, что человек способен натворить такой погром. А уж тем более человек в таком состоянии, в каком Райан Гросс выбежал навстречу машине спецагентов, и в каком Малдер и Скалли не так давно доставили его сюда, в больницу. 
В общем, на разговор с доктором у Скалли ушло немало времени, но итог у разговора был довольно-таки неплохой, очень даже неплохой. Выйдя из больницы, Скалли поинтересовалась у напарника:

- И что ты обо всём этом думаешь?
- Что думаю? – переспросил Фокс. – Не знаю, что сейчас можно сказать по поводу всего этого, но мне почему-то кажется по поводу всего этого,  но мне почему-то кажется, что Райан Вагнер действительно учинил весь этот погром.
- Самостоятельно? Сомнительно это как-то. Я не сомневаюсь, что с ним однозначно происходит что-то ненормальное, но он один не мог учинить такой кавардак. Ты сам вспомни, в каком состоянии он выскочил перед нашей машиной.
- А если что-то сильно его напугало? – словно не замечая ядовитого высказывания напарницы, осведомился Малдер. – Ну, настолько сильно, что заставило его сбежать из больницы?

- Да, и при этом он чуть не убил врача, но, кроме всего прочего, устроил беспорядок таких масштабов, на которые даже ярые защитники животных не отважатся, - добавила Скалли. ловя себя на мысли, что говорит с неприкрытой иронией.
За таким непринуждённым с виду разговором напарники подошли к машине. И с удивлением обнаружили, что у машины их уже поджидают.

- Вы – специальные агенты ФБР Скалли и Малдер? – совершенно непринуждённо, словно интересовался, сколько времени, спросил у них незнакомец.
- Ну, допустим, это мы, - ответила Скалли, изучающе смотря на незнакомца. Выглядел он очень даже экстравагантно и внешне больше напоминал бизнесмена на отдыхе. В правой руке незнакомец сжимал платок, который нервно комкал. – А вы кто будете?

- Я? – Незнакомец, казалось, удивился. – А вы разве не знаете?

- Мы видим-то вас впервые… - ответил Фокс, мысленно перебирая в уме все варианты того, откуда этот неизвестный может знать его и Скалли.

- Я брат Райана Вагнера, - ответил незнакомец, чем неимоверно удивил напарников. – Ведь это же вы, если я не ошибаюсь, привезли моего брата сюда?
- Допустим, - осторожно ответила Скалли. Незнакомец несомненно имел сходство с Райаном Гроссом, но Скалли не помнила, чтобы Малдер или Багз говорили ей о том, что у Райана был родной брат. – Что вам от нас надо?
- Я хочу знать, что именно вы сделали с моим братом и куда вы его подевали, - с трудом сдерживая ярость, недовольно произнёс его брат.

- Вы, значит, всерьёз уверены, что я и Малдер  причастны к похищению вашего брата? – спросил Фокс, даже ничуть не смутившись.

- Я в этом не сомневаюсь, - без тени сомнения в голосе или даже вообще чего-то мало-мальски подобного, произнёс его брат. – Вам ведь прекрасно известно всё о Райане.

- Послушайте, - возразил не в меру разволновавшемуся брату Райана Малдер. – Мы ещё сами толком мало, чего понимаем. Мало того, ваш брат сам выбежал нам навстречу. И его состояние было, я вам скажу, ненормальным. На все наши попытки отвезти его обратно в психиатрическую лечебницу он сопротивлялся и посему пришлось везти его сюда.
- Тогда ответьте мне: что вы с ним сделали и где он находится в настоящий момент? – спросил у напарников брат Райана.

- Мы с вашим братом ничего не делали, - спокойно произнесла Скалли. – Меня и Малдера довольно таинственным способом вызвали из Вашингтона сюда и буквально подсунули нам дело вашего брата. И о том, что он сбежал из больницы, нам сообщили по телефону.
- Тогда кто же похитил моего брата семь лет назад, а?

- Именно выяснением этого мы сейчас и занимаемся, - миролюбиво произнесла Скалли. – А вы нам сейчас, честно сказать, мешаете.
На это брат Райана ничего не возразил, только лишь свирепо посмотрел на спецагентов и, невнятно пробурчав себе под нос что-то, ушёл. Когда он скрылся из виду, Малдер сказал, садясь в машину:

- Сомнительно, что это действительно брат Райана. Ну вот, очень сомнительно.
- Может, ты мне чего-то не сказал?

- Нет-нет, что ты… - отшутился Малдер, вставляя ключ в замок зажигания. – Я тебе всё рассказал, что тогда узнал. Или ты мне не доверяешь?

- Верить-то я тебе верю, как всегда, но, понимаешь ли, как-то это всё не совсем уж обычно. Ладно, поехали, но, прежде, чем мы вернёмся в отель, думаю, следует навестить мать Райана.

- Считаешь, наш беглец направился к себе домой? – с сомнением спросил Фокс.
- Уверена в том, что это действительно так.

*****

Миссис Вагнер встретила напарников довольно приветливо, но вот стоило напарникам обратиться к ней, она сама спросила:
- Вы, наверное, по поводу Райана?
- Да. Скажите, миссис Вагнер, - чётко выделяя голосом каждое слово, - а Райан у вас единственный сын или же у него есть брат?

- Вы правы, агент Скалли. Райан у меня единственный сын, - с грустью в голосе произнесла миссис Вагнер. – Кстати, а что вам ещё надо узнать? Я же вроде ответила на все ваши вопросы во время вашего прошлого визита, агент Малдер, - с подозрением обратилась она к Малдеру, молча наблюдающему за беседой. – Или может, вы хотите мне что-то сообщить?
- Миссис Вагнер, скажите, а к вам ваш сын не приходил? – как можно мягче и спокойней спросил Малдер.
- Райан? – Голос миссис Вагнер предательски дрогнул. – А что, что-то случилось?
- Возможно, что нет, а может, что да.

- Что вы имеете в виду, агент Скалли?

- Значит, он к вам не приходил, да?

- Приходил?! – изумилась их собеседница, но тут же на её лице появилось беспокойство. – Что вы хотите этим сказать?

- Миссис Вагнер, я, конечно, понимаю, что Райан – ваш родной сын, но, если он к вам придёт, то вы должны под любым предлогом отправить его либо в больницу, либо в психиатрическую лечебницу, - ответил Малдер, чувствуя себя при этом совершенно неуютно, словно он сообщал миссис Вагнер что-то неприятное.
Мисс Вагнер посмотрела на Малдера так, что, если бы взгляды могли бы убивать, то спецагент Фокс Малдер уже давным-давно лежал бы бездыханным.

- Я никому не отдам своего сына, если я его вообще хоть когда-нибудь отыщу, - гневно произнесла она, но, кроме гнева Малдер уловил в её голосе отчаяние, смешанное с болью.

- Миссис Вагнер, мы прекрасно понимаем ваши чувства. Понимаем, что вы не хотите расставаться со своим сыном, - участливо произнесла Скалли, сомневаясь в том, что её слова возымеют хоть какое-то воздействия на разгневанную женщину. – Но я сомневаюсь, что вам понравится то состояние Райана, в каком он пребывает сейчас. Он неадекватен и поэтому в настоящий момент ему прежде всего необходим полный медицинский контроль и лечение.
- Тогда что вы от меня хотите? – в отчаянии воскликнула мать Райана. – Вы отняли у меня сына семь с небольшим лет назад, заявили, что он представляет опасность для государства и теперь, семь лет спустя, вы сообщаете мне, что он жив, но вот увидеться с ним я не могу! – возмущённо прокричала миссис Вагнер. – А ведь я вам, - она сделала гневный жест в сторону Малдера, - в тот раз, когда вы ко мне пришли, агент Малдер, поверила!!!

- Послушайте, миссис Вагнер, - спокойно произнёс Малдер, которому стало немного неловко непонятно отчего. – Вы сначала успокойтесь и послушайте. Ваш сын, Райан, сбежал из психиатрической лечебницы и чуть было не попал под колёса нашей машины.
- И я вам, как врач говорю, что Райан в тот момент, когда он выскочил на дорогу перед нашей машиной, явно было не в себе. А потом, когда мы пытались с ним нормально поговорить, он практически ничего не говорил нам. Ни на один вопрос он толком не ответил. Можно даже сказать, что он ничего нам не ответил.

- Возвращаться в лечебницу он не захотел ни под каким предлогом. На больницу он почему-то согласился и это было само по себе странно.
- Зато потом, точнее, можно сказать, совсем недавно, нам позвонили из больницы и сообщили, что он оттуда сбежал. И при этом учинил такой погром, какой трудно себе представить.
- Где мой сын? – жалобно спросила миссис Вагнер, и в её голосе Малдер и Скалли уловили отчаяние.
- Мы это и хотим узнать у вас, - сочувственно произнёс Фокс, понимая, что уже пора уходить, пока с ними ещё разговаривают довольно благосклонно. – Значит, он не приходи?

- Нет, - печально ответила мать Райана и уже более недовольно добавила:

- А даже если он и появится, то вам-то до всего этого какое дело, а? Ведь это же ваши коллеги семь лет назад испортили мне всю жизнь и похитили моего сына. Вам лишь бы свои паршивые секреты  хранить и чтобы никто ничего никогда не узнал. И вам наплевать на других. – Последние два предложения миссис Вагнер не произнесла, а выкрикнула в лицо Фоксу  и Дане.
- Вы глубоко заблуждаетесь, миссис Вагнер, - негромко произнесла Скалли. Ей стало обидно за себя и за Малдера.

Она знала, что да, есть такие люди в правоохранительных и правительственных учреждениях, которые пойдут на всё, но лишь бы удержать многое в секрете от общественности и не дать просочиться даже самой ничтожной крупице информации. – Вы очень глубоко заблуждаетесь. Я не спорю, что вы в чём-то правы, но мы с Малдером не относимся к числу тех, что вы назвали.
- Ладно, миссис Вагнер, извините нас за беспокойство, - вежливо ответил Малдер, поняв, что сейчас он и Скалли ничего, кроме неприятных слов в свой адрес не услышат и поэтому решил поспешно ретироваться.
- И, миссис Вагнер, если Райан всё-таки придёт к вам, то немедленно поставьте меня и Малдера в известность, - всё-таки успела сказать Скалли, прежде, чем Малдер увёл её в машину.
- Ты что, Малдер? – недовольно спросила Скалли, как только они сели в машину.
- Вообще-то я хотел спросить это у тебя. – Малдер посмотрел на дверь дома миссис Гросс. – Скалли, ты что вытворяешь, а?
- Я? – оторопела Скалли, не ожидавшая от напарника ничего подобно. – Малдер, на тебя что нашло, а?

«В самом деле, чего это я вдруг?» подумал Малдер, сообразив, что сейчас всё было не так, как обычно. Сейчас не Скалли спрашивала, что на него нашло и что он вытворяет, а он у Скалли.

- Вот что мы сейчас сделаем, - вместо ответа на вопрос произнёс Малдер. – Мы возвращаемся в полицию, забираем оттуда дела Фоллоу и возвращаемся с ними обратно в отель. Кстати, ты захватила с собой лэптоп?
- Так точно, товарищ командир, - с улыбкой отозвалась Скалли. Всё недовольство  на столь странное  поведение напарника  у неё прошло за всё время, потраченное Малдером на объяснение дальнейших действий.

- Отставить, рядовой, - тоже с улыбкой ответил Фокс, и уже на полном серьёзе  добавил:

- Ну, в таком случае, поехали.

*****

Забрав из их временного кабинета в полиции половину всех дел, напарники поехали к себе в отель, столь заботливо снятый им Бриджем.
До отеля они добрались без затруднений, даже пробок на дороге им удалось избежать и это обстоятельство заметно подняло напарникам настроение. Да и погода на улице вполне соответствовала настроению спецагентов. Перед тем, как засесть в номере за изучением дел, расследованием коих занималась Фоллоу, Призрак предложил сходить и чего-нибудь поесть. Скалли ничего не имела против подобного предложения, вдобавок. Как только Малдер заговорил о кафе и еде, Скалли почувствовала, что проголодалась.
Ближайшее кафе отыскалось довольно быстро. Да и свободных мест в нём было прилично.

- И что ты скажешь о столь странном поведении миссис Вагнер? – негромко спросила Скалли, когда они, взяв себе по чашечке кофе и гамбургеру, сели за столик рядом со входом.
- Что скажу? – Малдер задумался, время от времени почему-то поглядывая за окно, словно опасался слежки за ним и Скалли. – Ну, ясно одно: миссис Вагнер безоговорочно уверена в том, что мы с тобой причастны к исчезновению её сына.
- Ну, это я итак поняла, - ответила Скалли, делая глоток кофе. – В смысле, что ты думаешь о случившемся в госпитале?

- Ну, на этот счёт у меня есть несколько версий, - как-то загадочно ответил Фокс, смотря в направлении стойки, рядом с которой уже успела образоваться очередь внушительных размеров. – Только на твой взгляд они будут чересчур фантастичны.
- И я, кажется, могу сказать, что это за теории. В Райана Вагнера вселился злой дух и потому он, находясь под его влиянием, устроил погром в палате и успешно смотался из больницы, - произнесла Скалли, при этом стараясь говорить менее скептично.
- Зря иронизируешь, между прочим, - вполне серьёзно возразил ей Малдер, всё также наблюдая за очередью. – Вполне вероятно, что что-то такое действительно имело место.
- Я ни минуты не сомневалась, что рано или поздно услышу от тебя что-то подобное, - ответила Скалли, допивая свой кофе. – А я вот считаю, что Райан Вагнер не сам всё это сделал. Скорее всего, ему помог либо кто-то из пациентов, либо из врачей.
- Возможно, что и так, - предпочёл согласиться, а точнее, просто сделать вид, что согласился с ней, Малдер. – Ладно, Скалли, давай лучше спокойно поедим, а?

И, притворившись, что еда его сейчас волнует намного больше, нежели само происшествие в госпитале или даже всё столь необычное расследование в целом, Фокс принялся доедать уже остывший гамбургер.
Из кафе они вышли достаточно вовремя, чтобы заметить, как рядом с их машиной кто-то слишком уж увлечённо возится. Приглядевшись, Малдер заметил, что это… просто-напросто двое пацанов. Тихо подойдя ним сзади, Фокс спросил:
- Что ищем?
Один из пацанов вздрогнул и повернулся, а второй сразу же куда-то побежал, но всё-таки далеко убежать ему не удалось, поскольку он врезался в Скалли, решившую подойти к машине с другой стороны. Парень тут же попытался вырваться и сбежать от Скалли, но не удалось.
- Отпустите меня! – закричал он, пытаясь вырваться. – Я ничего не делал!
- Успокойтесь, - произнесла Скалли, ведя парня к машине.

- Я ничего не сделал! – снова прокричал паренёк, обращаясь на сей раз уже к Малдеру.

- Садитесь, - произнесла Скалли, открывая дверцу машины. – Садитесь, говорю.

Когда оба парня сидели в машине, Скалли, как только Малдер захлопнул дверцу, спросила:
- Ты проверял машину на наличие жучков или взрывчатки?
- Ещё нет. – Призрак поставил машину на сигнализацию и присел на корточки, потом нагнулся и посмотрел под днище, пошарил там, а потом извлёк… небольшой прямоугольник чёрного цвета. В длину он составлял, наверное, сантиметра три или четыре, а в ширину то ли два, то ли два с половиной сантиметра.
- Вот и улов. – Малдер встал, отряхнул брюки и продемонстрировал напарнице прямоугольник. – Я уверен, что стоило бы кому-нибудь из нас открыть дверцу или же повернуть ключ в замке зажигания и тогда… - Фокс многозначительно замолчал, не договаривая предложение до конца.
- Да, замечательная перспектива… - хмыкнула Скалли. – Думаю, что этим, - она указала на прямоугольник на ладони напарника, - всё дело не ограничится.
- Скорее всего, - согласился с напарницей Фокс.

Скалли оказалась права: этой взрывчаткой дело действительно не ограничилось. Агенты обнаружили ещё два таких же прямоугольника, но соединённых друг с другом. Посмотрев на ребят, сидящих на заднем сидении их машины и из окна наблюдающих за действиями спецагентов, Скалли заметила, что ребята, заметив извлечённые спецагентами бруски взрывчатки, заметно побледнели. На всякий случай повторив обыск, чтобы убедиться в том, что они ничего не забыли и не пропустили, спецагенты сели в машину и, как только они сели, один из пацанов произнёс:
- Мы не виноваты! Нас попросили!
- Вот об этом вы нам сейчас и расскажете, - сухо ответила Скалли.
- Вы что, повезёте нас в полицию? – испугались подростки.

- Пока нет, - всё также сухо ответила Скалли. – Но, не исключено, что придётся.

- Куда вы нас везёте? – не на шутку испугались парни.

На это ни Скалли, ни Малдер не ответили, отчего парням стало не по себе. Притихнув, они принялись наблюдать за мелькающими за окном авто людьми, машинами, магазинами, киосками и всё ещё пытались понять, куда Малдер и Скалли их везут.
Сначала парни испугались, что действительно агенты везут их в полицию, но когда машина остановилась перед отелем, парни просто опешили.

- Пойдёмте, - миролюбиво произнёс Малдер.
- Что вы будете с нами делать? – спросил у агента один из парней.

Малдер пропустил вопрос мимо ушей, а вместо этого сказал:

- Лучше не пытайтесь сбежать.

Но подростки, ошарашенные и немного испуганные столь необычным обращение с ними, даже не собирались никуда сбегать. Все вчетвером они поднялись в номер, снятый напарникам гостеприимным Бриджем. Увидев шикарную обстановку номера, парни были, мягко говоря, шокированы.
- Вы кто – гангстеры? – обратился один из них к напарникам.
- Нет, мы совсем не гангстеры. И даже не мафиози, - ответила Скалли. Ей почему-то захотелось от души рассмеяться, но когда её и Малдера назвали гангстерами, но она сдержалась.
- Тогда кто же вы? Уж не полицейские ли? – спросил один из парней, но тут же изменил своё предположение. – Да нет, не очень-то и похоже. Слишком уж вы вызывающе выглядите для полицейских в штатском.

- Так кто же вы на самом деле? – спросил второй подросток. – Мы хотим знать, с кем мы разговариваем.

Малдер и Скалли переглянулись и Скалли ответила:

- Мы – агенты ФБР.

- Правда, что ли? – недоверчиво осведомился один из парней.

- Да, правда. – Для достоверности напарники предъявили свои удостоверения, чем удивили парней. – Поэтому вам будет лучше, если вы не будете обманывать и честно расскажете, кто приказал вам начинить нашу машину взрывчаткой?
Мальчишки молчали, глядя на напарников так, словно увидели что-то, во что они до этого наотрез отказывались верить и во что, по их мнению, невозможно было поверить. Только сейчас ребята внезапно осознали, во что они оказались замешаны. Они не ожидали и даже не подозревали, что те люди, в машину к которым они подложили в машину взрывчатку, на самом деле оказались специальными агентами ФБР. Совершенно не ожидали. Напарники тем временем устали ждать ответа на заданный вопрос, поэтому Малдер повторил свой вопрос:
- Кто приказал вам подложить взрывчатку в нашу машину?
- Если мы вам скажем, агент Малдер, то нам несдобровать.

- Не беспокойтесь, - принялась успокаивать подростков Скалли.- Вы будете в безопасности.

- Вы ведь сдадите нас полиции или своим коллегам, да, агент Скалли? – с испугом спросил один из подростков.

- Вряд ли, - ответила Скалли.

- Так кто приказал вам подложить взрывчатку в нашу машину? – уже в третий раз спросил Малдер. Ему уже надоело ждать ответа.
Пацаны всё ещё сомневались, а стоит ли им вообще говорить спецагентам про своего заказчика, но всё-таки они решились. 

- Ну, буквально часа четыре или шесть назад к на подошёл мужчина и попросил выполнить одну маленькую просьбу.

- Он вам как-нибудь представился?

- Нет, агент Малдер, не представлялся, - отрицательно покачал головой один из подростков.

- Что ты врёшь, Брюс! – возмутился его приятель. – Не верьте вы ему, агент Малдер! Обманывает он вас! Я отлично помню, что он нам представился!
- И кем же он вам представился? – спросил Фокс, сохраняя спокойствие и невозмутимость.

- Не надо, Пит, не говори… - умоляюще посмотрел на своего товарища Брюс. – Нам же с тобой потом только хуже будет, если ты скажешь.

- Не волнуйтесь, всё будет нормально… - заверила ребят Скалли. – Так кем вам представился тот мужчина?

- Ну, он сказал нам, что он – частный детектив, - нерешительно начал рассказывать Пит. – Я же вам говорю, агент Скалли, что он нас просто попросил выполнить маленькую просьбу.
- Да мы верим вам, верим. Вы лучше скажите: вы его фоторобот сможете составить? – обратился к подросткам Малдер. 

- Фоторобот? – Брюс и Пит задумались. – Ну, думаем, что сможем.

- Тогда, ребят, придётся прокатиться… - ответил Малдер, вставая. И добавил, заметив, что подростки слегка испугались:

- Да не волнуйтесь, полиции мы вас сдавать не будем…

*****

К полиции они подъехали довольно быстро. Очутившись в здании полицейского департамента, агенты заметили, что подростки стали менее разговорчивыми, нежели до этого. Сейчас ребята выглядели намного серьёзней и менее разговорчивей, нежели до этого.
Пройдя в отдел, где занимались составлением фотороботов, парни стали не только более серьёзными, но и даже, как показалось Скалли, более серьёзными замкнутыми, нежели до этого. На составление фоторобота ушло не так уж и мало времени, дабы память у ребят оказалась отличной и работа пошла споро. Как только из принтера выполз готовый фоторобот человека, Малдер присутствующим в комнате кроме двоих парней, троим полицейским:
 - Так, фоторобот размножить и отправить во все полицейские отделения штата, а особенное внимание уделить городу. Не исключено, что этот человек может быть где-то здесь.
И, когда полицейские ушли выполнять сказанное, Фокс обратился к напарнице:

- Думаю, что нам надо бы поднять всё, что имеется на него. Если, конечно, мы что-то найдём.

Единственное, что ни Малдер, ни Скалли не сказали никому, так это то обстоятельство, что они узнали в человеке, изображённом на фотороботе, был… тот, кто им представился, как брат Райана Вагнера.
Получив фоторобот, напарники вместе с подростками отправились в их временный кабинет, где Скалли спросила у Брюса:

- Он точно ничего больше не рассказывал?
- Нет, точно не рассказывал. Агент Скалли, а может быть, вы и ваш напарник отпустите меня и Пита?

- Отпустить вас? – Малдер задумался.

Вообще-то у агента было ещё много вопросов к ребятам, но подростки уже явно выглядели очень уж уставшими, да и на вопросы, задаваемые им, они отвечали с какой-то даже неохотой, поэтому Фокс решил согласиться:

- Ладно. Думаю, у нас пока к вам больше нет вопросов, поэтому держать здесь мы вас не будем. 
Подростков это несказанно обрадовало. На всякий случай напарники  проводили их чуть поодаль от полицейского департамента. Вернувшись обратно в их временный кабинет, Фокс спросил:
- Ну и как тебе это дело?
- Ты имеешь в виду то, что мы обнаружили в нашей машине взрывчатку? – уточнила Скалли.

- Ну, можно сказать, что и это. Но вообще-то я имел ввиду это. – Малдер продемонстрировал напарнице фоторобот. – После всех недавних событий, я очень сомневаюсь в том, что он действительно брат Райана.
- А кто же?
- Кто? Ну уж точно, что не частный детектив, хотя, не исключено, что действительно это так и есть. Впрочем, выяснением того, кем он на самом является, я и предлагаю заняться.
С этими словами Фокс, захватив с собой фоторобот, вышел из кабинета. Как только за ним захлопнулась дверь, Скалли подумала, что они занимаются расследованием не по своему профилю. И это Скалли, как ни странно, раздражало. Она встала и вышла из кабинета. Скалли собиралась снова съездить к матери Райана Вагнера и узнать у неё про того человека, чей фоторобот агенты составили, благодаря помощи двоих подростков. Но её планам не суждено было сбыться. В коридоре она столкнулась с Малдером. Вид у напарника был довольный, словно ему удалось узнать что-то жизненно важное.
- Пойдём, нанесём визит домой к нашему с тобой заказчику, - произнёс Фокс.
- Быстро же ты разузнал адрес, - восхитилась Скалли. – А это, - она указала на не очень толстую папку, которую напарник держал в руках, как-то связано с нашим заказчиком?
- Можно сказать, что да. Так вот, зовут его Мартин Кей Вудс, до позапрошлого года не привлекался и судимостей не имел. Но двухтысячном году был судим за махинации с банковскими документами.
- И всё?

- И всё.  Вот только я не пойму, чем мы с тобой ему помешали?

- Чем мы ему помешали – не знаю, но думаем, что скоро мы это узнаем…

*****

К дому, где проживал Мартин Вудс, агенты приехали, когда уже начинало темнеть. Дом тоже был тёмным, что создавало впечатление, словно действие происходит не в реальности, а в каком-нибудь дешёвом, пусть даже и сравнительно качественном фильме ужасов, штампуемыми сейчас Голливудом с завидной частотой. Выйдя из машины, напарники достали фонарики и, включив, направились к дому. 
На их стук в дверь никто сначала не ответил, но потом раздались торопливые шаги, и вскоре послышался скрежет опираемого дверного замка. Дверь распахнулась и агентам предстал не кто-нибудь, как сам Мартин. Увидев Малдера и Скалли, он собрался захлопнуть дверь, но Малдер не дал ему этого сделать, и Мартину не оставалось ничего иного, кроме как пропустить напарников в квартиру. Пройдя, Малдер бесстрастно спросил:
- Ну и зачем вы это сделали?
- Что сделал? – попытался притвориться сбитым с толку Мартин. – Я не понимаю вас, агент Малдер. Я вам ничего не делал.

- Ну да, - скептически хмыкнул Призрак. – А устанавливать на нашу машину взрывчатку – это вы называете «ничего не сделали», да?
Мартин посмотрел на Фокса. Малдер отметил, что Вудс изо всех сил старается не смотреть ему в глаза. Неожиданно Мартин сердито промолвил:
- У вас нет никаких доказательств этого
- Нет, есть, - сухо возразил Малдер. – Есть свидетели.

Скалли одарила напарника суровым взглядом. «Что ты вытворяешь, а?» отчётливо читалось в нём. Малдер в  ответ подмигнул ей.

- И что же это за свидетели? – с лёгкой недоверчивой усмешкой осведомился Мартин.

- Можно сказать, что было двое людей, видевших, как вы подозрительно долго вертелись рядом с нашей машиной, - ответила вместо напарника Скалли. Она прекрасно понимала, что это неправда, но это могло подействовать на Мартина. – Поэтому вам лучше сказать, зачем вы подложили в нашу машину взрывчатку?

Эта фраза оказала необходимое напарникам воздействие на Мартина.

- Вы того заслуживаете! – вдруг ни с того, ни с сего со злостью произнёс Мартин. Его лицо просто побагровело от гнева. – Тем более за то, что вы сотворили с моим братом…
- Мы вам говорим, что мы здесь для того, чтобы расследовать таинственное исчезновение вашего брата, который вам, между прочим, никакой и не брат вовсе, - добавила Скалли.

- Между прочим, - вмешался Малдер, чтобы пресечь возможную перепалку, - вы, мистер Вудс, зря нам врали.

В комнате повисло тягостное молчание. Наконец Мартин промолвил:

- Тогда расскажите мне всю правду.

- Что ещё за правду? – опешила Скалли, Малдер тоже пребывал в недоумении.

- Для чего вам понадобилось похищать Райана и проделывать с ним весь этот ужас? – спросил Мартин. – Это из-за того, чем он увлекался, да?
- Поверьте нам, - Малдер уже устал доказывать, что ни он, ни Скалли никоим образом непричастны к исчезновению Райана Вагнера. – Меня и Скалли вызвали из Вашингтона сюда, толком ничего так и не объяснив. Потом нам предоставили материалы по делу и всё.
Хоть спецагент и старался говорить бесстрастно и безмятежно, но и Мартин, и Скалли уловили в голосе спецагента отчаяние. «А что, если они оба действительно правы и не врут?» подумал Мартин, внимательно слушая объяснения спецагента.

- Значит, как я вас понял, агент Малдер, вы и ваша коллега хотите мне сказать, что вы непричастны ко всему произошедшему семь лет назад?
- Именно… - Вздохнул Призрак. – Так что вам лучше рассказать нам всё, что вы так и не рассказали. Мало того, объясните, для чего вам понадобилось подкладывать к нам в машину взрывчатку? Хотели таким образом отыграться за то, что семь лет назад кто-то из правительства похитил Райана Вагнера, который, как мы не так давно выяснили, совсем не брат вам? Поэтому. Вы, значит, всерьёз уверены, что если я и Скалли – агенты ФБР, то мы непременно должны быть причастны к произошедшему с Райаном Вагнером?
Малдер замолчал. У Мартина после этих слов на щеках даже проступил румянец. Очевидно, слова Призрака пробудили в нём угрызения совести. «А ведь он прав… Во всё прав, между прочим. А если они действительно не имеют никакого отношения к произошедшему с Райаном?» подумал Мартин. Шло время. Мартин молчал, спецагенты терпеливо ждали его объяснений. Мартин разрывался между желанием всё рассказать напарникам правду и желанием ничего не говорить. Молчание продолжалось довольно долго. Наконец Скалли надоело ждать ответа и она повторила просьбу Малдера. И тут неожиданно Мартина словно прорвало. Он начал говорить и говорить практически без остановки. Говорил он долго и, когда же он, наконец, замолчал, Скалли произнесла:
- Спасибо вам за помощь, мистер Вудс, вы нам очень помогли. Малдер, пошли, нам с тобой здесь больше делать нечего.
И, как только они вышли на улицу и отъехали на приличное расстояние от дома Вудса, Скалли решила высказаться:
- Что ты вытворяешь? Малдер, вспомни, что мы с тобой обещали ребятам… А ты чуть было не выдал их.
- Я знаю, что делаю, - совершенно невозмутимо возразил на это Фокс. – А вот нам с тобой следует навести справки о нём. Возможно, что кроме судимостей за махинации с банковскими документами у него есть ещё что-то, о чём мы с тобой знать не знаем.

- Возможно, - не стала спорить с напарником Скалли. – Вот тогда я и займусь выяснением этого. Слушай, съедь-ка на обочину. Кажется тем полицейским что-то от нас нужно.

Но Малдер итак заметил полицейскую машину, следующую за ними с недавнего времени и посему съехал на обочину. Полицейская машина остановилась чуть позади от машины напарников.

- Скалли, я сейчас… - сказал Малдер, выходя.

Полицейские, заметив, что Малдер идёт к ним, тоже вышли.

- Что, мы сильно превысили скорость? – как можно бесстрастней осведомился Фокс у копов.

- Нет-нет, агент Малдер. Вы ехали с нормальной скоростью и никаких правил не нарушали. Просто недавно произошёл инцидент, о котором вы и агент Скалли должны непременно узнать. Нам приказали как можно скорее сообщить вам о нём.

- Это как-то связано с инцидентом, произошедшим в госпитале? – спросил Малдер, услышав позади приближающиеся шаги.
- Да, связано. Дело в том, что его недавно обнаружили.

- Где и когда? – спросила подошедшая Скалли.
- В восьми с половиной километрах отсюда. Но… есть одна проблема.

- Какая именно?
- Дело в том, агент Скалли, что Райан Вагнер был обнаружен… мёртвым.
- Уже установлено, отчего он погиб?

- Ещё нет, но над этим сейчас работают наши коллеги. Впрочем, вы, наверняка захотите лично осмотреть место обнаружения Райана.

- Мы будем вам премного благодарны, если вы покажете нам, где это произошло, - согласилась с предложением полицейских Скалли, Малдер же счёл за нужным промолчать, выразив таким образом своё согласие.

*****

Местом, где полицейские обнаружили Райана Вагнера, оказалось какое-то покинутое, но, тем не менее, ухоженное с виду и внутри, покинутое жилище. На заднем дворе дома ещё суетились полицейские, но, стоило спецагентам появиться, как полицейские тут же перестали суетиться и отошли в сторону, предоставляя Малдеру, Скалли и приехавшим вместе с ними полицейскими полную свободу действий. Мол, мы своё дело добросовестно выполнили, разобрались, а вы, господа агенты, делайте всё, что посчитаете необходимым. Тело Райана уже лежало на носилках, стоящих на траве и было накрыто белой простынёй. Скалли приподняла край простыни и посмотрела на труп. Казалось бы, при первом взгляде на трупе ничего необычного не было, но потом становилось ясно, что это не так. Так и подумала Скалли, принимаясь за осмотр трупа. Малдер тем временем принялся за осмотр самого места происшествия. Полицейские, приехавшие вместе со спецагентами, просто бесцельно, словно происходящее их никоим образом не касалось, расхаживали неподалёку от спецагентов каких-нибудь приказаний или чего-то подобного, но напарники пока ничего им не говорили и ни о чём не просили. И в подобном духе всё продолжалось до самого  конца осмотра. Закончив осмотр места происшествия, Малдер спросил у одного из копов:
- В доме сейчас есть кто-нибудь?
- Нет, агент Малдер, никого. Вы, наверное, очень удивитесь, но этот район уже почти год, как заброшен.

- Заброшен?! – изумился Малдер. Ему почему-то не верилось в то, что район безлюден. – Но почему?!

- В этом районе начали происходить очень странные вещи, агент Малдер.

Тем временем труп Райана уже собирались увозить, посему Скалли подошла к Малдеру и сообщила:

- Я съезжу в морг, проведу вскрытие. Потом я тебе позвоню.

- Хорошо, - ответил Фокс, кивая, а когда Скалли ушла, спросил у полицейского:

- А что именно за странные явления здесь происходили?
- Ну, если исходить из всего того, что мне довелось услышать из рассказов об этом районе, то всё больше всего смахивает на бред. Вы мне вряд ли поверите, агент Малдер.
- Не бойтесь, я поверю чему угодно… - заверил полицейского Фокс. – Вполне вероятно, что это может иметь непосредственное отношение к произошедшему.

- Да вряд ли… - хмыкнул полицейский, но Призрак заметил, что полицейский сомневается в своих словах. – Ладно, агент Малдер, если уж вы так настаиваете, то я вам расскажу. Только не считайте, что я совсем спятил.
- Не буду. Так что именно тут происходило?

- Что происходило? Можно сказать, что дома стали проклятыми в буквальном смысле этого слова. Ну, или же их кто-то проклял.

- И в чём именно это заключалось?
- После наступления темноты, а в дальнейшем вообще после восьми часов вечера во всех домах начинали происходить странности. Начинала биться посуда, сами собой перемещались вещи, открывались нараспашку окна и двери, включались радио и телевизор, на лестнице начинали раздаваться странные гулкие шаги. Иногда даже появлялось ощущение, что за тобой кто-то пристально наблюдает, а порой шаги были вообще такие,  что невольно создавалось впечатление, словно кто-то крадётся. Но помимо всего этого даже были слышны голоса. – Полицейский с удивлением отметил, что Малдер на протяжении всего рассказа слушал его внимательно, даже серьёзно отнёсся к его рассказу, а не то, что иногда большинство из тех, кому он рассказывал это, слушали с недоверием и усмешкой, а потом даже прикалываться и издеваться начинали. Малдер же слушал внимательно, чем приятно удивил полицейского. А когда же полицейский замолчал, то Малдер совершенно серьёзно произнёс:
- Что и говорить, самый очевидный случай полтергейста. Скажите, а вы не знаете, в этом районе хоть кто-нибудь жить остался, несмотря на полтергейст?
- Не знаю, агент Малдер, может быть, кто-то и остался, хотя вряд ли… - ошеломлённо произнёс полицейский, поражённый заинтересованностью столичного ФБРовца всем этим явным бредом.
- А узнать вы не могли бы? – заинтересовался Фокс.
- Узнать? – Коп задумался. – Ну, вообще-то можно, хотя и сложновато…

*****
Вскрытие тела проходило как обычно, впрочем, даже быстрее, потому что Скалли дали в помощники ассистента. Сначала Скалли не очень устраивало присутствие ассистента, но он оказался настолько шустрым и выполнял все просьбы Скалли быстро, и, самое главное, понимал Дану с полуслова. Именно поэтому Скалли и смирилась с тем, что ей дали ассистента. К тому же вскрытие постепенно приближалось к своему непосредственному завершению и это тоже радовало. В ходе вскрытия Скалли не удалось обнаружить ничего сверхъестественного, хотя некоторые странности Скалли всё-таки обнаружила. Как только вскрытие закончилось, Скалли попросила ассистента уйти и набрала номер мобильника напарника. Малдер ответил ей не сразу.
- Ну, что там у тебя со вскрытием? – спросил он, предчувствуя что-то интересное.
- Вообще-то кое-что есть, но я сейчас собираюсь заехать ненадолго в наш номер в отеле и…
- Подожди, я за тобой заеду, - поспешно ответил Фокс. – Никуда не уходи. Лучше скажи, где находится морг.

- Давай, жду, - согласилась Скалли и вкратце объяснила напарнику, где именно находится морг и как быстрее до него добраться.

На этом разговор оборвался. После беседы с напарником Скалли почувствовала облегчение, словно рассказала о давно мучавшей её проблеме. Сняв халат, перчатки и респиратор, Скалли одёрнула свой примявшийся костюм и вышла из прозекторской. В коридоре морга практически никого не было и от этого Дане почему-то стало неуютно. Так уж совпало, что когда она вышла из морга на улицу, приехал напарник.
- Ну, что ты там обнаружила? – спросил он, как только Скалли села рядом с ним и защёлкнула ремень безопасности.
- Лучше уж сначала ты, - уклонилась от ответа Скалли. Она заметила, что напарник тоже чем-то взволнован, пусть и несильно.

- Кажется, я примерно догадываюсь, почему Райан Вагнер был именно в том районе, - ответил ей Малдер, хитро улыбнувшись.

«Если Призраку что-то удалось выяснить, то, значит, это непременно связано с чем-то паранормальным или необычным, если даже не с его любимыми пришельцами и НЛО. Однозначно» подумала Скалли. А сама спросила:

- И что же это за теория?

- Я думаю, что всё дело в том месте, где обнаружили тело Райана. Скорее всего, что его убило что-то, а не он сам умер.

- И что же, по-твоему, его убило?

- Вот этого пока даже я не знаю. – Малдер уверенно вёл машину в направлении того района, где полицейские обнаружили труп Райана. – Да, кстати, а что дало вскрытие?

- Всё нормально, ничего необычного или ненормального, хотя и есть странности…
- И это ты говоришь, что нет ничего необычного? – Малдер хмыкнул. – А что именно за странности?

- Потом скажу, когда буду точно уверена. А куда, собственно, мы сейчас едем?

Малдер не ответил, и у Скалли начали зарождаться подозрения насчёт того места, куда напарник её везёт.

Вскоре они въехали в тот район, где полицейские обнаружили труп Райана и остановились рядом с одним из домов. Скалли заметила, что припарковались они рядом с тем домом, позади которого  обнаружили труп Райана. Дана только собралась спросить у напарника о цели их возвращения сюда, но Фокс сам ответил, будто прочитал её мысли: 

- Мы здесь для того, чтобы выяснить возможную причину смерти Райана Вагнера.
- Хочешь заняться опросом соседей?

- Точнее, - поправил напарницу Фокс, - поискать оставшихся здесь жильцов.

- Оставшихся?! – удивилась Скалли. – А все остальные где?

- Уехали.

- Может, ты знаешь, куда?

- Если бы знал, то непременно сказал. Хотя кто-то тут остался.

- Ну, уж из-за чего уехали все остальные жители, ты, наверное, знаешь? – спросила Скалли, чувствуя, что всё это неспроста.

- Из-за полтергейста, - совершенно невинно заявил Призрак.

«Ах, вот оно что…» догадалась Скалли, стоило напарнику заикнуться про полтергейст. «Ну, понятно, Фоксу подкинули очередную сказку про мистику, и теперь он будет с пеной у рта доказывать мне, что всё именно так, а не иначе и что это имеет непосредственное отношение к нашему расследованию» недовольно подумала Скалли. 
- Знаешь, что, Малдер? Ты можешь мне сколько угодно говорить, что к этому делу имеют непосредственное отношение потусторонние силы, но, на мой взгляд, это не так, - буквально на одном дыхании выпалила Скалли.
Малдер отреагировал на это заявление совершенно спокойно и также спокойно произнёс:
- Да? А скажи мне тогда, каким образом можно объяснить то, почему Райан Вагнер оказался в том районе, где происходят всякие аномалии? И похитили его семь лет назад не просто так, а из-за того, что он начал копаться в правительственных секретах.
- Пацан копался в правительственных секретах? – Скалли недоверчиво хмыкнула. – Да, Малдер, уж чего-чего, а такого я от тебя не ожидала. Если мы с тобой уже десять лет расследуем необычные дела, то чтобы одиннадцатилетний пацан смог нас с тобой переплюнуть…
- Ну, во-первых, на тот момент ему было двенадцать лет, - поправил напарницу Призрак. – А во-вторых, если бы он не представлял, как выразились его мать и друг, опасности для государства, то тогда зачем бы его понадобилось похищать, а? А видеозапись, которую нам с тобой демонстрировал Бридж в полиции? – Фокс почувствовал, что уже чуть ли не кричит, посему предпочёл на этом закончить предложение.

Скалли помолчала-помолчала, а потом невозмутимо ответила:

- Даже если ты в чём-то и прав, то всё равно наша задача заключается в поиске тех, кто похитил Райана Вагнера, а не в поимке полтергейста или пришельцев!
- Ну, ты, во-первых, не кричи, а во-вторых…

- В чём дело, господа? – раздался у них из-за спины напарников неприятный, немного хрипловатый голос. – О чём спор?

Малдер и Скалли перестали спорить и обернулись. И увидели пожилую женщину, с любопытством смотрящую на них. Женщина была одета довольно аккуратно, хотя и скромно. На напарников она смотрела не столь любопытно, сколь заинтересованно и изучающе. Как только Малдер и Скалли повернулись к ней, она женщина приветливо улыбнулась им обоим и бесстрастно поинтересовалась:
- Так о чём спор?
- А вы кто? – спросил Малдер, удерживаясь от довольно резкого вопроса «а вам-то, собственно, какое дело до наших разговоров, а?».

- Я? – Их собеседница, казалось, изумилась. – Одна из немногих жительниц этого района, Бетти Арлен. А вы кто такие? На обычных туристов вы очень не похожи, а особенно вы, мистер. Туристы не одевают официальный костюм, да к тому же вкупе с галстуком. Вы ведь откуда-то из правительства?
- Да, вы правы. Мы из ФБР, - ответил Малдер, доставая своё удостоверение, Скалли последовала примеру напарника. – Специальные агенты Малдер и Скалли, - представились агенты.
Их ответ вызвал неподдельное изумление у Бетти. Скалли даже показалось, что Бетти не поверила словам Малдера, хотя то обстоятельство, что она и Малдер – агенты ФБР, очень даже удивило её, даже очень удивило. А Бетти тем временем задала следующий вопрос, волновавший её, похоже, больше всего:

- А что именно привело вас в наши трущобы?

- Трущобы?! – притворился, что изумлён, Малдер. – Да нет, это вообще-то не очень смахивает на трущобы. Просто прошёл слух, что здесь, в этом районе, происходили, да, впрочем, и до сих пор происходят, очень странные вещи. Даже, поговаривают, что слишком странные.
- И это правда, агент Малдер, - начала уверять Фокса в своей правоте Бетти. – Чистой воды правда, а не чьи-то домыслы.

- А вы давно здесь живёте? – продолжал расспрос Призрак.

Скалли поняла, что спорить с напарником сейчас бесполезно, а уж пытаться прервать беседу тем более. Малдер, когда натыкался на что-то, связанное непосредственно с пришельцами, НЛО, правительственными заговорами или же чем-то подобным, действовал исключительно по наитию или, иначе говоря, так, как считал необходимым, руководствуясь при этом только известными ему фактами и своими собственными соображениями. И Скалли это прекрасно знала. Но иногда этот столь необычный метод помогал Малдеру успешно раскрывать или почти раскрывать многие расследования, так что порой Скалли предпочитала не мешать напарнику. И поэтому она сейчас спокойно наблюдала за беседой Малдера и Бетти. Малдер между тем преспокойно продолжал расспрос мисс Арлен, оказавшейся на удивление словоохотливой, словно только и ждала подходящего момента, когда она сможет кому-нибудь выговориться. И этот самый «кто-нибудь» отыскался в лице Фокса Малдера, специального агента ФБР из Вашингтона. Бетти удивляло внимание Фокса к её рассказу.

Малдер же слушал очень внимательно в то время, как Скалли от безысходности тоже приходилось выслушивать это всё, поскольку иного выбора у неё не было. 
- А когда это всё началось? – рискнул спросить Малдер, когда Бетти закончила рассказывать.
Бетти на мгновение призадумалась, а потом ответила:

- Можно сказать, агент Малдер, что чуть более, чем полгода назад. Хотя, честно сказать, меня удивляет то, что такая серьёзная организация, как ФБР, вдруг заинтересовалась столь необычными происшествиями, точнее, явлениями.
- Малдер… - попыталась обратить на себя внимание напарника Скалли, но Призрак её либо не слышал, либо нарочно проигнорировал.

- А что за явления здесь происходили? С чего всё, собственно, началось?

- Малдер… - уже громче позвала напарника Скалли, при этом дёргая напарника за манжету рукава пиджака.

- Минутку… - как-то даже небрежно отозвался Фокс. – Мисс Арлен, так что происходило-то?
- Да ужасные вещи происходили, агент Малдер. Хотя поначалу всё было сравнительно безобидно.

- Билась посуда, сами собой перемещались предметы, включались радио и телевизор, да? – пересказал почти всё, что услышал от полицейского, Малдер.

Бетти Арлен посмотрела на Малдера взглядом, в котором читалась заинтересованность вкупе с уважением.

- А вы, оказывается, агент Малдер, немного наслышаны о местных происшествиях… Что же, это меня радует. В общем-то вы правы, происходило то, что вы сказали. Но это сначала. Потом стало намного хуже

- То есть? – заинтересовался Фокс.
- А потом пошли ужасы, агент Малдер, такие ужасы…

Малдер кивнул, давая понять, что ему всё ясно и покосился на Скалли. Напарница, судя по всему, уже начинала терять терпение. Заметив, что Малдер смотрит на неё, она одарила напарника сердитым взглядом, в котором красноречиво читалось «хватит ломать комедию, Малдер!» или что-то подобное. Подмигнув ей, Малдер повторил свой вопрос, поскольку мисс Арлен на него до сих пор не ответила:
- Так что же за ужасы стали тут происходить?
- Что за ужасы? – встрепенулась мисс Арлен. – Да просто эти призраки постепенно начали покушаться на жизнь людей.

- Покушаться?! – Вступила в разговор Скалли. Она поняла, что в ближайшее время уйти отсюда не удастся, а посему тоже решила вмешаться в беседу. – Что вы имеете в виду?
Малдер удивлённо посмотрел на напарницу. Он не ожидал, что напарница решит вступить в разговор. Вопрос мисс Арлен ничуть не смутил и она ответила:
- Если сначала деятельность призраков ограничивалась перемещением предметов и включением техники, то потом стало просто страшно находиться дома после восьми часов вечера и оставлять детей одних, без присмотра. Вот представьте себе, агент Малдер, вы лежите спокойно на диване, читаете книгу или газету, ну, или же просто смотрите телевизор. И тут вас либо поднимает под потолок, либо вам на голову что-нибудь падает. Ну, или что-нибудь в подобном духе.
- Согласен, что ощущения от такого не из приятных, - согласился Малдер, Скалли лишь кивнула в знак согласия. – И это всё?

- Не совсем. С детьми дело обстояло ещё хуже. С ними так вообще происходили кошмарные в полном смысле этого слова вещи. Представьте себе, что вот сидит ребёнок за столом, кушает и тут вдруг какая-то неведомая сила буквально выдёргивает его из-за стола и кидает или на пол, или в стену, или просто поднимает под потолок. Я знаю, что четверо детей уже однажды чуть не погибли из-за подобных «шалостей» этого полтергейста. Именно из-за этого отсюда и уехали практически все. Остались только те, у кого нет детей либо дети старше пятнадцати лет, потому что этот, как вы его назвали, агент Малдер, полтергейст, трогал исключительно детей в возрасте от восьми до пятнадцати лет. Детей старше пятнадцати лет он не трогал почему-то. 
- И много тут семей осталось? – спросила Скалли. Она уже подумывала над объяснением этих необычных с виду явлений, в которые так свято и безоговорочно верил Малдер.

- Таких смельчаков тут от силы две или три семьи осталось, кроме меня и моего мужа. Мы уже привыкли к этим аномалиям, агент Скалли, - ответила ей Бетти, у которой, похоже, поднялось настроение.

- А где именно они живут – вы показать можете? – поинтересовался Малдер, стараясь, чтоб это прозвучало как можно непринуждённей.

- Показать или объяснить? – ничуть не растерялась мисс Арлен. – Да нет проблем, агент Малдер.
И она быстро объяснила напарникам, где живут оставшиеся здесь семьи и как их проще и лучше найти, после чего, извинившись перед напарниками, поспешно ушла к себе. Как только она ушла, Скалли наконец решила высказаться:
- Ах, вот оно что, Малдер… Всё понятно. Опять очередная погоня за полтергейстом и фантомами. Мы должны расследованием заниматься, а не гоняться за всякими там фантомами. Малдер, миссис Вагнер итак на нас с тобой сердита, а мы ей даже сказать ничего не можем.
- А тебе не приходила в голову мысль, что этот район может быть каким-то образом связан со смертью Райана? Я в этом не сомневаюсь. Знаешь, если ты не хочешь идти со мной, то я могу открыть тебе машину, ты подождёшь. 
Скалли призадумалась. Ей не нравилось, что напарник опять начинает нести свою ахинею насчёт полтергейста, но, поразмыслив, она решила, что лучше пойти вместе с напарником, о чём не преминула сообщить ему.
Малдер, казалось, ничуть не удивился, хотя Скалли знала, что на деле это не так. Вдвоём у них разговор с оставшимися жителями района прошёл нормально, без особенных проблем. Все, с кем разговаривали Малдер и Скалли, отвечали на задаваемые напарниками вопросы охотно, словно давно ждали, кому бы можно было безбоязненно всё рассказать. Потом, когда агенты опросили всех и уже возвращались обратно к машине, Малдер вдруг внезапно остановился.
- Скалли, иди, подожди меня в машине, - вдруг ни с того, ни с сего, обратился к напарнице Фокс.
- Что ты ещё задумал? – с подозрением осведомилась Дана.

- Просто проверю одну вещь, - туманно ответил ей Малдер, протягивая ключи от машины.

- Ты хоть быстро? – спросила Скалли, сомневаясь в том, что ответ будет положительным.

- Постараюсь быстро, - не менее туманно и неопределённо ответил Фокс. – Ты, главное, подожди.

С этими словами специальный агент развернулся и направился к одному из домов. На полпути к нему он обернулся и помахал Дане, после чего вновь пошёл. Скалли оставалось только гадать, что же ещё задумал на сей раз напарник.

А Малдер тем временем подошёл к одному из домов, повернул дверную ручку и ничуть не удивился, когда встретил сопротивление. Воспользовавшись отмычкой, спецагент попал в дом. В самом доме царил полумрак, но даже это обстоятельство не мешало спецагенту. Включив фонарик, агент, несмотря на то обстоятельство, что дом пуст и заброшен, тихо осмотрел первый этаж, затем поднялся на второй, освещая себе дорогу фонариком. Там ему предстала картина, которую Фокс никак не ожидал увидеть. Как только Фокс открыл одну из дверей, он заметил, как кто-то метнулся к окну.
- ФБР! Стойте на месте! – громко произнёс Призрак, направляя оружие туда, где, как ему казалось, должен был находиться неизвестный.
- Не стреляйте, мистер! – донёсся от окна жалобный голос. – Пожалуйста, не стреляйте!

Малдер медленно подошёл к окну и увидел там… двоих детей, сидящих вплотную друг к другу, словно им было очень холодно, и таким образом они пытались согреться. Вид у детей был жалостливый, несмотря на то, что одеты ребята были хорошо и одежда на них не была потрёпана. Убрав оружие в кобуру, спецагент присел перед ребятами и спросил, стараясь говорить как модно мягче:
- А вы почему не у себя дома?
- Мы уже дома, - ответил один из ребят. – По крайней мере, я точно.

- Хотите сказать, что вы тут живёте?

- Да, мистер. Скажите, а вы нас арестуете?

- А за что вас арестовывать? – всё также спокойно произнёс Фокс. – Вы же не преступники.

- Так вы же из ФБР… - испуганно пробормотал второй ребёнок.
Малдер обезоруживающе улыбнулся.

- Ну, то, что я из ФБР, ещё не значит, что я должен вас арестовывать, - усмехнувшись, ответил Малдер. – Единственное, что я сделаю, так это отвезу вас к вашим же родителям.
- Мистер, не надо, пожалуйста… - взмолились ребята. – Мы же вам говорим, что мы живём здесь. По крайней мере, в этом доме и этой комнате точно.
- Живёте?! – удивился спецагент.
- Да. Хозяева всё равно уехали чуть более полугода назад. Ну а нам тут нравится, даже очень нравится.

- Даже несмотря на призраков и местный полтергейст? – спросил Малдер.

- Конечно, мистер. А мы эти явления к тому же изучаем. Мы вообще, по правде сказать, юные уфологи.
«Так, ещё одна парочка юных уфологов нарисовалась…» подумал Малдер, как-то с недоверием косясь на ребят.

- Такие юные и уже уфологи? – постарался разыграть крайнее изумление Фокс.
- Да, мистер. Хотя мы не такие уж и маленькие. Между прочим, мне уже пятнадцать, а моему другу почти восемнадцать.
- Ясно. Да, ребят, а вы где-то часа два назад были здесь?

- Конечно, мистер. Прятались.

- От кого? – заинтересовался спецагент.
- Да тут какой-то невменяемый ходил. 
- А вы его хорошо разглядели? – спросил Малдер.

- Да, конечно. К тому же, я его знал раньше, - ответил один из ребят, чем удивил Призрака.

- Правда?! – Теперь изумление Призрака не было наигранным, и он не притворялся, а совершенно искренне изумился. Он никак не мог предположить, что эти двое знают Райана.

- Райан Вагнер или, иначе говоря, Пришелец Райан, - уверенно ответил тот, кто сказал, что знает Райана. – Ясно же было, что его увлечения не доведут его до добра. Впрочем, психушка по нему итак давно плакала.
- А вы не боитесь, что тоже можете дойти до такого же? – рискнул спросить Малдер.

- Нет-нет, мистер, мы не сомневаемся. Мы же не действуем так открыто, как Райан.
*****

Скалли уже надоело сидеть и ждать возвращения неизвестно, куда запропастившегося напарника. Дана уже начинала сердиться на самодеятельного напарника. Мысленно она уже устроила ему основательную трёпку и сейчас коротала время за изучением документов по проводимому ими расследованию и пыталась найти разумное объяснение всему происходящему. Она настолько задумалась, что позабыла о том, что она ждёт Малдера, неизвестно куда запропастившегося. Из задумчивости её вывел только лишь хлопок закрываемой двери и последовавший вслед за этим щелчок ремня безопасности.
- Я уж думала, что ты сквозь землю провалился… - произнесла Скалли, поняв, кто именно пришёл.
- Кажется, что не только один Райан Вагнер был юным энтузиастом-уфологом, - произнёс Малдер, игнорируя ехидное замечание напарницы по поводу его долгого отсутствия.

- То есть? – удивилась Скалли, позабыв о недавнем недовольстве в адрес напарника. – Хочешь сказать, что ты встретил его друзей?

- Нет, просто двоих человек, который слышал о Райане и его увлечениях, - ответил Призрак, поворачивая ключ в замке зажигания.
- И? – заинтересовалась Скалли.

- Оказывается, они видели Райана незадолго до его смерти. В очень и очень невменяемом состоянии.

- В невменяемом состоянии, говоришь? – Скалли призадумалась.
Немного помолчав, она произнесла: 
- Тогда, кажется, уже есть объяснение всему происходящему.

- Какое же?

- Райана Вагнера семь лет назад похитили, сымитировав похищение инопланетянами или правительством. Семь лет держали в неизвестном месте, что-то проделывали с ним. А вот сам Райан либо сбежал от похитителей, либо они сами вернули его таким образом, но чтобы это было похоже на похищение инопланетянами.
- Сымитировали похищение, говоришь? – усмехнулся ей в ответ Малдер – Нет, Скалли, это однозначно не имитация похищения правительством или пришельцами. Это действительно похищение пришельцами. По-моему, связь очевидна.

- нет, Малдер, ты не исправим… даже тут у тебя заговоры вкупе с пришельцами. – вздохнула Скалли.
- А ты сама подумай… - бодро заявил ей в ответ Призрак. – Райан с двенадцати лет увлекался всякими похищениями, а также пытался изобличить правительство и доказать, что за Розуэлльским инцидентом скрывается нечто большее, чем то, что уже известно прессе. Я уверен, его похитили именно из-за его неординарных увлечений. И вернули его только лишь потому, что он стал им не нужен. Только поэтому его вернули.

Скалли на это ничего не ответила, дабы ей стало понятно одно – напарника пытаться переубеждать сейчас – бесполезно. Всё равно не удастся.

*****

Из района, где обнаружили Райана Вагнера, напарники отправились в полицейский департамент. Там их уже поджидал полицейский, с которым Малдер разговаривал по поводу полтергейста и протянул Фоксу список с адресами и поспешил куда-то по своим делам. Бегло изучив довольно внушительных размеров список, Малдер сказал:

- Думаю, что тебе сейчас стоит сообщить неприятную новость миссис Вагнер.

- А ты куда? Поинтересовалась Скалли.
- Полтергейст ловить. А если более точно, то побеседовать по душам с теми, кто вполне может нам с тобой помочь, - ответил ей Призрак.

И быстро зашагал обратно. Скалли мрачно посмотрела вслед напарнику. Порой, когда дело начинало касаться НЛО или чего-то паранормального, Скалли временами начинало казаться, что напарник упорно её игнорирует и что готов многое отдать для того, лишь бы найти НЛО или доказательства, нередко оказывающиеся липой. Вот и сейчас Призрак неизвестно, куда понёсся. Получил от полицейского какой-то листок с адресами, который Скалли даже мельком посмотреть не успела, и сразу же понёсся куда-то по своим делам, оставив Дану разбираться с миссис Вагнер.

Честно сказать, порой Скалли была благодарна напарнику за его нерациональные версии и теории, но порой они настолько раздражали Дану, что хотелось бросить всё и убежать куда-нибудь подальше и от Малдера, и от «Секретных Материалов», а иногда и вообще из ФБР куда-нибудь подальше из Вашингтона. Вздохнув, Скалли посмотрела на ключи от машины, которые она сжимала в руках, и пошла. По крайней мере, если Малдера озаряла какая-нибудь мысль или догадка, независимо от того, была ли она фантастической или нет, всё равно Скалли знала, что рано или поздно Фокс всё равно ей расскажет.
А сам Малдер тем временем ехал к первому дому из довольно внушительного списка, добытого полицейским. На протяжении пути Малдеру стало как-то даже неловко за то, что он ничего толком не объяснив напарнице, ушёл. Но, как известно, сделанного назад, увы, не воротишь посему Малдер посмотрел вперёд, на дорогу. И вовремя, поскольку заметил, что он проехал чуть дальше нужного ему дома. Сдав чуть-чуть назад, он припарковался неподалёку от необходимого ему дома и, прежде чем выйти, осмотрелся. Вроде ничего подозрительного или необычного Призрак не заметил. Выждав на всякий случай, пять минут, Фокс вышел из машины направился к дому. Дом был довольно ухоженный, но не более. Рядом с домиком прогуливалась миловидная женщина, которая, заметив Малдера, тут же встрепенулась и спросила у подошедшего Призрака:
- Мистер, вы кого-то ждёте? Или может, я могу вам чем-то помочь?
- Вы – Эльвира Баскет?

- Да, это я. А вас, простите, как зовут?

- Агент ФБР Фокс Малдер, - представился спецагент, предъявляя удостоверение. – Я могу с вами поговорить?

- Конечно, агент Малдер. Хотя я не могу представить, чем именно так заинтересовала ФБР. Вроде я не совершала ничего такого, за что меня можно было бы арестовывать.

- А я и не собираюсь вас ни в чём обвинять и уж тем более арестовывать вас я не собираюсь. Просто мне необходимо поговорить с вами.
- Насчёт чего именно вы хотите со мной поговорить?
- По поводу вашего бывшего места жительства, - объяснил ей Призрак, предчувствуя удивление собеседницы.

Она действительно удивилась, даже очень сильно.

- Ну что же, давайте, агент Малдер, спрашивайте. Хотя мне не очень-то и приятно вспоминать о том районе, где я раньше жила.

- Наверное, это из-за того, что район был неблагоприятным? – не стал начинать расспрос напрямую Фокс.
- Нет, совсем не из-за этого. Хотя, вы частично правы, дело в самом районе. Поначалу он был нормальным, но потом с ним случилось что-то ненормальное.

- То есть, вы имеет в виду те странности, которые в обиходе зачастую именуют, как полтергейст?
- Да, агент Малдер, вы правы. Именно из-за этого, - подтвердила слова агента Эльвира. 
И, поняв, что её собеседник, кажется, очень интересуется этим самым полтергейстом, очень удивилась. Она совершенно не могла даже представить, что в такой серьёзной организации, как ФБР, есть люди, проявляющие непомерный или неслабый интерес ко таким, казалось бы, бредовым вещам, как полтергейст. 

- А не могли бы вы рассказать о полтергейсте поподробнее? – попросил Малдер. Конечно, он мог бы удовлетвориться и тем, что услышал от Бетти Арлен, но всё-таки лишнюю информацию узнать тоже следовало. Мало ли, пригодится в какой-нибудь момент. – А то я что-то слышал об этом…
- Вы что, хотите сказать, агент Малдер, что занялись выяснением того, почему эти явления стали происходить? – не поверила своим ушам Эльвира.

- Можно сказать, что что-то вроде того.

*****

А Скалли в то время подъехала к дому миссис Вагнер. Почему-то у Даны, когда она вышла из машины, появилось  беспричинное беспокойство и дурное предчувствие, что вот-вот должно произойти что-то нехорошее, если не уже произошло. Когда Скалли подошла к двери и постучала, то от одного её стука дверь распахнулась сама собой, негромко скрипнув. И… Скалли увидела, что в квартире царит самый настоящий погром в полном смысле этого слова, словно по квартире торнадо прошелся. Внутрь Скалли вошла, держа наготове оружие. Обойдя всю квартиру и убедившись, что она в доме одна и что ей ничего не угрожает, Скалли достала мобильник и набрала номер напарника.
- Малдер, это я…
- Привет, Скалли. Что там у тебя? Ты уже поговорила с матерью Райана?
- Какое там… Тут у неё дома нечто невообразимое творится. В общем, приезжай скорее и ты сам всё увидишь.

- Хорошо, скоро приеду, - ответил Фокс, озираясь. Несмотря на то, что мисс Баскет вышла, но агенту казалось, что на протяжении всей беседы с напарницей за ним кто-то пристально наблюдал.

После разговора с напарником у Скалли на душе стало намного легче и спокойней. Она знала, что Фокс не подведёт. Такого с ним за всё время их совместной работы просто никогда не бывало. Так и есть, Малдер приехал практически сразу после звонка Скалли. Когда он вошёл в квартиру, то ничуть не удивился, увидев устроенный кем-то неизвестным погром. Просто Малдер предчувствовал что-то подобное уже во время разговора с напарницей. И не ошибся в своих догадках.
Скалли на первом этаже Призрак не увидел. И в этот момент сверху раздались негромкие шаги. Малдер среагировал моментально: направил пистолет на лестницу и практически тут же опустил его, потому что сверху спустилась Скалли. 
- Собрался меня пристрелить? – немного ехидно осведомилась она, подходя к напарнику.
- Нет, что ты… - ответил ей Призрак, убирая пистолет обратно в кобуру. – Здесь словно торнадо прошёлся…
И в этот момент вся квартира в буквальном смысле этого наводнилась людьми в камуфляже, моментально окруживших спецагентов плотным кольцом.

- Руки вверх! – скомандовал один из них и на напарников тут же чёрные дула пистолетов.
- Мы агенты ФБР! – хором произнесли напарники, одновременно вынимая удостоверения и в раскрытом виде демонстрируя их военным. – Опустите оружие!

Подействовало. Люди в камуфляже опустили оружие и нерешительно отступили.
- Как вы узнали о том, что здесь произошло? – обратился к спецагентам один из людей в камуфляже, являющийся, судя по всему, начальником всех остальных.
- Я вообще-то пару минут назад приехал, - поспешно произнёс Малдер. Ему не нравилось, что его подозревают.

- Мне надо было поговорить с миссис Вагнер, - ответила Скалли, поняв, что ей тоже надо будет хоть что-то, да ответить, поскольку их собеседник после того, как Призрак ответил, вопросительно посмотрел на неё, давая понять, что тоже ждёт от неё объяснений. – А когда приехала, увидела то, что вы видите сейчас. Я сразу же позвонила Малдеру. И всё.

- А теперь вы ответьте нам: как вы узнали об  этом происшествии? – спросил Малдер, пытаясь вспомнить, а не видел ли он своего собеседника ранее. Почему-то его лицо показалось Призраку смутно знакомым, словно ему приходилось видеть своего собеседника раньше, причём довольно-таки часто.
- А не слишком ли вы много хотите знать, а, агент Малдер? – резко возразил спецагенту его собеседник.
- Послушайте, - рассердился Призрак, - я задал вам вопрос, точно так же, как и вы – нам, и вы должны, точнее, просто обязаны нам на него ответить.

- Вы и ваша коллега чересчур любопытны, - сухо и сердито возразил спецагенту солдат. -  Поэтому вы, агент Малдер, вместе с вашей очаровательной коллегой покинете этот дом и, если вы тут что-то расследовали, продолжите расследование дальше, но про дом миссис Вагнер можете забыть напрочь.
- Вы не имеете никакого права препятствовать проведению официального расследования! – Теперь возмутилась Скалли, потому что ясно видела, что ей и Призраку вновь начинают мешать вести расследование, и Дане это совершенно не нравилось.
- Имеем, агент Скалли. Особенно с учётом того, что вы оба вмешиваетесь туда, куда не надо, - не менее сердито возразил ей солдат. И, пока ни Скалли, ни Малдер ничего не сказали, добавил:
- Сейчас вы оба, господа агенты, выйдете из дома и в сопровождении двоих моих человек отправитесь в отель, где у вас снят номер. И, прежде чем вы уйдёте, запомните: если вы в течение четырёх часов после прибытия в отель, покинете его, то разбираться мы с вами будем более сурово… Так что лучше не возражайте.
- Послушайте… - попытался возмутиться против такой распланировки Малдер, но ему не дали договорить.
- Если не хотите себе лишних неприятностей или проблем, то тогда не задавайте лишних вопросов, да и вообще, марш обратно в отель! – прикрикнул на спецагентов военный.

Малдер ощутил, что начинает злиться на упрямого военного. Стараясь сдерживать своё недовольство, Фокс кивнул, украдкой посмотрев на Скалли. Той, судя по её недовольному выражению лица, тоже не нравился подобный расклад дел. Однако выбора у напарников не было: пришлось подчиниться.
За рулём их машины на сей раз сидели двое военных. Малдеру и Скалли было непривычно ехать в своей же машине, только на сей раз в качестве пассажиров. Сопровождавшие агентов военные сопроводили агентов до самого номера. Только, когда Скалли была готова захлопнуть дверь номера, тогда один из солдат напомнил ей приказ своего командира и только лишь после этого ушёл. Выждав для приличия десять минут, Скалли, наконец, дала выход накопившимся за всё время разговора с военным эмоциям:
- Нет, ну это же абсолютно несправедливо! Нас уже выпроваживают непосредственно с места преступления!
- Они что-то тщательно скрывают от нас, Скалли. Что-то слишком усердно скрывают или же, наоборот, пытаются замести следы своих злодеяний, - задумчиво произнёс Малдер, размышляя над чем-то. – И с каждым разом я всё больше уверен в том, что это не такое уж обычное похищение. Я думаю, что за всем происходящим скрывается нечто большее, чем нам хотят показать.
- Малдер, тебе что, мало имеющихся неприятностей, а? Лично мне не хочется новых неприятностей, которые, я уверена, будут более суровыми, - взволнованно высказалась Скалли, хотя сомневалась, что её тирада возымеет на напарника хотя бы малейшее воздействие. – И вообще, Малдер, я тебе не раз говорила, что это самое обычное преступление, просто сымитированное так, чтобы походило на похищение пришельцами. Не спорю, что обстоятельства, при которых исчезла мать Райана и то, что мы ещё успели увидеть, странно само по себе. Но, похоже, что на этот раз мы с тобой влезли не туда, куда следовало.
- Обычное преступление, говоришь? – тоном обиженного ребёнка переспросил Призрак, но тут же продолжил уже нормальным, ровным и спокойным голосом:

- Тогда объясни мне вот что: почему Райана Вагнера похитили, когда он начал увлекаться всем тем, что так или иначе связано с Розуэллом, НЛО, пришельцами и правительством? Почему его вернули семь лет спустя в таком ужасном состоянии? Почему его мать и друзья так неохотно говорят о его увлечениях? А ещё, почему он сбегает сначала из психбольницы, потом из больницы и немногим позже мы узнаём, что он обнаружен мёртвым в обычном на первый взгляд районе, где, как выяснилось позже, происходят паранормальные явления?
Высказавшись, Малдер замолчал, переводя дыхание и ожидая ответа напарницы. Скалли молчала, думая, что бы ответить Фоксу, чтобы ответ более-менее удовлетворил его. Подумав примерно с пятнадцать минут, Скалли ответила:
- Знаешь, что? Я не спорю, что странности есть и что их немало, но это самое обычное расследование и не более того. Просто слишком уж странное расследование.

- Если это самое обычное расследование, то тогда объясни мне, зачем этим неизвестным выпроваживать нас из дома миссис Вагнер? – спросил Малдер, снимая пиджак и галстук. – Нет, Скалли, что бы ты ни говорила, но я уверен, что это всё явно неспроста.
- А у тебя всё всегда неспроста, - откликнулась Скалли. – Малдер, ты что, что-то задумал?

Фокс ей ничего не ответил, а вместо этого достал из своей сумки другую одежду и ушёл в ванную. Пять минут спустя он вернулся. Теперь он был одет в тёмно-синие джинсы и свитер в тон джинсам. Уже по одному виду напарника Скалли поняла, что Призрак что-то задумал и отступаться от задуманного не намерен, а посему Дана не преминула узнать, что же на сей раз задумал напарник:
- Что ты собираешься делать?
- А ты разве собираешься бездельничать целых четыре часа? – вопросом на вопрос ответил ей Фокс.

- Ты что, Малдер… Неприятностей тебе мало?

- Но и сидеть, сложа руки в то время, когда кто-то неизвестный заметает следы, я тоже не собираюсь. От нас с тобой что-то усиленно пытаются скрыть, и я собираюсь выяснить, что именно. Не исключено, что это имеет непосредственное отношение к исчезновению Райана Гросса семь лет назад, - высказал, а точнее, выдохнул Малдер.
И вышел, не дожидаясь ответа напарницы. Скалли посмотрела на закрывшуюся дверь, потом на аккуратно сложенный  костюм Призрака и вздохнула. 
А Малдер тем временем, стараясь ничем не выделяться из всех, находящихся в холле отеля людей, пытался заметить шпионов. Он не заметил ничего подозрительного, как вдруг позади него раздался громкий голос:
- А вы куда собрались, агент Малдер? Вам же было сказано – никуда в течение четырёх часов не выходить.
- Совсем никуда? – как-то даже немного вызывающе переспросил Фокс. – Даже по отелю до кафетерия пройтись нельзя.
- По отелю пройтись можно, агент Малдер, но вот только вы, похоже, не собирались просто так гулять по отелю.

- А что же я, по-вашему, собрался сейчас  делать? – Малдеру никогда не нравилось, когда ему начинали указывать, когда его свободой начинали распоряжаться, а, уж тем более, когда ему начинали указывать, куда и когда идти, распределяют его день и всё тому подобное.
- По-моему, агент Малдер, вы собирались куда-то смыться, - ответил ему солдат.

- Разве что только в кафетерий отеля, - ответил Призрак, надеясь таким образом провести сопровождающего его солдата, и специально для этого сворачивая в сторону кафетерия, оттуда приятно пахло выпечкой и кофе, отчего Малдеру, несмотря на то, что он не голоден, захотелось есть. – Или уже даже туда нельзя?
- Нет, почему же нельзя? Можно. Вы учитывайте, что вам ещё сидеть здесь целых три с половиной часа.

- Знаю, - недовольно ответил Фокс. – А теперь ради бога, дайте мне спокойно поесть… И сторожить меня не надо, я никуда не исчезну. 
На этот немного резковатый выпад солдат не ответил ничего, а только кивнул и приотстал. Проследил за тем, куда направляется спецагент. А Малдер, чтобы успокоить бдительность заметившего его солдата, действительно пошёл в кафе, где из приличия выпил чашечку кофе и съел гамбургер. Он даже не заметил, что к нему за столик подсел неприметный с виду мужчина. Из задумчивости Фокса вывел только вопрос:
- Значит, это вы – Фокс Малдер?
- Ну, допустим, это я, - насторожился Призрак. – А вы?

- Можете называть меня просто Джон.

- Что вам от меня надо, Джон?

- Я знаю, мистер Малдер, как вы можете ускользнуть от своих наблюдателей.

- И? Что вы хотите этим сказать?
- Здесь, - незнакомец достал из кармана лист размером с визитку и протянул спецагенту, - всё чётко и ясно расписано, мистер Малдер.

С этими словами незнакомец встал и куда-то ушёл. Малдер проводил его взглядом и посмотрел на листок, врученный ему незнакомцем. Листок можно было бы принять за визитку, вот только на одной стороне этой самой «визитки»  не было ничего написано, но зато на другой стороне обнаружился схематичный план. «Конспирация, однако…» подумал Малдер, выходя в холл и озираясь. Никого из тех, кто вполне мог бы сойти за наблюдателей, Призрак не заметил. Следуя плану, Фокс благополучно выбрался.
Тем временем в номере Скалли решила сделать начальные наброски для будущего отчёта о проведённом расследовании. Напечатав примерно страницу, она перестала печатать и перечитала уже напечатанное текст. Содержимое Дану не удовлетворило. Перечитав всё ещё раз, Скалли хмыкнула. Её отчёт напомнил ей отчёт напарника. Единственное, что отличало сейчас её отчёт от отчёта напарника, так это то обстоятельство, что у Малдера всё было бы более фантастично, нежели у неё. Сохранив напечатанное, Дана решила отложить написание отчёта на другое время, а сейчас решила ознакомиться с документами, оставленными им Бриджем. Как-то она успела изучить только лишь некоторые документы, да и то только лишь поверхностно и сейчас собиралась изучить всё остальное. Скалли взяла самую верхнюю папку, из которой на кровать тут же высыпались несколько фотографий, а вместе с ними ещё и какая-то справка, заинтересовавшая Дану больше всего остального. Аккуратно сложив фотографии и убрав их обратно в папку, Скалли принялась за изучение документов, находящихся в самой верхней папке. Первое, что бросилось ей в глаза, так это строки из полицейского отчёта, подчёркнутые почему-то двойной линией. А именно: «Мартин Диксон, пропавший в возрасте двенадцати лет, был найден пять лет спустя, в беспамятном состоянии. Позже сбежал из психиатрической больницы, а позже и из больницы, куда его доставили полицейские. День спустя был найден мёртвым…» И дальше в остальных делах было абсолютно точно также, только меняли имена и фамилии пропавших ребят. Но во всех случаях схема была совершенно идентична – сначала подростки пропадали, потом, пять лет спустя, они внезапно появлялись в беспамятном состоянии, а потом сбегали сначала из психиатрической лечебницы, а после и из больницы, куда их привозили либо полицейские, либо обнаружившие их люди. Потом же, после побега из больницы, все ребята были найдены мёртвыми в том же самом районе, где полицейские и напарники обнаружили мёртвого Райана Вагнера.

Сначала Скалли подумала, что это ей только кажется, но, когда она разложила все шесть отчётов полицейских рядом друг с другом, то поняла, что не ошибается. Все отчёты были идентичны, как две капли воды. «Надо сообщить Малдеру» подумала Скалли, набирая номер напарника. Телефон напарника упорно подавал сигнал «занято» и так всё время. Попытавшись несколько раз дозвониться до напарника, Скалли оставила безрезультатные попытки. 
А сам Малдер в то время сейчас медленно, но верно продвигаться к дому миссис Вагнер. Выбраться из отеля Малдеру удалось благополучно, без особых проблем, но агент понимал, что его отсутствие не сможет долгое время оставаться незамеченным, посему агент торопился. До дома миссис Вагнер Малдер добрался не так уж и быстро. Неподалёку от дома агент заметил четыре машины, на коих обычно ездят военные. У Малдера почему-то это вызвало ассоциацию с захватом особо опасных преступников, но с привлечением военных. Малдер поначалу даже растерялся. «нет, это однозначно всё неспроста» подумал спецагент, выискивая лазейку, с помощью которой можно было бы беспрепятственно проникнуть в дом. Такая лазейка нашлась, правда Призрака чуть ли не заметили, но в итоге всё обошлось.
В самом доме тоже было прилично военных, но Малдеру удалось избежать встречи с кем-нибудь из них. Поднявшись на второй этаж, спецагент даже немного растерялся. Попав в первую комнату, где, по мнению Малдера, что-то могло быть, спецагент понял, что не ошибся в своих предположениях. Он увидел лэптоп, стоящий на столе. Пользуясь моментом, Малдер спрятал ноутбук под куртку и, пока его никто не заметил, поспешно ушёл. Но, поскольку его визит в дом миссис Вагнер всё-таки вполне мог не остаться незамеченным, посему агенту пришлось добираться до отеля сравнительно долго. Того типа, который наблюдал за ним в отеле и поначалу не давал агенту сбежать, видно не было. Поспешно поднявшись в номер, агент отдышался. Скалли, печатающая отчёт, оторвалась от своего занятия и спросила у напарника:
- Ну и как?
- Как-как? – переспросил Призрак. – Плохи наши дела, кажется… А что это ты читала?

- Пока тебя не было, я обнаружила одно любопытное совпадение во всех делах, которые нам дал Бридж.

С этими словами Дана протянула напарнику все шесть отчётов полицейских. Малдер сел и углубился в чтение данных напарницей документов. Сначала спецагент не заметил ничего необычного или особенного, но, обратив внимание на подчёркнутые предложения во всех шести отчётах, не поверил своим глазам. 

- Что-то слишком уж много подобных случаев со смертельным исходом в одном и том же районе… - пробормотал Малдер, пытаясь найти взаимосвязь между всеми происшествиями. – А ещё, кажется, мать Райана не была такой уж простушкой…
- Знаешь, что? – спросила Скалли. – Мне кажется, что их всех кто-то специально похищает с целью сокрытия тайны. Сначала с ними проделывают что-то по типу того, что мы могли наблюдать в нашем втором совместном расследовании десять лет назад, а потом, за ненадобностью, отпускают.
- Ага, а дальше всё происходило по чисто отработанной схеме, - не согласился с напарницей Малдер. – Нет, тут, скорее, скрыто что-то большее, нежели просто обычное похищение.
Агент достал из-под куртки ноутбук, конфискованный из дома миссис Гросс. Скалли посмотрела на напарника с неподдельным изумлением.

- Где ты это достал?

- Секрет фирмы, - загадочно отозвался Фокс, включая ноутбук. – Да, кстати, сколько ещё нам времени сидеть здесь?
- Чуть более чем полтора часа.

А тем временем в доме миссис Вагнер царила суматоха. Военные, пока их начальнику не стало известно о том, что здесь побывал один из тех ФБРовцев, поспешно пытались его разыскать, но тщетно.

Малдера уже давным-давно и след простыл. В итоге, потратив на безрезультатные поиски спецагента прилично времени, военные решили поступить немного иначе: не дать Малдеру и Скалли нормально довести до конца проводимое ими здесь расследование.
*****

Оставшиеся полтора часа Малдер и Скалли провели за попытками обнаружить в лэптопе, изъятом Малдером из дома миссис Вагнер, хоть что-нибудь, что могло указывать на то, почему похитили Райана Вагнера. Но пока все попытки спецагентов открыть какие-либо документы, находящиеся на жёстком диске лэптопа, оборачивались неудачей. Да и, вдобавок ко всему, большинство папок, равно как и файлы, были защищены паролем, обойти который Малдеру никак не удавалось.
Промучившись с лэптопом всё оставшееся время, Скалли и Малдер решили попробовать повторить это потом, но наконец Малдеру удалось обойти защиту одного из файлов, о чём он не преминул сообщить Скалли.

Дана тут же посмотрела в экран лэптопа. И увидела, что всё написано на каком-то неизвестном ей шифре, но посреди шифра порой проскакивали и нормальные английские слова, и фразы, и даже бывали сравнительно большие отрывки.

- Занимательный документ, что и говорить, - пробормотал Малдер, задумчиво разглядывая весь зашифрованный текст. – Тот текст, что не зашифрован, несмотря на то, что его сравнительно много, мало, чего может нам с тобой дать. Можно сказать, что практически ничего не даёт.
- Такое чувство, что у остального текста не та кодировка или что-то подобное, - задумчиво произнесла Скалли, рассматривая весь текст.
Документ был одностраничным, но, похоже, что его содержимое было слишком уж секретным, коль документ был защищён паролем, к тому же защищён довольно-таки хитроумно. Воодушевлённый удачей, Малдер сохранил содержимое документа в другой, который сохранил на неизвестно, откуда взявшуюся у него дискету, после чего принялся пытаться открыть другие документы. После ещё нескольких безрезультатных попыток пару документов агентам всё-таки удалось открыть, но из них агентам не удалось ничего толком узнать. Однако, когда агенты уже не надеялись на то, что что-то узнают из находящихся на жёстком диске лэптопа документов, как в одном из документов им улыбнулась удача: документ оказался не зашифрован и его содержимое оказалось очень и очень интересным. Правда, и повозиться с паролем, защищавшим документ, пришлось намного дольше, нежели со всеми предыдущими документами.
- Честное слово, а паренёк-то, оказывается, занимался примерно тем же самым, что и мы с тобой в большинстве из наших расследований, начиная с того, как начали работать вместе, - произнесла Скалли, читая открывшийся документ.
Именно за изучением сего документа застал напарников один из тех военных, выпроводивших агентов из дома миссис Вагнер.
- Чем занимаемся? – сурово спросил у напарников он, стараясь привлечь к себе внимание спецагентов и давая им понять, что они в номере не одни.
- Послушайте… - Малдер встал и подошёл к военному, стоящему у двери и не решающемуся пройти дальше. – Вы уже совсем позабыли о правилах приличия! Входить без стука в чужой номер, да ещё к тому же к агентам ФБР.

- Спокойно, агент Малдер… - возразил ему солдат. – А чем это вы тут вместе с агентом Скалли занимаетесь?
- Скажите, - возразил ему на это Малдер, стараясь оставаться невозмутимым, - вы нам кто? Начальник? Нет, не начальник. Мало того, вы вломились к нам в номер и теперь так спокойно, словно вы – наш давний знакомый, спрашиваете у нас, чем мы занимаемся. Или вы так и будете контролировать нас, даже, невзирая на то, что отведённые вашим шефом четыре часа уже давным-давно истекли и, следовательно, контролировать меня и Скалли вы больше не имеете права?

Высказавшись, Малдер замолчал. В номере повисло напряжённое молчание. Военный ошарашенно  переводил взгляд с Малдера  на Скалли и обратно, со Скалли на Малдера. Фокс сурово посмотрел на военного, давая ему понять, что он настроен очень решительно. Солдат вздохнул, посмотрел на спецагентов и, что-то пробормотав себе под нос в адрес столичных агентов ФБР, ушёл, ничего так и не сказав, но, выходя, негромко хлопнув дверью.

- Ну. Малдер, ты даёшь… - с толикой восхищения ответила ему Скалли. – Хотя не исключено, что теперь у нас вполне могут быть крупные неприятности с его коллегами.

- У нас и без него неприятностей хватает, - как-то даже небрежно возразил ей в ответ Малдер.- Мне кажется, что нам следует основательно заняться выяснением информацией о том районе, где был обнаружен мёртвым Райан Вагнер.
- Согласна. В таком случае я сейчас отнесу ноутбук в полицию, чтобы им там основательно занялись специалисты, а потом отправлюсь к родным всех пропавших парней.
- Ладно. Только вообще-то я считаю, что будет лучше, если лэптоп пока не нести в полицию. Думаю, что мы сами сможем там много чего отыскать, - ответил Малдер, прежде, чем уйти.
Он не сказал, что сам собирается делать, потому что догадывался, что это не очень понравится напарнице. После ухода Скалли Малдер посмотрел на дискету, торчащую из дисковода лэптопа, и вздохнул. У него был план, как можно было бы попытаться узнать, из-за чего его и Скалли тогда чуть ли не взашей выставили из дома миссис Вагнер.
Очутившись на улице, Малдер, убедившись, что за ним никто не следит, направился к дому миссис Вагнер.
Подойдя к дому, агент увидел, что дом ограждён лентой, которой обычно полицейские ограждают место преступления. Оглядевшись, словно пришёл сюда не с благими намерениями, Малдер прошёл за ленточное ограждение. Дверь дома открылась на удивление легко. Малдера даже удивило то, почему дверь не заперта. Внутри дома ничего не изменилось с того самого момента, как Малдер был тут в последний раз. Стараясь ступать по возможности бесшумно, Малдер поднялся наверх. Он не знал, что как только он вошёл в ту комнату, откуда он унёс ноутбук, к дому подъехала машина, из которой вышел тот же самый тип, кто выпроводил Малдера и Скалли из дома миссис Вагнер и вошёл в дом. Осмотрел первый этаж, ничего и никого не нашёл. Поднялся наверх и поднялся в тот же кабинет, где сейчас находился Малдер. И замер в дверях, увидев в комнате Малдера. Агент стоял спиной к нему и просматривал какие-то документы, лежащие на столе. То, что он сейчас в комнате не один, Призрак не замечал. Пришлось неизвестному солдату обращать на себя внимание.
- Агент Малдер… - сурово произнёс военный, наблюдая за реакцией агента на его слова.
Малдер даже вздрогнул от неожиданности и обернулся. Увидев того, кто не так давно выставил его и Скалли с места происшествия, спецагент изумился. Его же собеседник, казалось, даже малейшего понятия не имел о том, что на свете существует такая организация, как Федеральное Бюро Расследование, или, проще и короче говоря, ФБР, посему военный обратился к Малдеру, как к своему недоброжелателю
- Вам же ясно было сказано, агент Малдер, что вам и вашей очаровательной коллеге здесь делать совершенно нечего.
- Мы имеем на это право, - сурово возразил ему спецагент. – И вы не имеете права утаивать от нас никакую информацию и уж тем более указывать мне и Скалли, где и как нам вести расследование.

- Вы и ваша коллега, а особенно вы, агент Малдер,  чрезмерно любопытные и зачастую вмешиваетесь туда, куда вам вмешиваться не следует вообще. А теперь будьте добры, отвечайте на вопрос: что вы делаете здесь? И что вы делали тут не так давно с вашей напарницей?
- Мы проводим расследование, - лаконично и не вдаваясь в подробности, ответил Малдер, догадываясь, что такой ответ его собеседника однозначно не удовлетворит.
- Что именно вы расследуете? – последовал новый вопрос.

Призрак даже бровью не повёл, поскольку предвидел вопрос подобного рода.

- А вам это столь важно знать? – позволили съехидничать Малдер, чтобы специально потянуть время для формулирования ответа.

- Отвечайте на вопрос, агент Малдер, - сурово повторил своё требование солдат. – Так что именно вы и агент Скалли здесь расследуете?

Малдер совершенно не хотел отвечать на заданный ему вопрос. Не хотел, но сейчас у него не было иного выбора. 
Ему надо было что-нибудь ответить, а иначе военный однозначно не оставит его в покое до тех пор, пока он ему не ответит. Подумав, Малдер произнёс, чётко выделяя каждое слово, словно разговаривал с плохо слышащим человеком:
- Нас попросили помочь в расследовании обычного на первый взгляд похищения.
- Кто попросил?
- Послушайте, - не вытерпел Малдер. – Вообще, по сути дела, вы не имеете никакого права препятствовать проводимому расследованию. И, помимо всего прочего, я не обязан отвечать на ваши вопросы.
- Не нервничайте, агент Малдер. Значит, вы настаиваете, чтобы вам не мешали. Я вас правильно понял?

- Правильно, - сухо подтвердил спецагент.

- Тогда пойдёмте, агент Малдер.

- Куда? – тут же насторожился спецагент.

- Скоро узнаете. Пойдёмте.

*****

В то время, когда Малдер беседовал с выгнавшим его и Скалли из дома миссис Вагнер солдатом, Скалли тоже не теряла времени и, узнав нынешние адреса тех, кто чьи сыновья были похищены несколько лет назад, направилась по ним. Скалли очень надеялась на то, что разговор с матерями пропавших ребят прояснит хоть что-нибудь, основываясь на чём можно будет выйти на тех, кто является непосредственным заказчиком, а может, даже и непосредственным исполнителем всех похищений. Конечно, у Скалли были подозрения на сей счёт, но ей очень хотелось, чтобы они хотя бы частично оправдались.
Мать первого из погибших ребят оказалась дома и встретила Скалли очень даже дружелюбно и приветливо.

- А я-то уже думала, что о моём сыне никто и никогда не вспомнит, - с неподдельным удивлением произнесла Даниэла Лэнс, мать погибшего Питера Лэнса.
- Мисс Лэнс, я понимаю, что вам тяжело вспоминать о тех временах, но не могли бы вы вспомнить, при каких именно обстоятельствах пропал ваш сын? – как можно мягче спросила Скалли.

- Постараюсь, агент Скалли, - грустно ответила ей Даниэла.

Она пропустила Скалли в квартиру и, когда Дана прошла в гостиную и села на диван, тогда начала рассказывать:

- Питер сам по себе был очень странным ребёнком. И в отношении друзей, и в отношении увлечений. Да, впрочем, и смотрел по телевизору он очень странные и совершенно нехарактерные для его возраста программы.
- А немного поподробнее можно? – попросила Скалли.
- Ну, по телевизору он смотрел в основном программы, тема коих была связана в основном с паранормальными явлениями, НЛО, пришельцами, полтергейстом, ну и прочей подобной ерунде. Да и большинство его записных книжек были исписаны подобной ерундой.

Хотя, впрочем, некоторые свои мысли он также записывал на аудиокассеты.

- Ясно, - кивнула Скалли, сдерживая своё любопытство. – А какие у него были друзья?
- Они тоже увлекались тем же, что и Питер. Порой Питер исчезал из дома дня этак на три-четыре, но он всегда возвращался.

- А однажды не вернулся?

- Вы правы, агент Скалли. Он не вернулся и даже не предупредил. А потом, несколько дней спустя у меня в квартире раздался телефонный звонок.
- Вам звонили? – опешила Скалли. В случае с миссис Вагнер ничего подобного не наблюдалось.

- Да, звонили. У меня вроде остался дубликат той кассеты.

- Вы не могли бы поискать его, если вас, конечно, не затруднит? – обратилась к Даниэле Скалли.
- Сейчас, агент Скалли, - живо согласилась Даниэла.

Она встала и ушла наверх. Вернулась она примерно через десять минут с маленькой кассетой, протянула её Дане и спросила:

- Ну, агент Скалли, у вас ещё есть ко мне вопросы?

- Думаю, что пока у меня нет к вам вопросов, мисс Лэнс, - ответила Скалли, вставая.
Выйдя от мисс Лэнс, Скалли вдруг захотелось рассказать обо всём, что она узнала из столь непродолжительного разговора, Малдеру, но передумала. У неё был список ещё из пяти фамилий, и со всеми этими людьми Скалли должна была переговорить как можно быстрее. Рассказ миссис Лэнс очень удивил Дану, да и Скалли ничуть не сомневалась в том, что на Малдера, когда она расскажет ему всё, что узнает сейчас, произведёт неизгладимое впечатление. С такими мыслями Дана села в машину и поехала к следующему дому. По пути она всё-таки попыталась дозвониться до напарника, но Малдер не отвечал на её телефонные звонки, посему Скалли решила не тратить на это время, а сообщить Малдеру всё потом.
*****

В то время Малдер и военный, заставший Фокса в доме миссис Вагнер и пожелавший остаться неизвестным, привёл агента к какому-то невзрачному на первый взгляд дому.
- Вот мы и приехали, агент Малдер, - произнёс военный, отстёгивая ремень безопасности.
- Как, уже всё? – усмехнулся Малдер, тоже отстёгивая свой ремень безопасности и мысленно добавляя к тому, что он сказал, слова «а я вообще-то надеялся на нечто большее».

- Да, агент Малдер, уже всё. Выходите, - уже более настойчиво произнёс военный, выходя из машины.

Ничего толком не понимая, Малдер вышел из машины и пошёл вслед за военным. В какой-то миг Призраку стало немного не по себе, но это быстро прошло. Так пешком спецагент вместе со своим спутником поднялись на предпоследний этаж, где военный подвёл Малдера к железной двери, показавшейся Малдеру бронированной и позвонил.
Сначала за дверью было тихо и можно было подумать, что в квартире нет никого, но потом в глубине квартиры раздались приглушённые шаги, а потом и звук отпираемых замков, коих, как показалось Малдеру, было никак не меньше двадцати. Примерно две минуты спустя дверь слегка приоткрылась и в образовавшуюся щель высунулась взлохмаченная голова.
- Не волнуйся, Грэг, - произнёс спутник Малдера. Этот человек со мной. Пропусти нас.
Арни с явной неохотой открыл дверь, пропуская в квартиру Малдера и военного. Заперев дверь вновь на все замки, коих Малдер насчитал не более семнадцати на первой и на второй дверях, Арни проводил визитёров в комнату, где находилось что-то, примерно напоминающее станцию слежения в сильно уменьшенном или, проще говоря, этаком портативном масштабе. Арни провёл спецагента к одному из компьютеров и спросил:
- Значит, вы, агент Малдер, вместе со своей напарницей, агентом Скалли, тоже занимаетесь тем же самым, что и мы?
- Да, - на всякий случай ответил Призрак, хотя на самом деле не совсем понимал, что имеет в виду его собеседник.

И тут у Малдера зазвонил мобильник. Агент вопросительно посмотрел на Арни, но тот в ответ лишь отрицательно покачал головой и сухо, тоном, не допускающих никаких возражений, лаконично произнёс:
- Выключите.
Малдер, хоть и порывался ответить, неохотно достал мобильник и выключил. Фокс итак догадывался, кто ему звонил и даже примерно догадывался, для чего и что хотел сообщить, но надеялся, что Скалли не хотела сообщить ему что-то чересчур важное и что она не подумает, что с ним что-то случилось. Как только Арни убедился, что Малдер выключил телефон, тогда он начал свой рассказ, при этом всё время пристально смотря на спецагента, отчего Призраку стало немного неуютно. На протяжении всего разговора Малдер, хоть и слушал Арни то внимательно, то вполуха, думал о том, что хотела сообщить ему Скалли.
А Скалли тем временем вновь пыталась безрезультатно дозвониться до напарника и никак не могла понять, почему его телефон не отвечает. Ведь ещё не так давно подавал сигнал «занято». А как только Скалли пару минут спустя, перезвонила, дозвониться до Призрака стало совершенно невозможно. Скалли стало немного не по себе. Поскольку к тому моменту, когда она звонила Малдеру, она уже переговорила с матерями всех погибших ребят, которых смогла застать дома, то сейчас Скалли решила отправиться непосредственно на поиски неизвестно, куда запропастившегося Малдера, а заодно и попытаться узнать ещё что-нибудь, что могло бы оказать существенное влияние на расследование. Сначала Скалли поехала в тот район, где был обнаружен мёртвым Райан Вагнер, однако Малдера там не было. Не было Малдера ни в номере отеля, ни в госпитале. Правда, в госпиталь Скалли зашла, как выяснилось, не зря. Там к ней подошёл доктор, с которым тогда беседовал Малдер.
То, что сообщил ей доктор, заставило Скалли в буквальном смысле похолодеть от ужаса. Доктор сообщил Дане, что сегодня, а точнее, буквально полчаса назад, к ним поступил человек в примерно таком же состоянии, в каком она и Малдер доставили в госпиталь Райана Вагнера. Скалли даже испугалась, что это может быть Малдер, но, когда она зашла в палату того человека, то вздохнула с облегчением. Пострадавшим оказался никак не Малдер, а совершенно другой человек. Переговорив с врачами по поводу того, как он попал, а также то, кто его привёл в госпиталь, Скалли вышла из госпиталя и с удивлением заметила, что рядом с её машиной кто-то стоит. Подойдя ближе, Скалли увидела, что её дожидается не кто-нибудь, а Малдер собственной персоной. Также Скалли заметила, что Фокс за время своего отсутствия уже успел раздобыть какие-то документы, наверняка, имеющие непосредственное отношение к расследованию. Малдер, кажется, совсем не замечал приближающуюся к машине Скалли, а смотрел куда-то в сторону.
- И давно ты тут стоишь? – спросила у него Скалли, подходя.
- Что? – встрепенулся Призрак. – А, это ты… Да минут пять, наверное. Кстати, что ты хотела мне сообщить?

- Так ты видел, что я тебе звоню? – переспросила Скалли. Ей стало немного обидно за это. – А ответить не мог? Кстати, где ты пропадал?

- Нет, не разрешили. В общем, поехали, - ответил Малдер, пропустив вопрос по поводу своего отсутствия.
- Куда? – живо заинтересовалась Скалли. – опять проверять какую-то туманную наводку.

- Нет. Скорее, проверять на достоверность вот это… - И агент продемонстрировал напарнице папку, которую держал в руках.

- Так что там у тебя произошло, коль тебе даже на звонок ответить не дали? – спросила Скалли, изучая документы из папки, принесённой Малдером. Документы оказались написаны, как ни странно, на немецком. Скалли, довольно хорошо знала немецкий, посему написанный текст её был понятен почти полностью.

Малдер же вёл машину, не отрывая взгляда от дороги. Ему хватило одного того раза, когда он и Скалли чуть было не сшибли Райана Вагнера, появившегося, словно из ниоткуда перед капотом их машины. Очевидно, что и в этот раз Фокс опасался чего-то подобного и посему предпочитал быть осторожным, а ведь, как известно, осторожность никогда не бывает лишней. До полицейского департамента агенты добрались без особых затруднений или происшествий. Полицейский департамент был как обычно, полон полицейских, занятыми рутинной работой, которую Малдер считал не чем-нибудь, как порой совершенно бесцельной тратой времени, коего порой катастрофически не хватало. Сперва Малдер и Скалли разыскали Багз и но та пока ничего не смогла ничем помочь напарникам, но заверила их, что если ей удастся узнать о том, что может существенно помочь в расследовании, то непременно сообщит спецагентам. В кабинете Малдер запер дверь на ключ и, сев за стол, произнёс, задумчиво смотря на потолок: 
- Что произошло? Да, собственно, ничего особенного. Вот только те, кто нас с тобой выставил из дома миссис Вагнер, кажется, намереваются сотрудничать. Но подозрительно это всё. Слишком уж подозрительно.
- Ты что, был в доме миссис Вагнер? – с неподдельным беспокойством спросила Скалли, уже догадываясь, какой будет ответ.

- Пять баллов, Скалли, - с толикой ликования ответил Малдер.

- Ты что, Малдер?! – Теперь Скалли по-настоящему испугалась – Мало тебе уже имеющихся неприятностей?
Малдер отреагировал на это высказывание совершенно спокойно, словно ничего необычного не произошло. Затем с задумчивым выражением лица произнёс:
- Я знаю, что делаю. К тому же я…
- Тихо… - Скалли приложила палец к губам. И тут же взяла чистую бумажку и написала: «за нами наблюдают».
- Знаешь, что? Я думаю, что нам стоит пересмотреть всё дело и, не исключено, что придётся начинать всё по новой. Слишком уж просто всё получается, - ответил спецагент, прочитав то, что написала Скалли.
- А я тебе уже давно говорила, что всё слишком просто и чересчур невероятно, - подыграла напарнику Скалли и написала на бумаге: «Пошли быстрее, пока он не ушёл…»
Малдер написал в ответ «я понял» и, припрятав бумаги, вышел. Скалли, немного помедлив, тоже вышла вслед за Фоксом и в коридоре сказала:
- Ну что, пошли, что ли…
*****

Человек, наблюдающий за напарниками в мощный биноклю, не заподозрил ничего, когда заметил, что Малдер и Скалли о чём-то совещаются, и параллельно с этим что-то пишут то ли в блокноте, то ли на листе. Не вызвал также у таинственного наблюдателя ни малейшего подозрения даже тот факт, что потом агенты, посовещавшись о чём-то своём, просто куда-то ушли. Только лишь, когда ему в затылок упёрся холодный ствол пистолета, только тогда наблюдателю стало не по себе.
- Медленно повернитесь… - раздался сзади суровый голос.
Наблюдатель послушно повернулся и очень удивился, увидев перед собой тех, за кем он наблюдал. «Как они меня вычислили???» испуганно подумал он. Наблюдателя тут же заковали в наручники и повели в полицейский департамент. Там его проводили в комнату для допросов. Там Малдер и Скалли попытались добиться от неизвестного наблюдателя хоть слово, но многого им от него добиться не удалось.
Им удалось узнать имя-фамилию наблюдателя и ещё совсем немного. Они уже были готовы узнать о нём немногим больше, да и сам наблюдатель, кажется, был готов рассказать о себе всю правду, как вдруг он, как подкошенный, свалился на пол. Скалли подбежала к нему, чтобы помочь, но было уже слишком поздно.

- Вот чёрт, он мёртв… - в сердцах произнесла она.
На самом-то деле наблюдатель был жив, вот только Малдер и Скалли этого не знали.
*****

Прошло два часа и двадцать минут с начала допроса и с того момента, как увезли тело наблюдателя. Скалли не разрешили проводить вскрытие сегодня. Сказали подождать до завтрашнего дня или до тех пор, пока не найдут ассистента в помощь Дане. Одним словом, напарникам снова помешали, только теперь агентов отправили из морга в их временный кабинет, а не в отель.
Придя в кабинет, Малдер и Скалли первым делом проверили его на наличие жучков и скрытых видеокамер. Таковых, на счастье спецагентов, нигде не обнаружилось. Немного успокоившись, Малдер недовольно произнёс:
- Нет, это уже совершенно ненормально! То от нас пытаются утаить тело матери Райана, то теперь препятствуют чему-то здесь… Что же дальше?
- Малдер, успокойся… Я согласна, что это странно, и даже, как ты сам выразился, ненормально, но это вполне можно объяснить нормально, безо всяких пришельцев, НЛО и заговоров… - спокойно произнесла Скалли.
- Так объясни мне! Если у тебя есть версия, так объясни тогда, что происходит! – Малдер почувствовал, что постепенно начинает повышать голос, сам того не замечая.

- Ну, ты сначала успокойся, - всё также невозмутимо произнесла Скалли, смотря напарнику в глаза. – А теперь послушай. Мы с тобой прилетели сюда и занялись обычным на первый взгляд делом, так?
- Ну так, - вынужден был признать правоту коллеги Малдер. «Что-то я действительно  чересчур разволновался…» подумал он. – И что дальше?
- И вот на основе всего того, что мы с тобой знаем, я скажу: это самое обычное похищение, просто искусно сымитированное таким образом, чтобы это было похоже на похищение пришельцами. А нас с тобой использовали всего лишь для того, чтобы устроить нам с тобой своеобразную проверку или, может быть, самим не делать то, что они должны делать, - высказалась Скалли, хотя и сомневалась, что на напарника это возымеет хоть какое-то воздействие.
- Слишком уж это всё просто, ты не находишь? К тому же я не уверен, что всё так просто, как тебе кажется. И что-то от нас с тобой однозначно пытаются скрыть не просто так. А потому, что мы с тобой чуть не узнали что-то, что нам, по мнению кого-то более могущественного, нежели мы с тобой, знать не дано.

«Да, от Призрака редко услышишь что-либо нормальное или более-менее земное» подумала Скалли, слушая напарника. Как только Призрак замолчал, Скалли произнесла:

- Ты слишком уж уверен…

Малдер смолчал. Он понимал, что сейчас в любой момент у них может выйти небольшая, но малоприятная перебранка. Но её не получилось, потому что у Скалли зазвонил мобильник. Коротко переговорив с неизвестным телефонным собеседником, Скалли была шокирована услышанным и не преминула сообщит новость напарнику.
- Лучше сядь, - предупредила она сначала Фокса.
- Это обязательно?

- Можешь не садиться, но… наш труп сбежал, - сообщила напарнику Скалли, наблюдая за реакцией Призрака на сообщение.

- Как это – сбежал?! – не поверил Малдер, удивляясь самому себе.

- Вот, сбежал каким-то образом, - повторила Скалли, пожимая плечами. – И именно поэтому мы с тобой сейчас едем в местный морг.

*****

В морге Чикаго было точно так же, как и в любом другом морге: пахло мощным дезинфектантом и ещё чем-то неприятным. Точнее, по отношению к чикагскому моргу можно было со стопроцентной уверенностью сказать, что в нём не просто пахнет дезинфектантом, а воняет. Именно воняет, поскольку запах был настолько сильным и резким, что находиться в помещении морга более десяти-пятнадцати минут не представлялось  возможным. И Малдер, и Скалли ощутили это на себе сразу же, как только вошли в помещение морга. У спецагентов моментально разболелась голова, да к тому же разболелась не на шутку. Зато их спутнику, провожающему спецагентов непосредственно до самого хранилища трупов, было хоть бы хны. Малдер и Скалли невольно позавидовали своему сопровождающему. Они сами чувствовали себя так, что, наверное, были готовы по очереди  или же одновременно упасть в обморок. Малдеру же показалось, что ещё немного и это случится само собой, хочет он этого или нет. Их спутник, очевидно, заметил, что напарникам явно нехорошо, посему сказал, что в хранилище трупов запах послабее и что там им будет намного лучше. И он оказался прав, хотя спецагенты сомневались, что это на самом деле так. Когда они пришли в хранилище трупов, спутник Малдера и Скалли подождал, пока напарникам станет немного лучше и только после того, как агенты немного отошли от того неприятного запаха, начал свой рассказ, говоря медленно и чётко:
- вы не думайте, господа агенты… Когда Ганса Ноула доставили к нам в морг, он бесспорно был мёртв…
- Да мы верим вам, верим… - произнёс Малдер, осматриваясь вокруг. Хотя в морге агент чувствовал себя немного не в своей тарелке, но всё-таки, здесь на самом деле было намного лучше, чем в коридоре.  И Малдер ощущал, что с каждой минутой дурнота, навеянная неприятным запахом в коридоре, уходит. 

- Скажите, а температура в холодильнике была нормальная? – спросила у сопровождающего Скалли.

- конечно, агент Скалли. У нас с этим очень и очень строго. Если будет несоответствие температуры, то за это строго наказывают. 

К тому же исключено, чтобы к нам привезли живого человека. Совершенно исключено.

- Понятно, - кивнула Скалли. – Скажите, а как вы обнаружили, что труп исчез?

- Я собирался проводить вскрытие, мне приказали провести его, вынул труп из холодильника. И в этот момент он встал и пошёл.
- Просто так – сам встал и пошёл? – переспросил Малдер, не веря всему услышанному и снова удивляясь самому себе. Агента удивляло, что он, Малдер, видевший и пришельцев, и НЛО, и различных мутантов, а также много того, что обычному человеку показалось бы явным бредом, удивляется тому, что труп просто так взял, встал и ушёл. Впрочем, Малдер, представив себя на месте его и Скалли спутника, подумал, что наверняка был бы шокирован, если бы у него на глазах труп вот так просто встал и ушёл.
- Да. Вот так просто встал и пошёл. Хотя за два часа в закрытом холодильнике да при такой низкой температуре он просто не мог бы выжить, даже если и был жив. Он бы просто задохнулся.
Напарники проговорили с сотрудником морга ещё прилично времени. Когда агенты шли обратно, у них снова неимоверно разболелась голова, поскольку неприятный запах из коридора морга никуда не делся и, похоже, никто ничего делать для того, чтоб его тут не было, не собирался. На улице Малдер и Скалли вздохнули с облегчением, а как только сели в машину, Скалли попросила:
- Малдер, включи кондиционер, пожалуйста…
Призрак кивнул. Впрочем, когда Скалли попросила его включить кондиционер, Малдер уже пытался сообразить, как его включить. Наконец ему это удалось и в салон ворвался приятный холодный воздух. Буквально за три минуты в машине стало очень холодно, но ни Скалли, ни Малдер не обращали на это даже малейшего внимания. Только, когда дурнота, навеянная запахом в коридоре морга, окончательно прошла, тогда Фокс выключил кондиционер и спросил:
- И что ты думаешь по поводу всего этого?
- А то, что я с каждым разом всё больше убеждаюсь в том, что нас с тобой очень умело водят за нос. И никуда труп уйти сам не мог. Труп, Малдер, именно труп, а не живой человек. Скорее всего, его просто вывезли из морга, а нам с тобой сообщили, что он якобы ушёл.
- Допустим, что всё действительно именно так, а не иначе, - вдруг ни с того, ни с сего согласился с коллегой Призрак. – Но тогда возникает другой вопрос: зачем им это надо было? Единственное объяснение – это то, чтобы не дать нам узнать что-то более важное, чем то, что мы уже знаем. Кто-то очень и очень умело от нас пытается это скрыть.
Агент даже не догадывался, насколько он прав. А тем временем на той самой конспиративной квартире, где недавно довелось побывать спецагенту, происходило самое настоящее таинство. Тот самый труп, сбежавший из морга, сейчас сидел, попивая горячий чай и слушая запись размышлений спецагентов.
Услышав, как Скалли сомневается в том, что труп сам встал и ушёл, тот, кто ещё не так давно был трупом, невольно негромко рассмеялся. Конечно, наблюдатель сейчас не мог видеть Малдера и Скалли, но слышал их он прекрасно. Когда агентам позвонили из морга и сообщили о том, что недавно привезённый труп пропал, да к тому же сам взял и ушёл, на своих двоих, беглец, едва агенты покинули кабинет, под видом полицейского попал во временный кабинет агентов и установил там скрытые жучки. Теперь ему оставалось надеяться на то, что ни Скалли, ни Малдер не обнаружили ни один из установленных в кабинете жучков. Как он понял из наблюдения за этой парочкой и из того, что знал о расследованиях Малдера и Скалли, то прекрасно понимал, что агенты – не были такими уж простаками, как он думал изначально, и как могло бы показаться на первый взгляд. Наблюдатель посмотрел на кассету в магнитофоне, записывающую каждое слово спецагентов и снова довольно улыбнулся, думая о чём-то своём. 
Дверь в комнату негромко скрипнула, отворяясь, после чего в комнате несильно запахло приятным мужским одеколоном. Наблюдатель обернулся и увидел рядом с дверью того, кто и привёз его сюда. Солдат, но теперь уже не в камуфляже, а в обычном деловом костюме, делающем его похожим на обычного бизнесмена, спросил, всё также стоя у двери:
- Ну, чем ты можешь меня порадовать?
- Пока что ничем, - немного испуганно ответил наблюдатель. – Впрочем, я думаю, что вы потом сможете сами всё услышать.
- Понятно, - ответил солдат и, прежде, чем уйти, сказал:

- В случае чего, если случится что-то непредвиденное или дело примет угрожающий для нас всех оборот, непременно ставьте меня в известность.
- Конечно, шеф, - ответил наблюдатель и, как только солдат выше, вернулся к прерванному занятию.
И сделал он это очень даже вовремя, чтобы услышать, что напарники собираются уйти. Самое главное было то, что Малдер, вполне вероятно, поверил в преподнесённую неправду, хитроумно смешанную с правдой и это радовало наблюдателя. Теперь, если всё пойдёт так, как он и его шеф рассчитывали, скрыть правду от столичных агентов ФБР, к тому же агентов чересчур любопытных, будет довольно-таки легко, если только Малдеру и Скалли каким-либо неизвестным образом не удастся узнать правду раньше времени.
*****

Из кабинета в полиции агенты отправились в отель. В отеле агентов ждала неприятность: как только они зашли в свой номер, их моментально окружили люди в ветровках с эмблемой ФБР, не дав агентам сделать и шага дальше.
- Мы агенты ФБР! – попытался возмутиться Малдер, однако его слова не возымели должного воздействия.
Наоборот, ему только лишь сильнее ткнули стволом пистолета в затылок. 
«Что, чёрт возьми, происходит?» подумал Малдер, наблюдая за тем, как остальные агенты роются в его и Скалли вещах. 
- Сэр, у этих двоих тут материалы по последним расследованиям, - прокричал один из агентов. 
- Поверить не могу, что мы наконец-то их поймали, - с ничуть не скрываемым восторгом заявил один из агентов, являвшийся, похоже, непосредственным начальником столь странного подразделения.

- Послушайте… - попыталась объяснить агентам Скалли. – Вы арестовали не тех, кого хотели. Мы агенты ФБР…
- У нас есть сведения, мисс, что вы говорите неправду, - сухо произнёс один из агентов.
- Проверьте наши удостоверении! – совершенно не надеясь на то, что на этих агентов её слова навряд ли возымеют хоть какое-то воздействие, произнесла Скалли.

- Поддельные, что ли? – недоверчиво хмыкнул один из сторожащих напарников агентов.
- Настоящие! – не выдержав, недовольно произнёс Малдер. И тут же пожалел о своей резкости, поскольку тут де поплатился за это: один из агентов решительно направился к нему и влепил неслабую пощёчину.

- Ай! – вскрикнул Малдер и… открыл глаза.

Оказалось, что он находится никак не в отеле, а сидит за столом во временном кабинете, отведённом ему и Скалли Бриджем для расследования и, как оказалось, просто-напросто заснул. И, похоже, что ему приснился очередной кошмар. А может, что вовсе и не кошмар. Вероятно, что это был вещий сон, чего Малдер не отрицал, хотя ему пока таких снов никогда не снилось, а может, действительно, просто кошмарный сон. Малдер вздохнул, успокаиваясь, и осмотрелся. 
Он увидел, что монитор компьютера почернел, но по шуму процессора можно было догадаться, что компьютер не выключен, а просто-напросто тоже заснул. Тронув мышку, агент подождал, пока компьютер окончательно прочистит свои электронные мозги и пока изображение в мониторе станет более нормальным и только тогда посмотрел на открытый документ. Оказалось, что до того, как он уснул, Малдер занимался то ли прочтением каких-то документов, то ли начинал составлять будущий отчёт для Скиннера. Зевнув, Малдер взъерошил волосы и уже повнимательнее посмотрел на документ в мониторе компьютера. И одновременно с тем, как Малдер прокрутил документ в самое начало, в кабинет вошла Скалли, однако Малдер сначала не заметил. И не замечал до тех пор, пока Скалли не подошла к напарнику сзади и не спросила:
- Ну что, выспался?
- Что? А? – не понял сначала Малдер. 

- Ты спал как, хорошо? – повторила вопрос Скалли.

- Аааа, это… - Малдер едва заметно вздрогнул. – Я бы не сказал, что хорошо.
- А что? Опять что-то снилось? – догадалась Скалли.

- Угу, - кивнул Малдер, смотря на экран компьютера. – Лучше и не думать.
- А что именно? - рискнула поинтересоваться Скалли. – Ну, мне-то ты можешь сказать? Десять лет ведь уже вместе работаем.

- Ну, в общем, - неохотно сообщил Призрак, - нас с тобой приняли за бандитов. И арестовали прямо в номере отеля.
- Кхм… Прямо в отеле, говоришь? – переспросила Дана.

- Да. В нашем же номере. Именно там нас и арестовали. – Малдер вздрогнул от одного лишь воспоминания о столь малоприятном сне.
- Ясно, - кивнула Скалли. – Да, не спорю, не очень приятный сон…

- А… а сколько я спал? – вдруг спросил Малдер, возвращаясь к чтению документа в мониторе компьютера.

- Час два точно. Малдер, рано или поздно твоя бессонница обернётся тебе тем, что ты заснёшь в самый неподходящий или ответственный момент. Знаешь, постарайся забыть об этом кошмаре. Со всеми бывает. Я тут, кстати, пока ты дремал, навела справки о нашем наблюдателе, сбежавшем из морга.
- Например, он представился нам не своим настоящим именем? – предположил спецагент.

- Это относится к тому, что я узнала. Понимаешь ли, оказывается, что он привлекался ранее за мелкие нарушения. А также ещё не менее любопытная информация. Выяснилось, что он ещё ранее был лётчиком-испытателем.

- Уже интересней… А как его звали по-настоящему? – Малдеру показалось, что Скалли говорит так неспешно и растянуто неспроста. Словно она что-то от него пока утаивает и словно готовит к чему-то.

- Ты, наверное, мне не поверишь, но его настоящее имя – Энди Макленнан.
- Правда, что ли? – Малдер не поверил своим ушам. – Хочешь сказать, что он муж Верлы Макленнан? Из одного наших первых совместных расследований?! В Айдахо?!
- Да, ты прав, это именно он. Но это ещё не всё…

- Но… но… но этого же не может быть, - всё ещё отказывался верить услышанному от напарницы, Малдер. – Он же ничуть не похож на того лётчика. К тому же он тогда был в таком состоянии, что его никак нельзя было назвать нормальным или хотя бы вменяемым… - Малдер нахмурился, вспоминая то расследование, проведённое в теперь уже далёком девяносто втором году. 

Воспоминания об этом были не самые лучшие. Тогда, со слов Скалли, когда они возвращали из Айдахо обратно в Вашингтон, его, Малдера чуть было не лишили памяти. Фокс не помнил и не знал, что проделывали с ним на той авиабазе, потому что ему основательно промыли мозги, в чём он был бесспорно уверен, но какие-то воспоминания о том деле у него сохранились и воспоминания не были такими уж обрывистыми и бессвязными. 

- Я сама не поверила, когда узнала. Но, кажется, я могу сказать, как именно он изменился до неузнаваемости. Впрочем…
Ты, наверняка, и сам прекрасно знаешь, что при современной медицине и косметической хирургии, можно многое, в том числе, и без проблем изменить внешность по своему собственному желанию. – Скалли всё ещё пыталась найти разумное объяснение тому, почему она и Малдер не смогли узнать того лётчика.
- Нет, Скалли, я сомневаюсь, что он так уж по собственному желанию пошёл и изменил свою внешность. К тому же я не уверен, - Малдер сделал короткую паузу, чтобы перевести дыхание и продолжил прерванную речь:
- Вспомни второе наше расследование, когда мы ещё не знали друг друга так хорошо и не очень-то доверяли друг другу. Я не сомневаюсь, что мне тогда очень основательно прочистили память, но я отлично помню, что в самом начале, когда мы с тобой ездили к миссис Будахас, она направила нас с тобой к Верле Макленнан. И я помню, что её муж был мало того, что слишком уж замкнут, так ещё и невменяем. Ну или почти невменяем. Сути дела это не меняет вообще. Мне кажется, что над ним проводили какие-то опыты, в результате которых он и стал таким, каким мы его сейчас видим.
- Малдер, пойми… С того момента прошло без малого десять лет. Десять лет, а не два, три или четыре года. За это время многое изменилось. Медицина, как и всё остальное, не стоит на месте, а развивается, пусть и не семимильными шагами. Откуда мы знаем, может, Верла Макленнан уговорила своего мужа сделать пластическую операцию – высказалась Дана.  Она, даже несмотря на то, что здесь явно просматривался аномальный подтекст, пыталась мыслить трезво и рационально. Хотя, она знала, что Призрака её пояснение однозначно не удовлетворило, и посему сказала:
- Знаешь, ты, наверное, будешь шокирован, но Верла Макленнан с девяносто пятого года живёт здесь, в Чикаго.
- Пять баллов, Скалли! – потрясённо вымолвил Малдер. – Ты это серьёзно?
- Совершенно серьёзно, Малдер. Думаю, надо с ней как можно быстрее побеседовать.

Но Малдер итак понял, чем он и Скалли займутся далее. Он встал, одёрнул пиджак, посмотрел, не сильно ли примяты брюки и бодро заявил:

- Ну что, пойдём, что ли…
*****

Дом, где сейчас проживала Верла Макленнан, находился в самом центре Чикаго. Опрятный коттедж, ничем не выделяющийся среди всех остальных коттеджей. На стук спецагентов дверь им открыли не сразу. Верла посмотрела на них взглядом, в котором красноречиво читались неприязнь вкупе с недоумением. Спецагенты только собирались достать удостоверения и представиться, как миссис Макленнан произнесла, удивив своей репликой напарников: 
- Странно, даже очень странно видеть вас здесь…
- Миссис Макленнан, мы… - начала говорить Скалли, но Верла не дала ей договорить.

- Проходите, господа агенты. Интересно, что же вам понадобилось вам от меня аж десять лет спустя? – теперь уже довольно дружелюбно поинтересовалась Верла.
- Вы нас помните? – спросил Малдер. Он был удивлён тем, как их встретила Верла. Агент прекрасно помнил, как не очень-то дружелюбно встретила его и Скалли миссис Макленнан десять лет тому назад. И как она встретила их сейчас. Пока он и Скалли ехали к ней, Малдер был твёрдо уверен в том, что Верла встретит его и Скалли точно так же, как и десять лет назад, в девяносто втором году, но, к его величайшему удивлению, всё оказалось с точностью до наоборот. А миссис Макленнан на заданный ей вопрос ответила:
- Конечно. Я вас, агент Малдер, и вашу коллегу, агента Скалли, помню очень хорошо. Так что привело вас ко мне десять лет спустя после того вашего расследования в Айдахо?

- Вы ведь здесь с девяносто пятого года живёте? – вместо ответа спросил у неё Призрак.
- Да, агент Малдер. Именно с девяносто пятого. А что?

- Так, просто уточнил, - не стал вдаваться в подробности спецагент. – Вы ведь приехали сюда вместе с мужем?
- Нет, - ответила Верла, начиная нервничать. – Он потом приехал.

- А может, его привезли? – спросил Фокс, наблюдая за реакцией миссис Макленнан на вопрос.
- Нет, агент Малдер, я точно помню: он сам приехал. Вы уж поверьте мне на слово, - настойчиво повторила Верла, переводя взгляд с Малдера на Скалли и обратно. Она явно волновалась, хотя изо всех сил старалась не показывать своего волнения.

- А сейчас ваш муж где? – рискнула вмешаться в беседу Скалли.

- Не знаю, - всё также уверенно ответила Верла. – Он исчез.

- Исчез?! – чуть ли не в унисон произнесли напарники. – Когда именно он исчез?

- Два с половиной года назад, - ответила Верла, начиная волноваться всё сильнее с каждым новым вопросом.
- Более двух лет назад? – ещё больше изумился Малдер, Скалли лишь удивлённо вздёрнула брови. – Странно…

- Я вас не понимаю, агент Малдер… Что вы хотите сказать?

- Дело в том, что совсем недавно мы видели вашего мужа, - ответила вместо напарника Скалли.

- То есть? – Теперь изумилась Верла.

- Видели мы вашего мужа. Да, миссис Макленнан, - обратилась к ней Скалли, искоса наблюдая за напарником, - а до того, как ваш муж исчез, вы не замечали ничего странного или необычного в его поведении?

Вопрос произвёл неожиданный эффект. Миссис Макленнан посмотрела на агентов так, словно они сказали что-то несуразное, моргнула и ответила:
- Да нет, странностей я не замечала. У вас есть ко мне ещё вопросы?
- Нет, миссис Макленнан. Вы итак нам очень много рассказали, - ответил Малдер, вставая. Он понял, что здесь ему и Скалли добиться чего-нибудь навряд ли удастся, посему агент решил, что им лучше, пока не поздно, ретироваться. 
- Рада была помочь, агент Малдер, - натянуто улыбнувшись, ответила миссис Макленнан, провожая напарников до двери. 
На улице, когда агенты оказались на приличном расстоянии от дома Верлы Макленнан, Малдер задумчиво произнёс:

- Она явно что-то скрывает…

- Знаешь, Малдер, - Скалли призадумалась, словно не знала, что можно сказать. – У тебя, похоже, мания. Миссис Макленнан просто переволновалась. К тому же, не каждому приятно, когда ворошат его прошлое, а особенно, если это прошлое было малоприятным.
- Вот именно. Ты сама сказала, что Верла Макленнан переволновалась. А с чего бы ей волноваться, если она ничего от нас не скрывает? Она явно что-то знает, и я в этом не сомневаюсь.

- Хочешь сказать, что миссис Макленнан заодно с теми, кто причастен к похищению Райана Вагнера? – переспросила Скалли. – Хотя, может, это её муж и похитил Райана Вагнера и всех остальных ребят.
- А мотив какой? – В голосе Малдера чувствовался ничем не прикрытый скептицизм. – Месть?
- Нет, не месть. Скорее, желание узнать, что с ним сотворили тогда, в девяносто втором году.

- Это совсем не то, Скалли. Для того, чтобы узнать, что с ним сделали десять лет назад, - Малдер говорил так уверенно, словно отвечал важный для него экзамен и боялся его завалить, - не похищают двенадцатилетних, ни в чём неповинных подростков. Если бы Энди Макленнан захотел бы узнать, что с ним сделали, то разузнал бы всё о том месте, где он раньше служил и стал бы похищать военных, но уж никак не двенадцатилетних подростков.

- Не забывай, что увлечениями всех похищенных было примерно то, чем занимаемся мы с тобой. Он вполне мог узнать об этом и, посчитав, что подростки каким-либо образом могут знать о том, что сотворили с ним, начать похищать их, - всё ещё пыталась образумить напарника Скалли, хотя понимала, что со стороны её версия звучит не менее бредовато, нежели многие из теорий Малдера.
- Ага, а потом семь лет спустя, возвращать назад. К тому же всех без исключения похищенных после возвращения тянуло в то место, где мы обнаружили Райана Вагнера. Странно, не так ли?
- Согласна, в этом деле, как и во многих наших расследованиях, есть странности, но, Малдер, всё можно объяснить с нормальной точки зрения, а не окунаться с головой в фантастику. Я же и пытаюсь это сделать, а не примешивать к этому делу пришельцев.
Малдер подумал-подумал и после непродолжительного молчания кивнул, словно соглашался с напарницей. Но Скалли знала, что если Призрак соглашается с её вполне разумными доводами и версиями, значит, потом следовало ожидать от версий, которым порой мог позавидовать, наверное, даже Спилберг или Кинг. Обычно, так всё и бывало и Дана не сомневалась, что этот раз е будет исключением.
Малдер тем временем повернул ключ в замке зажигания и машина плавно тронулась с места и поехала в пока неизвестном Дане направлении. По пути Скалли пыталась догадаться, куда они едут. Малдер на протяжении всего пути с серьёзным выражением лица следил за дорогой. И не зря, потому что неожиданно перед их машиной на дороге выскочил «БМВ» пепельного цвета. Выскочил прямо наперерез машине агентов и замер посреди дороги, загораживая проезд. Малдер всё-таки попытался объехать пепельный «БМВ», но безрезультатно. Бок пепельного «БМВ» постепенно становился всё ближе и ближе. И скоро, несмотря на все попытки Призрака предотвратить столкновение, оно всё-таки произошло. Последнее, что увидели и Скалли, и Малдер, был бок пепельного БМВ, а потом их машина врезалась в упомянутый БМВ и спецагентов окутала пугающая чернота…
*****

Скалли пришла в сознание первой. Самое первое, что она увидела, когда открыла глаза, были белые стены. Скалли показалось, что она то ли в больнице, то ли ещё где-то. Окончательно придя в себя, Скалли села на кровати, осмотрелась. Увидев на соседней кровати напарника, Дана успокоилась. Встав, она подошла к кровати напарника. Она заметила, что Фокс, как и она, тоже одет в больничную пижаму. Когда она подошла к нему, Призрак открыл глаза и спросил:
- Как ты?
- В полном порядке. А вот ты как?

- Так себе, жить можно. – Малдер слабо улыбнулся. – Мы ведь в больнице, так?
- Похоже на то, - кивнула в знак согласия Скалли. =- А куда мы, собственно, ехали?
- В тот район, где обнаружили Райана Вагнера. – Малдеру надоело лежать и он, прислонив подушку к спинке кровати, сел, натянув одеяло чуть ли не до подбородка. – Я не сомневаюсь, что именно в нём всё дело.

- Малдер… - с лёгкой укоризной произнесла Скалли, но Призрак ей в ответ только лишь улыбнулся, вот только улыбка получилось у него то ли кислой, то ли виноватой.

- Что? – как ни в чём не бывало, осведомился он.

- Нас кто-то умело водит за нос. Я не сомневаюсь, что тот, по чьей вине погибли все те подростки, проживает либо в том районе, либо  где-то неподалёку. – Скалли заметила у окна стул, забрала его и, поставив так, чтобы на протяжении всей беседы видеть напарника, села. Она просто устала стоять.
- Нет, вряд ли это чьи-то такие показы, - не согласился с ней Фокс. – Я бы даже сказал, что это исключено.

- Хочешь сказать, что здесь вновь правительственный заговор?
Скорее всего, - без тени сомнения ответил Фокс, кивнув. – Уже хотя бы потому, что все без исключения подростки были убиты по одной и той же схеме. Сначала они попадали в психиатрическую лечебницу, потом оттуда сбегали, а потом их поочерёдно обнаруживали в том же самом районе. Или ты будешь утверждать, что во всём этом виноват Макленнан? Я так не уверен, потому что один человек не может это всё провернуть. Такое возможно только тому, кто имеет непосредственное отношение к военным или же правительству.
Малдер замолчал, поскольку сказал всё, что хотел сказать. И одновременно с тем, как он закончил говорить, дверь в палату открылась и на пороге возник не кто-нибудь, а Бридж собственной персоной. Он явно был чем-то сильно взбудоражен, и это было трудно не заметить. Закрыв за собой дверь, он поздоровался с напарниками и, подойдя к кровати Призрака, участливо спросил, обращаясь к обоим агентам:
- Как вы себя чувствуете?
= Спасибо, нормально, - ответил за себя и за напарницу Малдер. – Вы лучше скажите, агент Бридж: вы, когда посылали мне и Скалли авиабилеты вместе с письмом, были осведомлены обо сём происходящем заранее?
- Что вы, агент Малдер… - испуганно замотал головой Бридж. – Я сам не ожидал, что всё обернётся именно так… Вы же вроде, насколько мне известно, специалисты в области всего паранормального и необычного…
- ну, до специалистов нам, конечно, далеко, - постаралась улыбнуться как можно натуральней, Скалли. – Вот только та авария, из-за которой я и Малдер оказались здесь, вряд ли произошла по ошибке водителя машины, в которую мы врезались.
- Понятно, агент Скалли. Я постараюсь выяснить, кому и зачем могло понадобиться сбивать вас или провоцировать эту аварию, - ответил ей Бридж. Но, как бы уверенно он это не говорил, Малдер и Скалли ему всё равно не поверили. – Что же, агент Малдер, агент Скалли, - Бридж покачал головой. При этом его лицо приобрело печальное выражение, - я очень рад, что с вами всё в порядке и что вы не сильно пострадали в аварии, и что вы оба в скором времени будете продолжать вести расследование.
С этими словами он встал и вышел из палаты, оставив спецагентов в растерянности. И буквально сразу же после его ухода в палату вошёл врач. Увидев, что спецагентам уже стало намного лучше, врач ободряюще улыбнулся и, тут же посерьёзнев, спросил:
- Мисс Скалли, как ваше самочувствие?
- Нормально, - ответила Скалли.
- А ваше, мистер Малдер? – обратился врач к Фоксу.
- Тоже нормально, - как и Скалли, ответил Малдер.
Ему очень хотелось как можно быстрее выбраться отсюда. Скалли тоже не очень-то хотелось оставаться здесь, посему она спросила:

- Как мы здесь очутились?

- Вам обоим повезло, - ответил доктор. – Но также немаловажную роль в том, что вы так легко отделались, сыграло и то, что вы оба пользовались ремнями безопасности.

- Понятно, - ответила за себя и напарника Скалли. – Вы лучше скажите, когда мы можем выйти отсюда?

- Я вот это и хотел сообщить вам и вашему спутнику, мисс Скалли, - ободряюще улыбнувшись, ответил доктор.
*****

Выйдя из больницы, Малдер произнёс, щурясь от яркого солнечного света:

- Думаю, пока брать машину напрокат не стоит, а лучше пройдёмся до ближайшего кафетерия. Есть-то нам надо, как-никак.
Скалли кивнула. После той аварии ей не очень-то хотелось в ближайшие часы садиться в машину. Малдеру она, конечно, доверяла буквально во всём и знала, что Малдер – отличный водитель, но сейчас у Скалли не было ни малейшего желания вообще садиться в машину. Сейчас агенты шли, посматривая на вывески магазинов, ресторанов, отелей и кафе, пытаясь найти кафе, где было бы не особо дорого. Они настолько увлеклись поиском, что не заметили ведущейся за ними слежки. И следили за ними до самого кафе. И не прекратили наблюдать, когда агенты вошли в кафе. Наоборот, наблюдатель посмотрел, как Малдер и Скалли сделали себе заказ и вошёл следом за ними. Постояв у стойки так, чтобы не привлекать к себе их внимание, незнакомец продолжил наблюдать за агентами. Он заметил, что напарники выбрали себе столик поодаль от  входа и в таком месте, чтобы как можно меньше привлекать к себе внимание. Незнакомец подождал, пока агентам принесут их заказ и только минут пять спустя после того, как его принесли, незнакомец решительно направился к столику спецагентов, сел и, пожелав спецагентам приятного аппетита, произнёс:
- Будьте всегда настороже, агент Малдер. И вы, агент Скалли, тоже.
- Простите? – Малдер изумлённо посмотрел на незнакомца. – Что вы хотите этим сказать?

- Вы оба в опасности. И в любой момент вы можете с этим столкнуться. Когда вас никто не будет узнавать, не будет верить ни одному вашему слову; когда будут считать, что вы – преступники, - громким шёпотом произнёс незнакомец. – Я это говорю к тому, что вам обоим следует быть осторожней. Та авария, в которую вы угодили, была не более, чем сравнительно мягким предупреждением.

- Предупреждением?! – опешила Скалли, Малдер лишь удивлённо повёл бровью. – откуда мы знаем, что вы не хотите нас запугать?
- Потому что, агент Скалли, я прошёл через то, что может постигнуть вас и вашего напарника, - переводя взгляд со Скалли на Малдера и обратно. – Поверьте мне.

С этими словами незнакомец встал и неспешно направился к выходу. 

Странно, но ни Малдер, ни Скалли не попытались его остановить, задержать или, на худой конец, броситься вдогонку за незнакомцем.
Только, когда напарники, подкрепившись, вышли из кафетерия, тогда Скалли решила высказаться:
- Ты что, его знаешь?
- Этого незнакомца, что ли? – совершенно невозмутимо уточнил Фокс. – Да нет, просто у меня такое ощущение, что я его где-то уже видел.

- Видел? – удивилась Скалли. – Хочешь сказать, что он прав?

- Не знаю, но… - Малдер запнулся, но тут же произнёс:

- Пойдём.

- Куда? – тут же оживилась Скалли.
- Туда, куда мы так и не доехали.
*****

До того района Малдер и Скалли дошли не так уж и быстро. По пути они разговаривали о всяком, но только не о том, куда и зачем они идут. Как только они вошли в район, где был обнаружен труп Райана Вагнера, то сразу же почувствовали, что им немного неуютно. А через десять минут пребывания в районе и у Скалли, и у Малдера появилось навязчивое ощущение то, что за ними непрерывно следят. И постепенно это ощущение становилось всё сильнее и сильнее. Игнорируя столь малоприятное ощущение, Малдер и Скалли прошли на то место, где полицейские обнаружили мёртвого Райана Вагнера и остановились. Помолчали пару минут, думая о чём-то своём. Наконец Малдер нарушил затянувшуюся паузу:
- Кажется, это место – что-то наподобие маяка. А может, это и есть своеобразный маяк.
- Маяк? – удивилась Скалли. Хочешь сказать, что…

Она вздрогнула от одного лишь воспоминания о горе Скайленд. Она с ужасом вспомнила НЛО в небе, и яркий свет, и людей без глаз и рта, и огонь… Воспоминания были настолько яркими, что Скалли не заметила, как прильнула к Малдеру.

- Скалли… - Малдер и безо всяких пояснений догадался, что именно вспомнила напарница. Призрак взъерошил её волосы, погладил по голове. – Скалли, успокойся… Это было давно… Дана… Всё в порядке. Такое больше не повторится. Не повторится с нами.

- Малдер… - Скалли посмотрела на обеспокоенного напарника. – Не волнуйся так, я в порядке, - немного дрожащим голосом произнесла она. – Так что ты говорил про маяк? Ты подразумевал что-то сродни горе Скайленд?
- Примерно это. – Малдер кивнул, смерил напарницу обеспокоенным взглядом. – Скалли, если тебе неприятно здесь находиться, то, может, лучше уйдём отсюда?

- Нет-нет, Малдер. – Скалли отстранилась от напарника, посмотрела ему в глаза и взяла его за руку. – Спасибо, конечно, тебе за заботу, мне это очень приятно, но я справлюсь. 
- Ну, если ты в этом так уверена, то ладно, - нехотя согласился Призрак. – Но учти: как только  тебе станет нехорошо, мы сразу же отсюда уходим.

- Ладно, - согласилась Скалли. – Так что ты говорил по поводу маяка? Значит, если я правильно тебя понимаю, это место – что-то по типу горы Скайленд? Вот только почему «по типу»?

- Потому что есть очевидные различия, - пояснил Малдер. – Во-первых, состояние, в котором сюда прибывали будущие жертвы. Во-вторых, они все не собирались вместе, как это было на горе Скайленд, а поодиночке. В-третьих, в отличие от того происшествия на горе Скайленд, жертвы выглядели так, словно с ними ничего не случилось. На них не было обнаружено ни малейшего ожога или чего-то такого, что свидетельствовало бы о том, что  это – случай, идентичный тому происшествию.
- Понятно, - кивнула Скалли, соглашаясь с напарником. – Вот только какое отношение ко всему этому имеет Макленнан? Неужто это он похищал  всех тех подростков только лишь за то, что  они, по его мнению, могли что-то знать? Или наоборот, по его мнению, представляли для него опасность? Или же не только для него одного?

- Нет. Скорее, он их не похищал, но имеет непосредственное отношение к тем, кто стоит за всем этим, - ответил Малдер. Он помолчал, а потом добавил:
- Скалли, ты точно хорошо себя чувствуешь?

- Не волнуйся, Малдер. Я в полном порядке. Со мной всё в порядке, - повторила свой недавний ответ Скалли.

Призрак покивал, якобы всё прекрасно понял. На самом деле он видел, что напарнице явно не по себе, просто она старается не показывать ему этого. Впрочем, Малдер прекрасно понимал её, поскольку как-то сам пережил что-то подобное, но он старался не думать о тех малоприятных временах, и пока ему это удавалось.
- Знаешь, Малдер, давай лучше вернёмся обратно в отель и там спокойно обо всём подумаем… - попросила Скалли.
Конечно, с того момента, когда они сюда пришли, прошло не так уж много времени, но Скалли стало неуютно оттого, что она находится здесь, пусть и не одна, а с напарником, который никогда её не подводил и не предавал. 
- Давай, - не стал возражать Призрак.
Они пробыли на том месте ещё пару минут, а потом ушли.

*****

По пути в мотель напарники практически не разговаривали на тему нынешнего расследования. Если они и разговаривали, то говорили о чём угодно, но только не о расследовании. Только когда Малдер и Скалли поднялись на этаж, где находился их номер, тогда Скалли решилась:
- Малдер не сочти, что я нездорова, но мне кажется, что в номере что-то не так.
Призрак в ответ кивнул и сказал:

- Может быть…
Но нет. Когда агенты вошли в номер, все их вещи оказались нетронутыми и напарники вздохнули с облегчением. Малдер мысленно поблагодарил судьбу за то, что тот кошмарный сон, приснившийся ему в полиции, не воплотился в реальность. 
Заперев дверь, Малдер подошёл к окну и посмотрел на улицу. На улице стояла настолько замечательная погода, что Малдер невольно подумал, что будь бы у него сейчас отпуск, то он не сидел бы в номере, а, наверное, отправился бы на прогулку по городу. Скалли же, пока напарник стоял к ней спиной, села, пододвинула к себе ноутбук, который Призрак принёс из дома миссис Вагнер, и включила его. Загрузился он на удивление быстро, что вызвало у Скалли опасение по поводу целостности всей сохраненной на нём информации. Так и есть, все документы были удалены. Мало того, кто-то неизвестный вдобавок ко всему переустановил Windows. Дане стало не по себе. Пока ничего не говоря напарнику, Скалли проверила свой ноутбук. Там была та же самая история, а в будущем отчёте Скалли неизвестный гость уже успел похозяйничать. Весь отчёт Скалли был основательно отредактирован, а некоторые из слов были перекрыты звёздочками.
- Малдер, когда мы уходили из номера, ты брал с собой дискету? – спросила она, убедившись, что похозяйничали в обоих ноутбуках.
- Да, а что? – Призрак, почуяв что-то неладное, перестал смотреть в окно и подошёл к напарнице.

- Посмотри на это… - Скалли указала на ноутбук Райана Вагнера.

Предчувствуя что-то, что ему совершенно не понравится, Малдер принялся за изучение жёсткого диска. И ему совершенно не понравилось увиденное. Попытавшись отыскать хоть какую-то чудом уцелевшую от рук неизвестного хакера или программиста, а может, даже и программиста-хакера, информацию и не найдя ничего такого, чтобы могло существенно помочь в расследовании, Малдер в сердцах чертыхнулся.
- Это ещё не всё… - подлила масла в огонь Скалли. – Над моим будущим отчётом они тоже основательно потрудились.
- Да уж, они не просто профессионалы. Они больше, чем просто профессионалы. Они виртуозы, - пробормотал Малдер, пытаясь разобраться в том, что натворили неизвестные хакеры, если это вообще были хакеры, а не кто-нибудь покруче. – Так что там с твоим отчётом?
- Вот, посмотри. – Скалли села рядом с напарником и показала ему свой отчёт. – Значительную часть попросту удалили, а в том, что осталось, многое перекрыли звёздочками.
Малдер, увидев новый вариант отчёта напарницы, нахмурился. Оставив ноутбук Райана Вагнера в сторону, он взял ноутбук напарницы и внимательно перечитал всё оставшееся. Действительно, получалась полная бессмыслица. Связано между собой было совсем немного и это самое «немного» мало, что могло дать. Перечитав весь отредактированный отчёт Скалли, Малдер задумчиво побарабанил пальцами по кровати и произнёс, не отрыва взгляда от экрана ноутбука:
- Всё-таки, не такое уж это и обычное расследование. И ещё, по-моему, эти неизвестные, которые сейчас собираются с нами сотрудничать, не собираются этого делать. А ещё я, кажется, догадываюсь, кому может быть выгодно это всё.
- И кому же?

- Тем, кто выставил нас с тобой с места убийства миссис Гросс. А ещё, вполне вероятно, что Макленнану.

- Макленнану? – Скалли подумала, что напарника вновь понесло куда-то не туда. – Ты же вроде недавно чуть ли не с пеной у рта доказывал мне. Что ему это невыгодно.
- Скорее всего, что тогда я сильно ошибался, - ничуть не смутившись, ответил Малдер.

И в этот момент дверь номера распахнулась и в номер ворвалась группа людей в полицейских ветровках. Не успевших опомниться от столь стремительного разворота событий спецагентов заковали в наручники и, не обращая малейшего внимания на их возмущения, провели на улицу, к полицейской машине. Как только агентов заставили сесть в машину, то водитель без лишних слов повернул ключ в замке зажигания, и машина поехала в полицию. А в номере спецагентов тем временем проводили доскональный обыск. Проверяли всё: и личные вещи спецагентов, и документы, оставшиеся в номере и даже посмотрели то, что содержалось на жёстких дисках ноутбуков, но это мало, чего дало полицейским.
Между тем напарников привезли в полицейский участок. А может, какое-то подобие полицейского участка, потому что такого помещения спецагенты там не припоминали, как не старались. На вопросы спецагентов относительно произошедшего им никто не отвечал. Однако на вопрос, куда их ведут, спецагентам ответили коротко и исчёрпывающе: в комнату для допросов.
До так называемой комнаты для допросов напарников вели довольно долго и, когда Скалли и Малдер уже немного устали, им наконец-то указали на неприметную дверь справа в самом конце коридора.
Там агентов усадили за стол и попросили подождать. Оставшись в кабинете наедине, напарники переглянулись, и Скалли только открыла рот, чтобы сказать Малдеру. Что она думает обо всём этом, как дверь в комнату для допросов открылась и вошёл шериф. «А может, он вовсе и не шериф никакой на самом деле. Может быть, что он просто подставное лицо…» одновременно подумали напарники, внимательно наблюдая за действиями человека в форме шерифа. У Малдера и Скалли появилось дурное предчувствие, что добром это однозначно не закончится и что ничего хорошего их в ближайшее время не ожидает. «Шериф» тем временем сел напротив напарников и, пристально смотря то на Скалли, то на Малдера, и, помолчав с минуту-полторы, спросил, чётко выговаривая каждое слово, будто опасался, что напарники не поймут его:
- Итак, давайте сразу начистоту.
- Что именно вы хотите от нас услышать? – бесстрастно осведомился у «шерифа» Малдер.

- то, зачем вам понадобилось по подложным документам прибывать сюда и притворяться следователями, - с расстановкой произнёс «шериф».
- То есть, вы хотите сказать, что мы прибыли сюда под видом агентов ФБР, чтобы на самом деле заниматься чем-то незаконным? – переспросил Малдер. Ему не нравилось всё происходящее.
- Вы совершенно правы, мистер Гранд. И ваша супруга тоже. Пять лет гонялись за вами по всему миру и тут…

- Послушайте… - совершенно невозмутимо произнёс Малдер. – Мы никакие не супруги. Мы столичные агенты ФБР, приехали сюда для того, чтобы заниматься расследованием инцидента, который, по мнению здешних агентов ФБР, должны расследовать именно мы.

- Меня зовут Дана Скалли, а это мой напарник Фокс Малдер, - добавила Скалли, а это мой напарник – Фокс Малдер, - добавила Скалли, но шерифа это не убедило.
- Вы просто мошенники, представляющиеся агентами ФБР. Вот только кто изготовил вам фальшивые удостоверения – я не знаю. А зовут вас по-настоящему Ричард и Джоанна Гранд, вы живёте в Вашингтоне…
И «шериф» пересказал агентам всё, что ему кто-то неизвестный поручил рассказать. Спецагенты слушали его с неприкрытой иронией. К тому моменту, как «шериф» закончил читать, Скалли и Малдер уже не понимали, где они – во сне или в реальном мире. Происходящее больше всего напоминало дурной сон, даже слишком дурной сон. Выслушав весь рассказ, Малдер и Скалли помолчали, осмысливая услышанное. Наконец Скалли произнесла:
- всё то, что вы нам сейчас зачитали, конечно, очень уж занимательно, но поверьте: ни ко мне, ни к Малдеру всё то, что мы услышали, не имеет ни малейшего отношения.
- Не врите, миссис Гранд, - ответил ей «шериф», довольно ухмыльнувшись. – Вы хоть понимаете, что по вам обоим давным-давно плачет тюрьма? А также, что…

- Допустим… - мягко оборвал «шерифа» призрак. – допустим, что я и Скалли – на самом деле супруги Гранд, как вы утверждаете, что многое из того, что вы нам зачитали – правда. но… дайте мне и Скалли два или хотя бы три дня на то, чтобы мы доказали вам обратное. – Малдер сам себе удивился. Он не ожидал от себя ничего подобного.

- Вы думаете, что эти три дня свободы вам что-нибудь дадут? – «Шериф» недоверчиво хмыкнул, слабо улыбнувшись.
- Думаю, что дадут, - всё также невозмутимо и бесстрастно произнёс Фокс.

- Но только три дня, мистер Гранд, - ответил «шериф». – И запомните, что если вы, ваша супруга или вы вместе что-нибудь выкинете за эти три дня или попытаетесь скрыться, то потом поблажек не ждите.

- Да, мы поняли, - сухо ответила за двоих Скалли. – Мы всё поняли.

- Смотрите у меня… - сурово произнёс «шериф», вставая.

И ушёл. Напарники немного помедлили, прежде, чем встать из-за стола и тоже уйти. Выйдя на улицу, Призрак подождал напарницу, задержавшуюся на выходе из полиции, и, когда Скалли подошла, произнёс:

- Вот оно, кажется, и началось…

- Что «оно»? – не поняла Скалли.

- То, о чём нас предупреждал незнакомец в кафетерии, - заявил ей Малдер, оборачиваясь. Ему почему-то показалось, что за ним кто-то непрерывно следит, и следили даже во время своеобразного допроса.

- Это, скорее всего, чья-то нелепая ошибка. Нас с тобой попросту перепутали с кем-то… - не согласилась с напарником Скалли, хотя в глубине души она была согласна с Фоксом.
- Возможно, но очень сомнительно, - Малдер огляделся, чтобы быть стопроцентно уверенным в том, что за ним не наблюдают. – Слушай, нам сейчас снять номер в каком-нибудь мотеле, но туда, где мы с тобой жили пару дней назад, ни шагу. Там нас наверняка ждёт засада.
- Малдер… - Скалли посмотрела на напарника взглядом, где легко читались заинтересованность, вкупе с непониманием. – Я уверена, что это просто нелепая ошибка…

- Нет, Скалли, это не ошибка. За всем этим скрывается что-то большее, что мы с тобой, похоже, чуть не узнали.

*****

На поиски номера в мотеле у напарников ушло немало драгоценного времени. Помимо этого дня у напарников в запасе были ещё три дня, данные им «шерифом» для того, чтобы найти тех, кто подстроил всё происходящее. В каждом мотеле спецагентам вежливо отказывали или говорили. Что свободных номеров не имеется, но, наконец, после продолжительных поисков им в одном из мотелей сдали двухместный номер. Уставшие агенты сначала даже не поверили в то, что им наконец-то улыбнулась удача, но, когда портье протянул Дане ключи от их двухместного номера, напарники поняли, что им наконец-то повезло. Поднявшись в их новый номер, Малдер, хотя на улице ещё был день, задёрнул на окнах занавески и запер дверь на ключ, после чего произнёс:
- Вот мы и влипли… в очень и очень крупные неприятности…
- Я тебе говорю, Малдер, что это просто ошибка, не более, - произнесла Скалли, хотя сама начала сомневаться в том, что всё происходящее – просто случайная ошибка.

- Нет, Скалли, это не случайная ошибка. Просто нас с тобой таким образом пытаются дискредитировать, опозорить, заставить замолчать. Похоже, что мы…

Он не договорил, потому что в номер попытались войти. После пары неудачных попыток в замке послышался скрежет, свидетельствующий о том, что дверь отпирают.

Спецагенты, как по команде, достали оружие и направили его на дверь. Когда дверь распахнулась, они увидели типа, подсевшего к ним не так давно в кафетерии и предупредившего их о возможных опасностях.

- Опустите оружие, агент Скалли, - обратился к Дане незнакомец и добавил:
- И вы, агент Малдер, тоже. Я должен с вами поговорить. Это ради вашей же безопасности. – Незнакомец запер дверь на замок, причём сделал это с таки видом, словно он жил в этом номере вместе со спецагентами.
Малдер и Скалли, хоть и были возмущены таким нахальством со стороны незнакомца, но всё равно стерпели. Когда незнакомец подошёл к ним, Малдер спросил, стараясь ничем не показывать своего недовольства поведением незнакомца:
- О чём поговорить?
- О вашем расследовании. Я видел, как вас увезла полиция, что может свидетельствовать только об одном: с вами уже тоже почти сделали то же, что и со мной.

- То есть? – не поняли напарники.

- А то, агент Малдер, что вам просто начинают портить жизнь. Переделывают все ваши данные. Вот, например, если вчера за вами никто не охотился, то теперь же вам надо быть постоянно начеку.
- То есть, вы хотите сказать, что нами попросту управляют? – спросила Скалли, думая, какое это отношение может иметь к ней и Малдеру.
- Можно сказать, что вы попали прямо в точку, агент Скалли. Вас могут запросто сделать какими-нибудь международными преступниками или террористами и вы можете хоть до посинения доказывать копам, что вы – Фокс Малдер и Дана Скалли. Всё равно результата не будет  никакого. Вам никто не поверит, поскольку при проверке будет выясняться то, что эти неизвестные сделали. То есть, если сейчас  ваши удостоверения где-то ещё пока действительны, то завтра-послезавтра всё может капитальным образом измениться. –Всё это незнакомец выпалил буквально на одном дыхании и сейчас, выговорившись, перевёл дух.
Малдер и Скалли молчали. Они предполагали ранее что-то подобное, но не рассчитывали, что всё будет именно так. Они догадались, что всё то, о чём толковал им незнакомец, начинает сбываться. И именно это обстоятельство пугало их, несмотря на то, что за всё время их совместной работы, начиная с девяносто второго года, агенты побывали в самых различных ситуациях, когда их жизни буквально висели на волоске от смерти. Незнакомец тоже молчал, поглядывая на напарников. Он потому и взялся помогать агентам, поскольку видел, что у них есть все шансы вывести тех, кто стоит за всем этим, на чистую воду. Видя, что Малдер и Скалли чересчур уж долго молчат, незнакомец решился нарушить затянувшееся молчание, посему спросил:
- Агент Малдер, вы, наверное, знаете о таком сверхсекретном правительственном объекте, как авиабаза Элленс в Айдахо?
- Допустим, что мне что-то известно, - осторожно ответил спецагент. 
Он понял, что если сейчас допустит какую-то ошибку или скажет что-то не то, то ничем хорошим это ему не обернётся
- Тогда уже лучше, агент Малдер… - произнёс незнакомец, переводя взгляд с Фокса на Дану. – Шансов узнать правду у вас намного больше, это я вам со стопроцентной уверенностью говорю. Да, я чуть не забыл: у меня есть то, что значительно поможет вам в поисках.
- …?!

Вместо ответа незнакомец достал из-под куртки… ноутбук Скалли. На какое-то мгновение у напарников пропал дар речи. По всем поступкам незнакомца было очевидно, что он пока на стороне Малдера и Скалли, но это не исключало также и другой вариант – что он может работать и на тех, кто подставил агентов. А незнакомец, не обращая даже малейшего внимания на реакцию напарников, встал и с таким видом, словно ему совершенно безразлично всё происходящее, направился к двери. Перед тем, как уйти, незнакомец добавил:
- И запомните одно, господа агенты: не пытайтесь меня отыскать. Придёт время и вы сами всё узнаете. А пока…
И ушёл, так и не договорив. Когда за ним закрылась дверь и стихли его шаги в коридоре, Скалли сказала:

- Кажется, у нас завёлся союзник…

- Возможно, - не спешил соглашаться с ней Малдер. – Но откуда мы знаем, что он не заодно с теми, кто нас подставил? Может, это просто хорошо разыгранный спектакль, не более. А может, незнакомец действительно хочет помочь нам.
- Согласна, не стоит исключать ни тот, ни другой вариант, но… У нас с тобой, Малдер, три полных дня, за которые нам с тобой надо не отсиживаться, а найти виновных в том, что сейчас вытворяют с нами, - произнесла Дана, пододвигая к себе ноутбук.

И увидела лежащий на клавиатуре листок вполовину альбомного листа.
- Кажется, нам послание, - сказал Малдер, заметив листок.
На листке оказалась изображена какая-то схема. Поскольку Призрак примерно догадывался, с чем эта схема может быть связана, то он сказал, убирая лист во внутренний карман пиджака:

- Я, пожалуй, пойду, прогуляюсь.

- Что ты задумал? – Скалли поняла, что Малдер не гулять собрался, как он ей сказал и уж точно не свежим воздухом подышать.

- Потом узнаешь… - уклонился от ответа на вопрос Малдер.

- Если ты собрался на ту авиабазу, то… - Скалли оборвала предложение, не договорив его.

Малдер улыбнулся, при этом на миг закрыв глаза.

- Ты что?! Ты думаешь, что я сейчас выйду из мотеля, пойду в автопрокат, возьму машину и смотаюсь в Айдахо, оставив тебя здесь одну? Да уж ни за что…

Малдер действительно не собирался пока никуда уезжать из Чикаго, хотя он и собирался потом отправиться на авиабазу Элленс в Айдахо. 

Слишком уж очевидна была связь между этим расследованием, начавшимся вполне обычно, пусть и немного странновато, и их самым первым расследованием, проводимым спецагентами десять лет назад. Связь была больше, чем просто очевидной.

*****

Выйдя на улицу, Малдер сощурился от яркого солнечного света. Поскольку глаза спецагента до этого привыкли к полумраку, царящему в номере, то столь резкая перемена освещения оказалась несколько непривычной. На улице было не то, чтобы тепло. На улице было неимоверно жарко, несмотря на то, что дело шло к вечеру. Уже через пару минут Фоксу стало настолько жарко, что Призрак снял пиджак и, напустив на себя скучающий вид, отправился на поиски ближайшего автопроката.  Он собирался просто взять напрокат неприметную машину, а не Форд. Конечно, агент всегда предпочитал брать напрокат Форд, но в этот раз следовало брать что-то, что не очень-то и выделялось и не привлекало бы к деятельности его и Скалли особого внимания.
Прокат машин Малдер отыскал довольно быстро. Там ему  потребовалось совсем немного времени на то, чтобы уладить формальности и, только завладев ключами от машины, Фокс почувствовал, что большая часть плана выполнена, но на деле это было не так. Теперь оставалось ещё незаметно покинуть Чикаго и также незаметно добраться до Айдахо. 

Приехав обратно в мотель, Малдер поднялся в номер. И удивился, когда увидел в номере вместе со Скалли полицейского. Поскольку Малдера пока не заметил ни коп, ни Скалли, то Призрак решил пока что не раскрывать своего присутствия.
- Не знаю, мисс, - говорил коп Дане. – Вы утверждаете, что ваше настоящее имя Дана Скалли, а совсем не Джона Гранд. Но ведь факты говорят об обратном…
- Факты эти – поддельные. Я не преступница, занимающаяся изготовлением и непосредственным распространением наркотиков, а Малдер – мне не муж и не подельник. Да, он мне напарник и друг, лучше которого нет никого. Мы не супруги, мы – специальные агенты ФБР из Вашингтона и, как я уже говорила вам неоднократно, мы напарники. – Скалли уже устала повторять это полицейскому. Посему Малдер счёл нужным вмешаться, дабы видел, что напарница уже устала доказывать копу правду. Подойдя ближе, Малдер сказал:
- Она говорит правду. И что бы вы не видели в тех фальшивых досье и что бы вам не утверждали остальные полицейские, неверно. Нас подставляют.

Скалли и коп изумлённо посмотрели на Призрака, появившегося тихо, прямо в соответствии со своим прозвищем.

- Малдер? – удивилась Скалли, почувствовав себя намного смелее. – И давно ты пришёл?

- Нет. Можно сказать, что только что, - слегка покривил душой Фокс.

- Хотите сказать, что я брежу, да? – немного обиделся коп. – Или в базах данных ФБР, Интерпола и полиции одновременно сбились?

- Скорее всего, кто-то попросту взломал их и переделал на свой лад и всё. Мы вам говорим, что мы не международные наркоторговцы, разыскиваемые Интерполом, ФБР и полицией, - повторил Малдер.
- Да, кстати, вам. наверное, будет интересно узнать, что те агенты ФБР, фамилиями которых вы представляетесь, уже давно погибли при исполнении служебных обязанностей. Оба. Надо сказать, что это очень остроумно – изготовить фальшивые удостоверения агентов ФБР, которые уже два года, как погибли.

- Да поймите же… - Теперь даже Малдер устал доказывать копу свою правоту. – Те, кого вы упорно считаете мертвыми, сейчас перед вами. И мы ничего противозаконного не совершали и даже не думали.

Малдер замолчал, давая понять, что он сказал всё, что хотел сказать и посмотрел на копа. Коп посмотрел в зелёно-карие глаза Малдера. и не увидел в них ничего, кроме отчаяния. Коп, хоть и не очень-то поверил утверждениям агентов, но заподозрил, что здесь явно творится что-то не то.
- Ладно, не буду вас задерживать. В случае чего мы вас разыщем и, самое главное, вы не забывайте, что  три дня свободы, отведённые вам, не резиновые. Наслаждайтесь свободой, пока у вас имеется такая возможность, но не пытайтесь куда-нибудь скрыться.
Малдер и Скалли кивнули, хотя и были категорически не согласны с таким распределением обязанностей. После ухода копа Малдер поинтересовался:
- о чём он тебя расспрашивал?
- Пытался узнать, где мы с тобой храним наркотики и кто наши покупатели. – Скалли горестно хмыкнула.

- Как я понял, - Малдер скептически хмыкнул, - он доверяет исключительно тому, что видит. Значит…

- Хочешь сказать, ты выяснил, кто может стоять за всем происходящим?

- Нет. Но у меня есть предположение, как это можно узнать.

- И?

- Пошли, - ответил Призрак, подмигнув.

*****

Скалли не понимала, что задумал Призрак. Пока они колесили по Чикаго, у Скалли не возникало никаких подозрений относительно намерений напарника, но когда машина выехала за пределы Чикаго, а далее промелькнул соответствующий дорожный указатель, у Даны начали зарождаться смутные подозрения относительно плана напарника. Несколько раз она пыталась узнать у Малдера куда они едут, но Призрак упорно отмалчивался. Он-то прекрасно знал, куда они едут, но сомневался, что Дане это навряд ли понравится. Спецагент ФБР Фокс Малдер сам прекрасно понимал, чем это всё может для него обернуться. Пока они ехали, Скалли укачало, и она задремала, что порадовало Малдера. Ему не нравилось, что сотворил кто-то неизвестный. Не нравилось, что его и Скалли считают не теми, кто они есть на самом деле. Малдер прекрасно осознавал, что если его и Скалли начнут искать, то ничем хорошим это в результате не обернётся.
Но, даже несмотря на такой неблагоприятный финал, который вполне может иметь место, Малдер всё равно вёл машину в направлении Айдахо. После разговора с незнакомцем в мотеле агент не сомневался, что разгадка либо полностью, либо почти полностью находится в Айдахо. Ведь не просто же так незнакомец спрашивал, известно ли ему что-нибудь про авиабазу Элленс…
*****

Скалли проснулась оттого, что услышала отчётливый стрёкот цикад и от ощущения прохлады. Открыв глаза, она обнаружила, что сидит в машине и что в салоне темно, но зато открыты оба окна. Как только глаза Даны привыкли к темноте, она разглядела напарника. Немного успокоившись, Скалли посмотрела на ночное небо и спросила:
- Где мы, Малдер?
- Айдахо, - негромко ответил он. – Там, где, вполне вероятно, скрывается разгадка всего происходящего, а, может быть, и самого дела.

- Ты что, Малдер? Тебе мало того, что нас считают международными преступниками? Или тебе захотелось очередной промывки  мозгов, как десять лет назад?
- Нет. – Малдер, не включая в салоне свет, отрицательно покачал головой. – Совсем нет. Ты сама подумай: все происходящие с нами неприятности начались исключительно после того, как ты выяснила, что наш неизвестный наблюдатель оказался одним из лётчиков-испытателей и к тому же тем, кто имеет непосредственное отношение к нашему второму совместному расследованию. Именно после того, как мы это узнали, всё и началось.
- Ну, в этом ты прав. Вот только что мы тут делаем? – Скалли подозревала, что пока они ехали сюда, у Малдера уже появился какой-то рискованный и не менее фантастичный план.

- Пытаемся узнать правду, - лаконично ответил спецагент.

- Ага, сидя в машине, - недоверчиво хмыкнула Скалли. – Постой-постой, ты что, вновь захотел проникнуть на авиабазу Элленс? Только на сей раз со мной?

- Угу, - отозвался Малдер, чувствуя, что ему сейчас придётся несладко.

Теперь Скалли стало всё понятно. И цель их поездки в Айдахо, и то, почему Малдер на протяжении всего пути упорно молчал и не отвечал на её вопросы.

Скалли почувствовала, что мысленно возвращается на десять лет назад, в далёкий ныне девяносто второй год. Ещё в то время, когда она и Малдер не были настолько хорошо знакомы и не доверяли друг другу так, как доверяют сейчас. Дана ясно вспомнила то время, вспомнила, как она и Малдер приехали сюда, в Айдахо; как они разговаривали с миссис Будахас, а потом и с миссис Макленнан; вспомнила огоньки в небе над авиабазой Элленс, которые ей довелось наблюдать вместе с Малдером; агентов АНБ, забравших у неё и Малдера улики и всё, что им удалось достать.
А также то, как Малдер в одиночку попытался попасть на авиабазу Элленс и как он там пострадал. Вспомнив Фокса, выглядящего так, словно после продолжительной пьянки, хотя такого с ним никогда не бывало, да ещё в таком ужасном состоянии, что он, казалось, был чужим и не мог быстро идти, Скалли вздрогнула. И сама не заметила, как произнесла: «О, господи, Малдер...»
- Что «о господи…», Скалли? – участливо спросил Фокс, включая в салоне свет. Скалли зажмурилась от неожиданно вспыхнувшего яркого света. – Скалли, ты что вспомнила то расследование?
Дана ничего не ответила, только кивнула, подтверждая слова напарника.

- Дана… - мягко произнёс Призрак, вновь выключая свет. – То было десять лет назад, когда мы с тобой ещё не были знакомы так, как знакомы сейчас. Не были, понимаешь?

- Понимаешь ли, Фокс… - Скалли не заметила, как назвала напарника по имени. Впрочем, Малдер не обратил на это особого внимания. – Я помню, как ты выглядел тогда, десять лет назад, у ворот базы… Так, честно сказать, сердце сжимается от осознания того, что могли бы с тобой тогда сотворить… - Её голос дрогнул.

Малдер выслушал коллегу очень внимательно. Рассказ напарницы навеял на него малоприятные воспоминания. Но он всё равно не стал им предаваться. Наконец Дана замолчала. Малдер из деликатности тоже помолчал, подумал немного и сказал:
- Не вини себя… Просто тогда мы с тобой, во-первых, совершенно не знали друг друга, а во-вторых, мы тогда слабо представляли всю серьёзность ситуации. Понимаешь? В том не виноват ни ты, ни я. 
Малдер улыбнулся, взъерошив волосы напарницы, почему-то распереживавшейся и сказал:

Скалли. не волнуйся, всё в порядке. Пошли.

- А может, не стоит этого делать, а, Малдер? – спросила у призрака Дана.
- Всё будет нормально.

*****

На территорию базы напарники попали без проблем. Теперь самым главным было не попасться. Скалли всё ещё помнила. Как выглядел Малдер когда на всё-таки обменяла его на Моссингера. Притаившись Зв кустами, спецагенты выжидающе замерли. Сидеть пришлось довольно долго. Где-то через почти двадцать минут томительного ожидания произошло практически то же самое, что и десять лет назад: в ночном небе началась игра светлячков, только на сей раз всё было немного иначе: светлячки, ещё пару минут назад игравшие в пятнашки, замерли на одной прямой. По мнению Скалли между светлячками сейчас было расстояние то ли полтора, то ли два сантиметра. Дальше произошло что-то непонятное: чуть выше появился третий светлячок и все вместе они образовали почти равнобедренный треугольник.
Затем светлячки на какое-то время исчезли, но вскоре чуть поодаль от того места, где они были изначально. 
Так объект перемещался на протяжении четырёх минут. Потом объект неожиданно исчез примерно на минуту и… появился буквально в трёх сантиметрах от того места, где прятались спецагенты, и неподвижно завис в воздухе. И тут же из его центра ударил неестественно белый свет. Так продолжалось минут пять, после чего объект растворился в ночном небе. И снова над полигоном воцарилась пугающая тишина. Как только самолёт исчез, Малдер и Скалли сначала сидели тихо, боясь шелохнуться и не в силах поверить в то, что объект пропал насовсем. Однако, по прошествии десяти или пятнадцати минут, поняв, что больше ничего не последует, Скалли прошептала:
- Что это было, Малдер?
- Не знаю, но, кажется, что-то подобное тому, что мы могли наблюдать тут же десять лет назад.
- Возможно, - не стала спорить с напарником Скалли. – Может, теперь вернёмся обратно в Чикаго? а то, мне кажется, что у нас скоро начнутся неприятности, да к тому же нехилые.
- Не пойми меня не так, но я уверен, что что-то может скрываться там, - Малдер подразумевал, естественно, саму базу.

- Ты что, это же прямой путь в могилу… - запротестовала Дана.

Малдер только хотел ей ответить, как вдруг уловил вдалеке негромкий, но постепенно приближающийся рокот. А вслед за рокотом послышался шум колёс. К тому моменту, когда шум и рокот стали слышны более отчётливо, спецагенты не стали дожидаться, пока их поймают, а поспешно бросились к лазейке, через которую они и попали на территорию базы. Они едва успели. Как только агенты оказались вне территории базы и отбежали от неё на приличное расстояние, то в небе прямо над тем местом, где совсем недавно прятались агенты, возникли два вертолета. Вертолёты кружили над местом, где не так давно прятались спецагенты, освещая место лучами мощных прожекторов. А ещё мгновением позже один из вертолётов сорвался с места и полетел в направлении спецагентов. Малдер и Скалли не стали дожидаться, пока их высветят, и бросились к машине. Только лишь  там агенты почувствовали себя в большей безопасности. Отдышавшись от долгого и быстрого бега, Скалли спросила, включая в салоне свет:
- Ну что, ты увидел, что хотел?
- Угу. – Малдер посмотрел на неё и Дана заметила в зелёно-карих глазах Призрака неподдельный интерес и азарт. – Почти то же, что и десять лет назад. Только более странно.
Судя по тому, как говорил Призрак, Скалли поняла, что он ещё что-то задумал.

- Малдер я тебя очень прошу, поехали назад в Чикаго… Мадер… - попросила Дана, хотя совершенно не надеялась получить положительный ответ.

- Я думаю, что нам, несмотря на возможный риск, стоит тут  на денёк задержаться, - не согласился с ней Фокс.

- Ты что, Малдер?! – рассердилась Скалли. - Ты хоть понимаешь, во что…

- Понимаю, прекрасно понимаю. Разгадка здесь, я не сомневаюсь.

Скалли одарила напарника убийственным взглядом. Она решила ему всё непременно высказать, но только не сейчас. Малдер же, совершенно невинно взглянув на Дану, повернул ключ в замке зажигания.
*****

На поиски мотеля, где они могли бы остановиться на пару ночей, не привлекая к себе особого внимания, напарникам пришлось потратить немало времени. Наконец агентам удалось найти мотель, где их появление не вызвало бы ни у кого подозрения. И вновь, впрочем, как и почти всегда, им достались смежные номера. Первым делом, очутившись, каждый в своём номере, Скалли и Малдер привели себя в порядок. Решив отдохнуть, хотя это и было не в его стиле – сидеть без дела, Малдер лег на мягкую кровать и принялся читать один из журналов, которые были аккуратно сложены на столе. В номер вошла Скалли. вид у неё был недовольный, а, если более точно, то сердитый. Малдеру почему-то показалось, что напарница сейчас устроит ему задушевный разговор, но всё оказалось немного иначе. Дана села рядом с напарником и сказала:
- Малдер, нам надо поговорить. Откровенно и серьёзно.
- Ты о чём? – притворился, словно не совсем её понимает, Призрак.

- Обо всём этом. Малдер, ты словно хочешь угодить за решётку и меня туда же утащить.

- Ты что! Ничуть нет, - пылко возразил ей агент.

- Мы с тобой уже сейчас не агенты ФБР, а преступники. Нет, не подумай, что я отчаялась, просто ты сам посуди. Кто-то неизвестный переделал наши с тобой досье, тем самым, превратив нас с тобой в преступников. Было бы куда более благоразумно никуда не высовываться из Чикаго. Рано или поздно наше с тобой отсутствие обнаружат, а, следовательно, когда мы вернёмся, мы ничего хорошего не увидим и можем не ждать, - возмущённо высказала напарнику всё, что у неё накипело на душе, Скалли.

Малдер помолчал, раздумывая над словами напарницы. Он понимал, что сейчас Дана во многом права, но и оставлять всё так, как оно есть сейчас, Призрак не собирался, посему он ответил:
 - Допустим, что для правоохранительных органов и Интерпола мы – преступники. Но мы-то с тобой знаем обратное. И мы знаем, что мы – не супруги Гранд, коими нас сейчас упорно называют, да к тому же мы не наркоторговцы. Мы знаем, что мы – спецагенты ФБР, друзья и коллеги уже, без малого, десять лет. Или я не прав?
- Нет, в этом ты прав. Абсолютно прав. Но, Малдер… - Скалли старалась унять своё недовольство, – я тебя не понимаю. Ты привозишь меня сюда, в Айдахо, на авиабазу, где мы с тобой чуть не попались, теперь намереваешься остаться здесь. Да, я не спорю с тем, что какая-то связь с тем расследованием и присутствует, но это никак не его продолжение.
- Скалли, не нервничай, - успокаивающе произнёс Призрак. – разгадка, я не сомневаюсь, где-то здесь. Иначе нас с тобой не подставили бы таким оригинальным методом.

- Вот и скажи мне, чем мы тут будем завтра заниматься? – недовольно, но уже не раздражённо, спросила Дана. – Чем? Отправимся опять на туже авиабазу?

- Вот авиабаза Элленс, я уверен, и является тем самым связующим звеном между всем тем, что нам с тобой уже известно, - совершенно серьёзно, без малейшей толики иронии или чего-то подобного произнёс Фокс.

- Малдер… -  Скалли взяла напарника за руку, посмотрела ему в глаза. – Я не хочу тебя потерять. Хватило мне того, что было с тобой десять лет назад.
- Не волнуйся, всё будет в порядке, - подбодрил её Призрак, видя, что напарница немного приуныла.
Скалли посмотрела на напарника взглядом, полным восхищения и, как ни странно, беспокойства.

- А сейчас следует разобраться с тем, что делать дальше. У нас с тобой нет ни материалов по делу, ни наших вещей. Только лишь ноутбук, где есть мой отчёт, из которого мало чего можно взять.
- Не только… - хитровато улыбнулся Малдер. – Немного информации у нас всё-таки имеется.

И, словно фокусник, извлёк из внутреннего кармана пиджака… дискету.

- Разве её у тебя не забрали? – удивилась Скалли.

- По счастью нет. – Малдер снял пиджак, положил его на кровать, зевнул. – А вообще я предлагаю заняться этим завтра.
Скалли, поняв, на что намекает напарник, кивнула и ушла к себе в номер. После её ухода Малдер снял галстук и положил рядом с пиджаком. Спать ему вроде уже не хотелось. Призраку вдруг стало как-то тоскливо. Он вдруг представил, чем всё может обернуться, если ничего не предпринять и у агента отпало даже малейшее желание бездействовать. Он посмотрел на табло электронных часов, стоящих на столике рядом с телефоном. Времени было уже без малого почти три часа ночи. Печально вздохнув, Малдер встал и, захватив с собой свою банковскую карточку, вышел. Он собирался проверить, а действительна ли ещё его карточка. Несмотря на то, что на улице было прохладно, Малдер на свой страх и риск не стал надевать пиджак или, хотя бы, накидывать плащ, а решил выйти так, в рубашке и брюках, поскольку банкомат находился приблизительно в пяти минутах ходьбы от мотеля. Призрак обратил на это внимание ещё тогда, когда он и Скалли искали мотель. Игнорируя холод и желание вернуться поскорее обратно, в тёплый номер мотеля, Малдер добрёл до банкомата. Как только карточка въехала в щель банкомата, Малдер ощутил лёгкое волнение. Запрос PIN-кода агента не удивил, но, когда ему выдало, что код набран неверно, то Призрак не стал угадывать пароль дальше, поскольку итак понял, что неизвестные, организовавшие всё это, тогда вполне могли вычислить его точное местонахождение, чего спецагенту сейчас не надо было совсем.
А между тем в мотеле Скалли пыталась заснуть хоть ненадолго, но сон к ней упорно не шёл. Стоило Дане закрыть глаза, как пару минут спустя перед её внутренним взором вставали отчётливые картины увиденного ею и Малдером не так давно на авиабазе Элленс. Также время от времени ей вспоминалось первое расследование в этом же городке, когда она чуть было не потеряла напарника. Скалли хмыкнула, вспомнив, с какой настороженностью и недоверием относился к ней Малдер первые полгода или даже год их совместной работы. Впрочем, Дана не отрицала и того, что она не менее настороженно относилась к Призраку, а уж потом их отношения переросли из чисто официальных в дружеские. Но тогда, десять лет назад Скалли не могла даже представить, что её с Малдером отношения дойдут до такой степени. 

Поразмыслив немного на столь щекотливую тему и непосредственно на тему нового расследования, Скалли, наконец, беспробудно уснула. Спала она долго. Проснулась же она оттого, что её кто-то пытался разбудить. Сперва Дана не поняла, кто именно пытается её растормошить, но, окончательно проснувшись, увидела Малдера. Выглядел Призрак бодро, впрочем, как и всегда, за редким-редким исключением. Однако на этот раз напарник явно был чем-то чересчур взбудоражен. Скалли, даже не думая, вылезать из-под тёплого одеяла, натянула его почти до самого подбородка и спросила:
- Ну что ты такое узнал, коль так разволновался?
- У тебя твоя карточка есть? – вопросом на вопрос ответил Призрак и тут же чихнул, потом ещё раз и ещё.

- Карточка? – уточнила Скалли. – Да вроде… А что-то ты подозрительно сильно расчихался… А в чём дело? Ты опять что-то задумал?
- Вчера проверил свою карточку и, оказалось, что пользоваться ею я не могу, - ответил Призрак. Ему вдруг снова захотелось чихать, посему он заранее зажал рот рукой.
- Значит, как я понимаю, ты решил проверить мою? – догадалась о планах напарника Скалли. – Ты что, спал, забыв закрыть окно?
- Нет, просто минут на десять минут на улицу вышел, до банкомата прогулялся.
- Прямо вот так и выходил? – Скалли обеспокоенно посмотрела на напарника.

Малдер кивнул, чихая. «Неужто я в самом деле простыл?» подумал он, смотря куда-то вбок.

- Тогда это и неудивительно.
Скалли кивнула. Она ещё немного поговорила с напарником и, перед тем, как он ушёл, отдала ему свою карточку, сообщив свой PIN-код. После ухода напарника Скалли только лишь пожала плечами и вылезла из-под тёплого одеяла. Приведя себя в порядок и одевшись, она подошла к окну и посмотрела на улицу. Погода на улице стояла хорошая, несмотря на то, что под утро, где-то в пятом или шестом часу прошёл довольно сильный дождь, и было очень холодно. 
*****

Весь день напарники провели, не выходя из номера в мотеле. Малдер не поверил, что ему удалось вытерпеть целый день, сидя в номере. 

Только, когда стемнело, тогда Скалли и Малдер рискнули выйти на улицу. Сев на скамейке в таком месте, чтобы их не заметил случайный прохожий или заблудший полуночник, они минут пять сидели молча, не говоря ни слова. наконец Скалли решилась начать:
- Малдер, я, конечно, всё прекрасно понимаю, но… Закончился первый день, отведённый нам на то, чтобы мы доказали чикагским копам нашу правоту. А мы ничего не сделали.
- А многое и нельзя сделать, не выходя из номера, - ответил Малдер, размышляя о чём-то своём. – Но и сегодня мы сделали всё возможное. 

- Согласна, что многого невозможно. Знаешь, Малдер, нам, наверное, лучше всё-таки вернуться обратно в Чикаго.

- Если только в самом крайнем случае. А вообще, что мы тут сидим? – вдруг спросил Малдер, смотря на усыпанное звёздами небо. – Пошли, пройдёмся.

*****

Они шли по ночному городку неспешным, прогулочным шагом. Лишь изредка навстречу напарникам попадались запоздалые прохожие, но в основном, если агентам кто и встречался, это были либо молодёжные компании, ведущие ночной образ жизни, либо парочки влюблённых. Малдер и Скалли прогуливались уже, без малого, второй час.  Всё шло тихо-мирно до тех пор, пока Скалли не заметила, что у дверей одного из магазинчиков подозрительно копошатся двое подростков.
Спецагенты, не сговариваясь, тихо подошли к парням сзади и поняли, что парни пытались проникнуть в магазин. Появление спецагентов застало несостоявшихся юных грабителей врасплох.
Пришлось отводить парней в полицию. Напарники опасались, что в полиции их могут узнать и, соответственно, задержать. Но, на счастье агентов, дежурный коп их не узнал и, поблагодарив за помощь в поимке малолетних преступников, сказал, что напарники могут быть свободны. 
Выйдя на улицу и отойдя на приличное расстояние от полицейского департамента, Малдер поинтересовался у коллеги:

- Как ты думаешь, нас отпустили специально или действительно не узнали?
- Не знаю, но, если честно, неохота, чтобы нас узнали, - с надеждой произнесла Скалли. – кстати, а может, нам лучше сменить мотель?

С этим предложением Малдер был полностью согласен. Он прекрасно понимал, что сейчас он и Скалли поступают, не как агенты ФБР, а совсем наоборот.
Перво-наперво Малдер и Скалли обошли город, чтобы знать, сколько вообще в нём мотелей и, самое главное, где какой мотель находится,  ведь в той том положении, в каком оказались напарники, месторасположение мотеля играло для них очень большую роль. Мотелей оказалось достаточно  и таких, где спецагенты могли снять номер, не привлекая к себе лишнего внимания, тоже оказалось немало. Взяв на заметку несколько мест, спецагенты вернулись в мотель, где они жили с настоящий момент.
И там их поджидал малоприятный сюрприз. Как только они вошли в номер Малдера, следом за ними вошёл полицейский и сухо произнёс, доставая оружие и направляя его на агентов:

- Вы арестованы, мистер и миссис Гранд.
- Позвольте узнать, за что нас арестовывают? – тоже сухо спросила Скалли, Малдер же нахмурился. Ему совершенно не нравился подобный расклад дел.
- За то, что вы нарушили условия досрочного освобождения. – Теперь голос копа звучал не только сухо, но и сурово.

- Досрочное освобождение?! – Малдеру показалось, что он ослышался, но нет. – И, самое главное, запомните. Мы – не супруги Гранд. Наши настоящие фамилии – Малдер и Скалли.
В комнате повисло тягостное молчание.

- Я знаю, что специальные агенты ФБР Малдер и Скалли погибли два года назад при исполнении служебных обязанностей, а вы просто изготовили поддельные удостоверения и сейчас изображаете из себя погибших агентов, - наконец произнёс коп. – Попытка обмануть не удалась. Вы, наверное, мистер и миссис Гранд, совершенно не знаете, что базы данных Интерпола, полиции и ФБР не могли одновременно сбиться и выдать идентичную информацию.

- А сам вариант того, что кто-то неизвестный мог проникнуть в упомянутые вами базы данных и основательно там похозяйничать, вы и ваши коллеги к сведению не принимали? – немного ядовито заметила Скалли.

- Не сомневаюсь, что и в ФБР, и в полиции, а особенно в ФБР, это сделали уже пару дней назад, когда вас задержали.
- А вы вообще проверяли? – продолжала расспрос Скалли. 

- Я узнавал. Результат такой же. Вы – международные наркоторговцы. Честно говоря, я очень удивлён, что вам вообще дали три дня свободы.

- Вот! Вы сами сказали, что нас задержали и что нам дали три дня. Так причём тут, извините, досрочное освобождение? – вмешался Малдер.

Коп невольно засмущался. Его собеседники явно чувствовали себя вполне уверенно. Коп поначалу чувствовал себя уверенно, но после такого непродолжительного разговора со спецагентами всё стало с точностью до наоборот. Вдобавок ко всему прочему спецагенты говорили настолько веско и уверенно, что коп стал сомневаться в правдивости того, что он уже знал.
Малдер и Скалли же, заметив, что коп явно находится в замешательстве, не преминул воспользоваться представившимся шансом. В результате довольно продолжительного спора напарникам всё-таки пришлось сдаться. Однако потом, когда напарников вели в полицию, они решились на очень и очень рискованный шаг – на побег. И убежать им удалось, вот только коп оказался крепышом и попытался догнать спецагентов, но безрезультатно. Напарникам всё-таки удалось от него оторваться. Забежав какой-то пустынный двор и отдышавшись, Скалли произнесла:
- Чёрт, Малдер, что мы делаем?
- Фууух, оторвались… - всё ещё толком не отдышавшись, пробормотал Призрак и, отдышавшись, добавил:
- Никогда не думал, что придется убегать и от полиции, и от своих же коллег…

- Зря мы всё-таки сбежали… - вдруг произнесла Скалли. – Если так мы могли бы просто постараться договориться с ним, то теперь нас точно объявят в розыск и, к тому же, если нас всё-таки разыщут, то нам мало того, что не поверят, так ещё и никаких снисхождений не будет.
Малдер кивнул. Пока они бежали, он мимоходом размышлял на эту тему и понимал, что опасения Скалли небезосновательны. Малдер даже не сомневался в том, что тот коп, от которого он и Скалли удрали, как только вернётся в полицейский департамент, сразу же сообщит в Чикаго о том, что спецагенты  здесь, а не в Чикаго.
И именно это не радовало спецагента. Что и говорить, положение у Малдера и Скалли сейчас было незавидное, совсем незавидное. Что бы вы чувствовали, если в один прекрасный момент вас из добропорядочного гражданина или правительственного служащего сделали бы преступником или, что ещё того хуже, не обычным мелким жуликом, а международным преступником? Естественно, вам было бы очень и очень неприятно. А специальным агентам ФБР Дане Скалли и Фоксу Малдеру, оказавшимся именно в такой ситуации, было не просто неприятно, а неприятно вдвойне. Единственное, что пока было во всё этой истории для них плюсом, так это то, что у агентов было в запасе ещё два неполных дня на то, чтобы найти неизвестного, испортившего им жизнь и вернуть всё на своим места. Малдер и Скалли прекрасно осознавали всю серьёзность той ситуации, в которой они очутились. Вот только они пока ничего изменить в лучшую сторону не смогли. Наоборот, спецагенты отлично осознавали, что, сбежав от полицейского, задержавшего их в мотеле, они усугубили ситуацию. Также агенты догадывались, что из города им теперь навряд ли выбраться.

А если и выбраться, то это очень и очень сложно, особенно беря во внимание их недавний побег от копа и недавний побег из Чикаго. Малдер всё время, прошедшее с того момента, когда он и Скалли уехали из Чикаго, пытался догадаться, каким же образом тот неизвестный, отдавший им ноутбук Скалли, мог узнать, в каком мотеле они остановились и какие номера сняли. Конечно, один из вариантов мог быть таков, что за ними могли наблюдать, начиная с того момента, как агенты прилетели в Чикаго. Но с таким же успехом Малдера и Скалли могли заметить уже потом, когда расследование уже велось. А по поводу того, как коп узнал, что Малдер и Скалли сбежали из Чикаго и где они остановились, Фокс не сомневался, что здесь обошлось не без помощи портье. Он вполне мог услышать об агентах по радио или телевизору и сообщить в полицию, что таковые постояльцы проживают у него в мотеле, в таких-то номерах. Одним словом, вариантов могло быть великое множество. 
Думать на эту тему можно было бы ещё долго, но вот на это времени у агентов не было, посему Скалли рискнула первой нарушить затянувшееся молчание:

- Ну так что делать-то будем? Куда пойдём?
- Надо бы вернуться обратно в Чикаго, а там уже каким-то образом предупредить Скиннера, что мы с тобой вернулись в Чикаго.

- Ты меня удивляешь, Малдер… - хмыкнула Скалли, взъерошив волосы. – То ты привозишь меня сюда, в Айдахо, под покровом ночи и не соглашаешься отсюда уезжать, то наоборот, хочешь отсюда уехать.
- Я умею удивлять, - хмыкнул в ответ Малдер, однако тут же посерьёзнел. – Но я не сомневаюсь, что сегодня мы отсюда выберемся.
- В этом ты прав. А вот ещё мы с тобой попросту зря теряем время. Мало того, нас могут в любой момент обнаружить.
- Нам надо каким-то образом попасть обратно в мотель и забрать оттуда ноутбук, если его, конечно, уже не забрали.

- А дальше?

- Видно будет, - туманно ответил Призрак и решительно направился обратно. Скалли пожала плечами и бросилась догонять напарника.
*****

На то, чтобы добраться до мотеля, где они снимали номера, потребовалось немало времени. Да и вообще напарники заявились тогда, когда уже начало смеркаться. На тот момент, когда Скалли сдавала ключи от её с Малдером номеров, в холле мотеля никого не было. И времени уже было прилично. Потом уже, в машине, когда они ехали обратно, в Чикаго, Скалли укачало.
А когда Дана проснулась, то обнаружила, что она находится в машине и что в салоне темно. Судя по всему, уже была ночь. Приглядевшись, Скалли поняла, что напарника рядом нет. Сначала Скалли не поняла, где она находится, но, окончательно оклемавшись, ото сна, сообразила, что она в окрестностях авиабазы Элленс. Скалли почувствовала, что начинает паниковать. Она отстегнула ремень безопасности и попыталась выйти, но дверь не открылась. Так и есть, Малдер её запер, а сам ушёл в неизвестном направлении. Хотя… почему это в неизвестном? «Наверняка Призрак один потащился на базу, а меня тут запер. Нет, порой он просто невыносим и неисправим. Вот и сейчас один полез туда, где десять лет назад чуть не распрощался с жизнью. Ну, ничего, я ему устрою, когда он вернётся…» недовольно подумала Скалли. Ей не оставалось другого выхода, кроме как терпеливо ждать. Ждать пришлось долго, наверное, более часа. Скалли уже собиралась попытаться выбраться из машины, как заметила вдалеке человека. Дана мысленно молилась, чтобы это оказался напарник. Так оно и оказалось. Вид у Малдера, когда он сел в машину и защёлкнул ремень безопасности, был совершенно не виноватый. Как только Призрак вставил ключ в замок зажигания и собрался его повернуть, Скалли не дала ему этого сделать и спросила:
- Малдер…
- Что?
- Как это вообще понимать? Ты запираешь меня в машине, а сам уходишь на эту базу. А если бы тебя поймали? – Скалли начала сердиться. – Что тогда?
Малдер пропустил этот довольно гневный выпад мимо ушей, а вместо этого произнёс:
- Поехали.
- Нет, Малдер, мы сейчас никуда не поедем. По крайней мере, до тех пор, пока я не узнаю, что мы здесь делаем, и зачем ты так поступил.
- Послушай, Скалли… - невозмутимо произнёс Малдер. – Давай не будем сейчас об этом, ладно? Я тебе потом всё объясню.
- Ты от меня что-то скрываешь? – с подозрением спросила Скалли.

- Нет, ничего.

- Тогда в чём дело?

И тут же смутилась, поняв, как немного нескромно прозвучал её вопрос.

- Потом узнаешь, - уклонился от ответа Фокс и с этими словами повернул ключ в замке зажигания и добавил:
- А теперь попробуем вернуться в Чикаго.

И сказал это таким тоном, что Скалли поняла: сейчас с напарником лучше не спорить, поскольку толку всё равно будет ноль и что разговаривать на тему своего отсутствия агент не намерен. Скалли вздохнула. Ей не нравилось, когда напарник начинал скрытничать или что-то от неё утаивать. Впрочем, Скалли и не заставляла его докладывать ей обо всех своих поступках. 
*****

На протяжении всего пути до Чикаго Дана, как бы ей не хотелось узнать у напарника, где он пропадал, всё-таки не стала этого делать, поскольку понимала, что если Призрак не хочет отвечать, то он и не ответит. В пути они разговаривали о чём угодно, но только не на тему долгого отсутствия Малдера. До самого Чикаго у агентов проблем не было, но стоило им въехать в Чикаго, как их практически тут же попытался задержать патрульный полицейский якобы за нарушение правил дорожного движения, но агенты, зная, что они ничего не нарушали, не стали останавливаться. В результате за ними увязался маленький хвост, от которого агентам всё-таки  удалось отвязаться. Избавившись от преследовавших их полицейских, агенты повёл машину в тот район, где обнаружили мёртвого Райана Вагнера. Там они поехали к дому, позади которого был обнаружен Райан Вагнер и только на месте происшествия Малдер произнёс:
- Оказывается, вот где собака зарыта…
- Что ты имеешь в виду?

- Райана Вагнера, оказывается, держали на авиабазе Элленс, в Айдахо, - с нотками ликования в голосе произнёс Малдер.

- Семь лет его в полной секретности держали на авиабазе? – не поверила напарнику Скалли.

- Там его держали не все семь лет, примерно года четыре, - уверенно ответил Призрак.

- А где же он бы оставшиеся три года?

- Не знаю. Но то, что все, кого похищали  и потом возвращали обратно в беспамятном состоянии и они все собирались здесь, наверняка побывали на авиабазе Элленс, это факт. И то обстоятельство, что их всех потом обнаруживали мёртвыми, без малейших следов внешнего вмешательства или ожогов, странно.

- И ты хочешь сказать, что знаешь, кто и каким образом их убивал? – уточнила Скалли Ей стало интересно, что же за фантастическую версию предложит ей Призрак на сей раз. - И, самое главное, за что  убивал?

- Точно пока сказать не могу, но догадываюсь. Вот только чтобы ты не говорила, я не сомневаюсь, что без пришельцев здесь не обошлось, - с жаром возразил Призрак.
- Вот что, Малдер… - теперь вспылила Скалли. – Я не знаю, где ты пропадал несколько часов назад в окрестностях авиабазы Элленс, хотя не сомневаюсь, что ты был на самой авиабазе, но я не сомневаюсь, что никаких пришельцев в этом деле нет, впрочем, их и не было изначально. Просто всё умело кем-то подстроено, чтобы привлечь к расследованию нас с тобой. И этим неизвестным хорошо известен твой непомерный интерес к НЛО, пришельцам, правительственным заговорам и паранормальным явлениям, посему  и сделали они всё таким образом, - на одном дыхании выпалила Скалли, удивившись самой себе.
Она почему-то опасалась, что Малдер, несмотря на то, что он привык к её подобным заявлениям, в этот раз может обидеться. Но нет, Малдер, похоже, ничуть не обиделся. Выслушал он всю недовольную речь напарницы спокойно, лишь с лёгкой усмешкой. Как только Скалли замолчала, Призрак тоже с минуту молчал, а потом совершенно невозмутимо, словно читал лекцию в университете или отвечал хорошо выученный урок, ответил:
- Даже если ты в какой-то степени права, то тогда подумай: для чего похищать одиннадцати- или двенадцатилетних подростков и возвращать их семь лет спустя? А почему тогда Макленнан наблюдал за нами незадолго до всей этой катавасии? А то, что произошло  в доме у миссис Вагнер? А то, что сейчас вытворяют с нами?
Поскольку Скалли в растерянности смотрела на него, очевидно, не зная, как бы лучше отреагировать на ответную тираду, Малдер продолжил:

- Встаёт вопрос: почему бы им не поступить с нами также, как они поступили с двенадцатилетними подростками?

- Ну, во-первых, между нами и подростками огромная дистанция. И ничего общего у нас с ними нет. Единственное, что у нас похоже, так это то, чем мы занимаемся. Только все те подростки, в отличие от нас с тобой просто собирали доступную информацию, которой, честно сказать, недостаточно для разоблачения кого-либо. У нас с тобой в этом отношении возможностей намного больше. Да и знаем мы  с тобой поболее, чем все погибшие подростки.
За таким неспешным разговором они шли позади домов. На улице уже был день в самом разгаре, но было прохладно. Малдер поёжился и запахнул поплотнее плащ, Скалли сделала то же самое. Напарники уже практически дошли до конца района, как вдруг земля исчезла у них из-под ног, и они куда-то провалились. Самым странным и необычным было то, что сверху ничего не осыпалось, даже мелких кусочков земли, хотя обычно, если провалиться в какую-нибудь замаскированную яму, то сверху на тебя непременно что-нибудь, да упадёт или посыплется. Обычно так и бывало, но только не в этот раз.
Агентов окутала непроницаемая мгла. Приземлившись на дно глубокой и столь необычной ямы, Скалли медленно встала. Вроде она ничего себе не сломала и ничего чудом умудрилась не вывихнуть, разве что сильно ушиблась. Отряхнув костюм от прилипшей к нему мелкой земли, Дана негромко позвала:

- Малдер! Малдер, ты где?
- Да здесь я, здесь, - раздался где-то неподалёку из темноты на удивление бодрый голос Призрака. – Не волнуйся, я в порядке, только ушибся. Лучше скажи, ты сама как?

- Точно так же, как и ты, - ответила Скалли, роясь по карманам в поисках фонарика.

Фонарик отыскался. Теперь оставалось надеяться на то, что он окажется в рабочем состоянии. На счастье спецагентов фонарик зажёгся, но сначала несколько раз мигнул, заставив Скалли поволноваться, но потом стал светить, хоть и тускловато. Скалли посветила по сторонам, высматривая напарника, и вскоре она его заметила. Плащ Призрак снял и сейчас, в свете фонарика Скалли, отряхивал с костюма прилипшую землю. Отряхнувшись, Фокс одёрнул пиджак и, поудобнее взяв плащ, чтобы он не касался земли, сказал:
- Ну, что будем делать: думать, как лучше отсюда выбраться или же осмотримся?
*****

В то время, как агенты находились под землёй, наверху усиленно занимались их поисками. Пока что, как ни странно,  полицейские не знали, что напарники покидали Чикаго, но вскоре копам это стало известно, поскольку тот полицейский, от которого агентам удалось сбежать, сообщил о напарниках в полицию Чикаго. Вместе с полицией присутствовал и тот, кто выгнал Малдера и Скалли из дома миссис Вагнер и потом привёз Малдера на квартиру, являющуюся временной приманкой. И именно он имел непосредственное отношение ко всему тому, что сейчас происходит со спецагентами, вот только копам это не было известно, дабы всё было заранее тщательно спланировано. Копы даже предположить не могли, что тот, кто представился агентом ЦРУ, на самом деле к упомянутой организации не имеет даже малейшего отношения. Узнав о том, что Малдер и Скалли побывали в Айдахо, то невольно заволновался. Ведь всё то, что он сотворил со спецагентами, было с целью скрыть от них правду о Райане Вагнере и авиабазе Элленс. 
Однако агенты, судя по рассказу копа, оказались более смекалистыми, нежели он предполагал изначально, но, несмотря на это, они пока толком ничего сделать не успели. Посему незнакомец всерьёз  опасался разоблачения и совершенно не хотел лишнего шума вокруг всей этой истории. Он даже не догадывался о том, что разыскиваемые им спецагенты совсем неподалёку. Ему стало известно, что они в Чикаго и посему он разыскивал их. С каждым разом Малдер и Скалли представляли для него всё большую опасность и он старался, чтобы напарники не докопались до правды, потому что если бы они узнали всю правду, это могло очень плохо обернуться для него и его коллег. Не было известно ему также и то, что агенты находятся в буквальном смысле слова у него под ногами.
А спецагенты тем временем всё не могли решить, что им делать.

- Скалли, у тебя есть хотя бы предположения, как нам отсюда выбраться? Да, кстати, ты хоть примерно представляешь в скольких метрах над нами верх? – Призрак достал свой фонарик и посветил вверх.
Он был твёрдо уверен в том, что верх не может быть слишком высоко, поскольку если бы яма была бы очень глубокая, то сейчас ни он, ни Скалли не отделались бы лёгкими ушибами и потрясением, а всё обстояло бы намного серьёзней. И Фокс не ошибся в своих предположениях. Света его фонарика хватило, чтобы высветить верх ямы. Расстояние снизу и до самого верха оказалось приличным.
- Нет у меня предположений, Малдер. Никаких. Так что делать-то будем? – обратилась она к напарнику, о чём-то задумавшегося. Похоже, что у него уже появился какой-то вариант.
- Знаешь, а ведь отсюда вполне можно выбраться. Высота этой ямы примерно четыре метра или, может, чуть более четырёх метров. Так, если мой рост – метр восемьдесят три, а твой – метр шестьдесят, - медленно произнёс Малдер, смотря наверх.
- Ты что, хочешь, чтобы я встала тебе на плечи и попыталась выбраться? – уточнила Скалли, хотя итак догадывалась, что примерно задумал напарник.

- Да, - подтвердил Призрак.
- Ты считаешь, что сможешь удержать меня? – с сомнением поинтересовалась Дана. Ей вдруг представилась вся эта немного комичная картина, отчего Дане стало смешно.

- Уверен, - бодро заявил Малдер. – Я же не наоборот предлагаю.

- А вот наоборот – это было бы самым натуральным самоубийством, - отозвалась Скалли. Несмотря на всю серьёзность ситуации, Дане почему-то стало весело.

- Знаю, - произнёс Призрак, с трудом сдерживаясь, чтобы не рассмеяться.

- Но тогда, если мне даже и удастся выбраться, то ты-то останешься здесь, а я на такое не согласна. Либо мы выбираемся отсюда вместе, либо вообще никак, - решительно возразила Скалли. Она не хотела оставлять напарника здесь одного, совсем не хотела.
- Ладно. Хотя, честно сказать, здесь, - Малдер подразумевал, естественно, саму яму, - мы можем не опасаться ни наших коллег, ни полицию, относящихся к нам сейчас не очень-то и дружелюбно.
- Пожалуй, это единственный плюс. Вот только как бы нам самим тут не одичать… - сказала Скалли.

- Ты права, - согласился с напарницей Призрак, освещая фонариком стены. – Слушай, а ведь тут проход…
- Где? – моментально заинтересовалась Скалли.

- Там. – Малдер осветил контур прохода лучом фонарика.

- А ты уверен, что нас там не ждёт очередной полёт ещё на пару-тройку метров вниз? – с опаской осведомилась Скалли, светя фонариком в проход.

- Не очень. Ну что, рискнём? – предложил Призрак.

- Давай. Но я надеюсь, что мы не совершим незапланированное путешествие вглубь Земли, - попыталась разрядить обстановку Скалли.
- Ничего, будем первопроходцами, - усмехнувшись, отозвался Малдер, хотя ему на самом деле было не смешно и немного страшновато.

Стараясь не думать о малоприятном, напарники осторожно вошли в проход. Их опасения, к счастью, оказались напрасны. Никаких неприятных сюрпризов их не поджидало. Зато почти через полметра в стене слева обнаружилась массивная дверь, из-за которой сочился желтоватый свет.

Малдеру и Скалли стало немного не по себе, но всё-таки они отстрелили замок, висящий на двери и попали в помещение, напоминающее миниатюрную квартиру. Тут были и шкаф; и кровать; и стол; и холодильник, набитый нормальной, не испорченной едой. Присутствовала даже бытовая техника: тостер, электрочайник, кофеварка, микроволновка, кухонный комбайн. Посуда, естественно, тоже присутствовали две двери, ха одной из которых обнаружился туалет, а за другой душ.

- Кажется, голодовка нам не грозит, - произнёс Малдер, чувствуя, что он изрядно проголодался.
- Скорее всего, - Скалли изумлённо озиралась. – По крайней мере, на какое-то время убежище у нас с тобой есть.

- И хорошо. – Малдер тоже, как и напарница, был ошарашен увиденным. – Ну что, сейчас осмотримся, как здесь и что, а уж потом можно будет поразмыслить над тем, как отсюда выбраться.
С этим Скалли была согласна полностью. Как только они вошли сюда, она сразу же ощутила нахлынувшую усталость и сильный голод, который она как-то до этого не ощущала. Никому из спецагентов сейчас даже в голову прийти не могло, что четырьмя метрами выше сновал целый эскорт полицейских, но только не позади домов, а в самих домах. Весь этот переполох поднялся потому, что кто-то обнаружил машину, на которой приехали Малдер и Скалли.

*****
Более-менее освоившись в подземной квартире, агенты принялись за более детальный осмотр квартиры. Осмотр дал ошеломляющий результат. Агентам удалось обнаружить, что все документы, находящиеся в ящиках письменного стола и на полках, принадлежали не кому-нибудь, а Райану Вагнеру. Малдер тут же занялся их непосредственным изучением, в то время как Скалли решила приготовить что-нибудь поесть.
Документы, обнаруженные Малдером в столе Райана Вагнера, оказались не менее интересными, чем документы, обнаруженные полтора дня назад в ноутбуке, конфискованном из дома миссис Вагнер и то, что довелось увидеть агентам до того, как в ноутбуке кто-то основательно похозяйничал. Малдер смог провести за их изучением совсем немного времени, а потом задремал.
Скалли этого не заметила, поскольку по ходу приготовления размышляла на тему всего происходящего, а также о том, кому и зачем могло понадобиться так поступать с ней и Малдером. Обратила внимание на то, что напарник задремал, Скалли только лишь тогда, когда её послышалось, что Призрак что-то пробормотал. Было похоже, что Фоксу опять что-то снится и, скорее всего, что-то малоприятное.
Дана приготовила еду и решила разбудить напарника. Однако, стоило ей подойти к нему, как Малдер проснулся, словно он даже не думал спать:

- Оказывается, у нас с тобой появился аналог. И не подобие «Секретных Материалов», а самый натуральный аналог.
- Хочешь сказать, что он занимался тем же самым, что и мы? – заинтересовалась Скалли.

- Примерно тем же самым. И за это он поплатился.

- То есть, ты хочешь сказать, что он проводил расследования примерно так же, как и мы? – не поверила Скалли.
- Тогда уж точнее сказать, тайные расследования. Однако порой эти расследования бывали ничуть не хуже наших. – Малдер зевнул и посмотрел на дверь, словно опасался, что вот-вот может кто-то войти.
- Ладно, давай поедим, а потом ты мне всё подробно расскажешь.
Но она ошибалась. После еды обоих, даже Малдера, у которого обычно во время расследований начиналась бессонница, начало клонить в сон и спецагенты вскоре уснули.

Между тем наверху продолжались безрезультатные поиски спецагентов. Ни копам, ни тому, кто выпроводил напарников из дома миссис Вагнер, не могла даже в голову прийти мысль, что разыскиваемые агенты могут находиться там, где искать никто и никогда не догадается: под землёй. Не найдя ни в одном из домов Малдера и Скалли, копы, немного удручённые результатом, уехали обратно в полицейский департамент. Только лишь тот незнакомец, которого копы знали, как агента ЦРУ и имел непосредственное отношение ко всему происходящему с агентами, остался. Какое-то время он стоял, не двигаясь, словно чего-то ждал или сомневался, стоит или не стоит осуществлять задуманное, но, поразмыслив над тем, чем может обернуться для него и его подчинённых разоблачение его деятельности, решился. Прикрепив на машину радиопередатчик и миниатюрный жучок, незнакомец самодовольно ухмыльнулся. Перед уходом незнакомец всё-таки ещё раз обошёл близлежащие окрестности. Ему почему-то казалось, что Малдер и Скалли находятся где-то неподалёку. «Ну не могли же они провалиться сквозь землю…» с толикой иронии пробормотал себе под нос незнакомец, осматриваясь. Если бы он знал, что, говоря о провале Малдера и Скалли под землю, он, как никогда прав…
*****

Малдер сидел в номере мотеля и что-то то ли рисовал, то ли писал в записной книжке, лишь изредка посматривая в экран ноутбука. Его работа была прервана появлением Скалли. Вид у напарницы был какой-то испуганно-взволнованный. На вопрос Малдера о том, что же случилось, Скалли что-то невнятно ответила, подбежала к напарнику и, толком ему ничего не объясняя, заставила его лечь на пол. И ту в дверь начали стрелять, постепенно превращая её в решето.
- Что, чёрт возьми, это значит? – пробормотал Призрак и… проснулся.
Нет, он находился никак не в мотеле, а в той своеобразной квартире, где и заснул. А ещё с удивлением отметил, что он спал одетый, но накрывшись своим же плащом. Рядом сидела Скалли и немного нерешительно теребила манжету рукава его рубашки. Фокс посмотрел на коллегу и спросил:
- А почему ты не спишь?
- Я спала, но вот ты меня разбудил, - объяснила Скалли, не переставая теребить манжету рукава рубашки.
- Я?! – совершенно искренне изумился Призрак. – И чем же?

- Скорее всего, тебе приснился очередной кошмар, - ответила Скалли, смотря напарнику в глаза.

- Возможно. – Малдер нахмурился, очевидно, пытаясь вспомнить, что же ему приснилось, из-за чего он проснулся. – А… а… разве я что-то говорил?

- Да.

- И что же я говорил? – Малдер сел, поправил немного примявшуюся рубашку.

- Что говорил? – Скалли призадумалась. - Да вроде спрашивал, что случилось.

- И всё? – Малдер в задумчивости почесал бровь.

- Да, всё. Хотя, нет… Ты спрашивал «что всё это значит». А вот что «это»…
- Не знаю. – Малдер встал и, несмотря на то, что он одет и подошёл к столу. Набрал из чайника в кружку воды и выпил. – Меня сейчас больше заботит то, сколько нам тут ещё сидеть  и хватит ли нам еды.

- А может, не стоит  пока отсюда выбираться? – вдруг предложила Скалли.

- Ты что? – изумился Малдер. Перспектива просидеть здесь его не прельщала. Впрочем, спать ему тоже расхотелось. – Я понимаю, что пока что мы здесь в относительной безопасности, но и выбираться-то отсюда тоже надо.
- Надо, не спорю. Вот только… - Скалли взяла со стола какие-то документы и пролистала их. Совсем случайно она обратила внимание на обведённый абзац в одном из документов, посмотрела его внимательно и… обомлела.  – Малдер, ты, похоже, прав: нам действительно не стоит тут задерживаться. А вот, похоже, возможная разгадка того, кто может стоять за всем происходящим с нами.

- То есть?

- Вот, почитай. – Скалли протянула ему тот документ, который читала.
Малдер с сонным выражением лица взял документ и принялся его читать. Поначалу Малдер ничего заметил, но, дочитав всё до конца, понял, в чём дело. Снизу была маленькая фотография, на которой был изображен не кто-нибудь, а именно тот, кто выпроводил агентов из дома миссис Вагнер. Это стало для Малдера неприятной неожиданностью.

А тот незнакомец тем временем пытался самостоятельно разыскать спецагентов. Провал в ту же самую яму, куда не так давно провалились спецагенты, стал для него полной неожиданностью. Приземлившись на дно ямы, незнакомец, совсем как спецагенты не так давно, поднялся и, отряхнувшись, осмотрелся. Ещё не зная, что напарники здесь, незнакомцу стало не по себе. Ему потребовалось без малого пятнадцать минут на то, чтобы обнаружить проход. До двери  в ту своеобразную квартиру, где находились сейчас спецагенты, незнакомец добрёл медленно, поскольку при падении он сильно ушиб ногу и сейчас прихрамывал. Когда он подошёл к двери, то услышал голоса спецагентов. Сначала ему не было известно, что это именно Малдер и Скалли, но когда неизвестные собеседники навали друг друга по фамилиям, у незнакомца дрогнули колени. Но выхода у незнакомца не было и он вошёл в комнату.
- Агент Малдер, агент Скалли, слава богу, с вами всё в порядке…
- А, это вы, мистер Адамс… - сурово произнёс Призрак, поворачиваясь. – Что же, у нас есть, о чём с вами поговорить…

- Вы о чём, агент Малдер???? – притворился, что не понимает, о чём его спрашивают, Адамс.

- О том, что сейчас происходит с нами, - ответил Малдер, доставая пистолет.

- Я ничего не знаю, агент Малдер, - чуть ли не пролепетал Адамс, поняв, что Малдеру известно обратное.

- Я так не думаю, мистер Адамс, - покачал головой Призрак. – Ведь это вы приложили  свои усилия к тому, чтобы нас считали преступниками. И, соответственно, так вам проще нами манипулировать. Убить вы нас не может, да, собственно, вам и не позволят этого сделать.
- Что за чушь вы говорите, агент Малдер? – всё ещё пытался разыгрывать дурачка Адамс.

- Совсем не чушь, - возразил Призрак. – Зачем вам это понадобилось?

- Не слишком ли много вы хотите узнать, агент Малдер? – спросил Адамс, смотря агенту в глаза. – Вы итак влезли не туда, куда следует. И вы, и агент Скалли. Вы оба.

- Послушайте, мистер Адамс, - Призрак уже медленно начинал терять терпение. – Я не собираюсь вам угрожать…
- Малдер… - попыталась остановить напарника Скалли.

- У вас телефон с собой есть? – задал очередной вопрос Адамсу Призрак.

- Допустим, что есть. А что, у вас батарейка села? – с толикой иронии осведомился Адамс.

- Возможно, - уклончиво ответил Призрак. – Дайте ваш телефон.

Адамс собирался возразить, но, уловив в голосе спецагента суровость, решил ничего пока не говорить. Получив телефон, Призрак приковал Адамса наручниками к трубе неподалёку от стола с едой, после чего агенты ушли. Вернувшись туда, откуда они начали свой путь, Малдер сказал, смотря наверх:
- Думаю, нам всё-таки следует попытаться отсюда выбраться…
- Выбраться? – Скалли вздрогнула. – Нет, Малдер, я тебя тут не оставлю. – Это она произнесла уже решительно и жёстко.

- Скалли… - Призрак положил ей руку на плечо, а другой взял фонарик так, чтобы видеть её лицо, но не слепить ни себя, ни её. – Пойми, ты отсюда выберешься, а там, я не сомневаюсь, найдёшь способ, как вытащить меня отсюда.
- Малдер, я не хочу рисковать твоей жизнью, - начала говорить Дана, тронутая словами напарника.

- А ты и не будешь. Ведь рано или поздно нам надо отсюда выбираться, к тому же никто из нас не хочет остаться тут навсегда, я ведь прав?

Мягкий и спокойный голос Малдера подействовал на Скалли и она, поколебавшись пару минут, кивнула, соглашаясь. Хотя, честно сказать, Дане не очень хотелось идти на такой риск. На то у неё были несколько причин, но, пожалуй, самой главной была та причина, что она вернувшись, не сможет найти это место. Или же, что ещё хуже, может вновь провалиться сюда же. Однако Малдер настаивал на том, чтобы она попробовала, и Дане пришлось согласиться на столь рискованную авантюру. Когда же после нескольких неудачных попыток Скалли, наконец, удалось выбраться, она, подбодрив Призрака, на всякий случай воткнула рядом с каждой стороны по не очень-то высокой палке, и бегом бросилась к первому обитаемому дому. То обстоятельство, что Малдер остался в той зловещей яме, только подгоняло её. Помимо всего прочего Скалли сейчас меньше всего хотелось попадаться полиции. Полиции она не попалась, но зато её поджидал малоприятный сюрприз: ни в одном из жилых домов никого не оказалось. Однако её старания всё-таки увенчались успехом: в одном из заброшенных домов Дане удалось обнаружить верёвочную лестницу. Находка означала, что теперь Скалли вполне может обойтись без чьей-либо помощи и вполне может справиться сама. Настроение у Скалли значительно улучшилось и она, приободрившись, поспешила обратно. 
Пока она шла, она надеялась, что за время её отсутствия напарник не успел ничего натворить и что палки, которыми она обозначила люк, никуда не исчезли. 

Палки также и были воткнуты. Какое-то время Скалли пришлось потратить на то, чтобы травяная крышка не захлопнулась. Разобравшись с этим, Скалли достала фонарик и посветила вниз:
- Малдер, ты тут?! – позвала она напарника.
- Естественно, - донёсся со дна ямы голос Призрака. Всё такой же бодрый, как и несколько часов назад. – Ну что, нашла что-нибудь?

- Да. В общем, держи…
И она скинула ему лестницу. Выбравшись наружу, Малдер с облегчением вздохнул и, щурясь от дневного света, произнёс, доставая телефон Адамса:
- А теперь, я думаю, впору позвонить в полицию и сообщить им обо всём.
- Ты думаешь, они нам поверят? – засомневалась Скалли.
- Уверен, что поверят, - ответил Малдер, как-то заговорщицки подмигнув ей.
«Что-то уж слишком ты во всём уверен» подумала Скалли, наблюдая как напарник набирает номер полиции, а потом, так и не представившись, говорит о произошедшем в заброшенном районе. Закончив разговор, Призрак усмехнулся и произнёс:

- Теперь просто ждём полицию…

- И что мы им скажем? Т сам-то хоть немного представляешь?
- Примерно – да. А вот как уж они отреагируют – я не знаю, - честно признался Малдер и посмотрел в том направлении, откуда он и Скалли пришли.

Вскоре прибыла полиция по всем канонам жанра – завывая мигалками, хотя, по мнению спецагентов, смысла в этом не было никакого, да к тому же полицейских машин было слишком много. Среди прибывших полицейских присутствовал также и тот коп, который дал напарникам три дня свободы.
- Ах, вот и вы, мистер и миссис Гранд…  - немного ехидно произнёс он, подходя к спецагентам.
- Агенты ФБР Малдер и Скалли, - поправила копа Скалли.
- Хватит притворяться, миссис Гранд. Вам и вашему мужу это притворство, к тому же абсолютно бессмысленное, с рук не сойдёт и совсем не поможет.

- Вон там, - Малдер указал на люк, ведущий в аляповатую подземную квартиру, - находится человек, имеющий непосредственное отношение ко всему происходящему с нами.
- Под землёй, что ли? – не поверил агентам коп. – Да ну, бросьте.

И, не очень-то вежливо отодвинув в сторону спецагентов, прошёл на то место, где находился люк, и тут же исчез под землёй. Оставшиеся копы изумлённо уставились на участок земли, спецагенты же оставались невозмутимыми, словно произошедшее являлось чем-то обыденным, происходящим каждый день, как что-то само собой разумеющееся.

- Кто-нибудь нам ещё не верит? – бесстрастно спросил Малдер.
Ему никто не ответил. Посему агенты подняли крышку люка таким образом, чтобы она не захлопнулась, и агенты посмотрели вниз, в кромешную темноту. Очевидно, что коп разглядел агента, поскольку снизу донеслись малоприятные высказывания в адрес Скалли и Малдера. Агенты расслышали, что коп, несмотря ни на что, упорно называл агентов не по их настоящим фамилиям, а всё также, супругами Гранд. Наконец копу надоело посылать гневные замечания в адрес спецагентов и он уже более спокойно прокричал:
- Может, вы всё-таки вытащите меня отсюда?
- Только вместе с тем, кто сидит там вместе с вами, - отозвался Призрак.

- Извините, но здесь никого нет, - недовольно, но уже без неприязни, отозвался коп.
- В стене есть проход, ведущий к потайной комнате, - подсказала ему Скалли.
Внизу стало тихо. Очевидно, что коп обнаружил проход и ушёл. Тихо был минут, наверное, пять, потом раздались невнятные голоса, свидетельствующие о том, что коп вернулся, да к тому же не один, а вместе с тем, кто выпроводил напарников из дома миссис Вагнер. Теперь Малдеру не оставалось ничего другого, кроме как помочь копу и Адамсу выбраться обратно.

- Вы что, хотите сказать, что он, - коп указал на притихшего Адамса, - причастен ко всему происходящему?
- Да, - в унисон отозвались напарники.

- Я вам  не верю, - сухо ответил коп. – Поехали в полицию и там разберёмся.

- С удовольствием, - ответил Фокс. – Только поедем туда на нашей машине.

*****

В полиции, после непродолжительных разборок с недоверчивым копом, спецагенты уединились вместе с Адамсом в комнате для допросов. Коп всё ещё недоверчиво и с подозрением посматривал на напарников, а Адамс настороженно смотрел на всех троих в ожидании вопросов. 
- Мистер Адамс, - начал после непродолжительного молчания допрос Малдер, - для чего вам это надо было?
- Я вам ничего не собираюсь говорить, - упрямо продолжал твердить Адамс то, что он говорил агентам по пути в полицию.- Вам этого знать не следует.
- Райан Вагнер, надо понимать, каким-то образом узнал правду о вашей деятельности, и посему вы сделали с ним такое? 

- Я повторяю, агент Малдер, я вам ничего не стану говорить, - продолжал упрямиться Адамс. – Вы не должны этого знать вообще.

- Мистер Гранд, - поправил Адамса коп

- Нет, наоборот, - возразил Адамс. – И запомните, агент Малдер: до тех пор, пока вы и агент Скалли не прекратите расследование этого инцидента, всё так и будет. Но учтите, агент Малдер: если будете вести расследование дальше, тогда будьте предельно внимательны, дабы…
А вот что он хотел сказать, агенты не узнали, потому как  коп встал из-за стола и, достав пистолет, три раза выстрелил Адамсу в голову, а потом приставил пистолет себе к виску и два раза нажал на курок…
*****

Копы набежали сразу же, как только прогремели выстрелы. Объяснения напарников они выслушали внимательно, не перебивая. 
- И, самое главное, поймите, мы – агенты ФБР Малдер и Скалли, а никакие не супруги Гранд, - уже не надеясь на то, что им поверят, произнесла Скалли.
И очень удивилась, когда один из копов ответил ей: 
- Мы верим вам, агент Скалли. Так всё же, объясните поподробней, что здесь произошло? 
- Мы допрашивали его, - Малдер указал на тело Адамса. – Внезапно он, - Призрак указал на полицейского. – встал, достал пистолет и направил его на Адамса и, застрелив его, застрелился сам.
- Всё было именно так, а не иначе, - подтвердила слова напарника Скалли. Ей всё ещё не верилось в то, что её и Малдера уже не считают за международных преступников.
- Понятно. Что же, спасибо вам и агенту Малдеру за подробное описание. Вы очень помогли. А теперь отправляйтесь в мотель и хорошенько отдохните.
- Но… но… но… - Скалли ничегошеньки не понимала в происходящем. Она хотела что-то возразить, но коп поспешно произнёс, доставая из кармана ключи от их номера в отеле.
- Вот вам ключи от вашего номера. Если нам будет необходима ваша помощь, то мы с вами непременно свяжемся.

- Вы хотите, что бы мы сидели в мотеле и не мешали вам? – спросил Малдер. Ему казалось, что всё это явно неспроста.

Не совсем так, агент Малдер. Вы, естественно, можете вести ваше расследование дальше, но старайтесь не перегибать палку, ладно?

Малдер кивнул, давая копу понять, что ему всё ясно. Хотя агенту хотелось узнать, что же коп подразумевает под «не перегибайте палку». Призрак был стопроцентно уверен в том, что копа известно намного больше, нежели ему и Скалли. 
Всё время до отеля спецагенты молчали, размышляя насчёт столь резкой перемены отношения полицейских к ним. В отеле Малдер проверил номер на наличие в нём жучков, коих, на его счастье, не обнаружилось нигде. Убедившись, что никто их не подслушивает, только тогда Скалли решила высказаться:
- Что вообще происходит??? То мы международные преступники, то агенты ФБР…
- Если бы я знал… - Малдер пожал плечами. – Хотя, согласен, это действительно несколько необычно. Вот не верю я в то, что за несколько часов всё само собой так изменилось.

- Да, согласна. Но я не вижу взаимосвязи между авиабазой Элленс и всем происходящим.
- А по-моему, - Малдер хитро улыбнулась, взаимосвязь очевидна. – Вот только что скрывается за всем происходящим – это  мы с тобой и должны выяснить. А ведь ещё и это самоубийство, произошедшее у нас на глазах…

- Постой-постой… - оборвала размышления напарника Скалли. Ей вспомнилось это столь малоприятное событие, произошедшее в комнате для допросов. – Ведь полицейский с самого начала разговора как-то странно смотрел на нас. А потом, когда ты начал расспрашивать Адамса, он отвечал подозрительно медленно и осторожничал при ответах.
- Выходит, что копу что-то было известно…

- Именно. А Адамса он убрал за то, что опасался, что мы могли бы вынудить его на откровенный разговор, а тогда он рассказал бы нам всё или многое из того, что от нас с тобой тщательно пытаются скрыть. Сам же он застрелился потому, что догадывался, что мы переключим своё внимание с Адамса на него.
Малдер кивнул, соглашаясь с версией напарницы, но добавил:

- Вот только я сомневаюсь в причастности Адамса к тому, что нас сначала превратили из агентов ФБР в международных преступников. Я не отрицаю, что он мог быть в какой-то степени, сам того не зная, замешан во всей этой истории, но есть одна маленькая вещь, не вписывающаяся во всё происходящее: при чём здесь Макленнан?

- Макленнан? – Скалли задумалась. – Может быть, он был своеобразным отвлекающим манёвром, - предположила она после непродолжительного молчания. – А если… Малдер… - Скалли только сейчас заметила, что напарник о чём-то задумался. – Эй, Малдер…
- Пошли, Скалли… - Призрак встал и решительно направился к двери.

- Куда?

- Мысль появилась… - уклончиво ответил Фокс. – Ну, пошли…

*****

Скалли вообще-то думала, что они вновь поедут куда-нибудь, но Малдер предпочёл на сей раз пройтись пешком. Скалли ничего против такого предложения. К тому же после того непродолжительного сидения под землёй Дана была рада каждому моменту, проведённому на свежем воздухе. Агенты шли по Чикаго прогулочным шагом, словно туристы, решившие просто пройтись по мегаполису в поисках чего-нибудь интересного.

Но Малдер и Скалли на самом деле не были туристами, да и прогуливались они по Чикаго не просто так и не ради удовольствия. Они шли, пытаясь найти тот дом, куда Малдера как-то привозил Адамс.

Дом они нашли довольно быстро, вот только потом, когда напарники поднимались по лестнице, у Малдера возникло дурное предчувствие. Так и оказалось: дверь в квартиру, как только Малдер прикоснулся к дверной ручке, свалилась внутрь квартиры. Достав оружие, Малдер и Скалли вошли. 

По квартире словно ураган пронёсся – всё было раскурочено в буквальном смысле слова и выпотрошено так, будто здесь что-то усиленно искали. Причём искали, не щадя никого и ничего. Искали, судя по всему, что-то важное для неизвестных визитёров.  
- Нас явно опередили. Давай, я туда, - произнёс Малдер, указывая на ближайшую к нему дверь, - а ты туда. – Он указал на соседнюю дверь.
Скалли кивнула, соглашаясь. Однако их планам не суждено было сбыться. Стоило напарникам разойтись по разным комнатам, в квартиру следом за спецагентами бесшумно вошли двое типов, одетых в военную форму и с масками на лице. Словно фантомы, один из солдат отправился вслед за Скалли, другой вслед за ничего не подозревающим Малдером. Скалли не подозревала о присутствии военных до тех пор, пока ей не зажали нос тряпкой, пропитанной хлороформом. То же самое происходило с Малдером в соседней комнате.
*****

Малдер очнулся оттого, что ему было холодно, и что его кто-то пытался привести в чувство. Этим человеком оказалась Скалли. Призрак немного успокоился.
- Ска-а-алли… - негромко пробормотал он, сонно моргая. – Почему так темно и холодно?
- Слава богу, ты очнулся… - Скалли с облегчением вздохнула. – А мы с тобой на том самом месте, где был найден мёртвым Райан Вагнер.
- На том же самом месте?! – изумился Призрак.

- Да. А холодно тебе потому, что сейчас на улице ночь и, соответственно, на улице прохладно.

Малдер в ответ произнёс что-то наподобие «понятно» и глубоко вздохнул, вставая. Его немного пошатывало, но он старался не обращать на это внимания. Агент огляделся, чтобы быть уверенным в том, что он и Скалли тут одни. Оказалось, что они тут далеко не одни. Малдер заметил вдалеке какое-то движение. Поначалу агент подумал, что движение ему примерещилось, но, когда движение повторилось, Малдер понял, что он не ошибся. Да и Скалли тоже подтвердила, что они тут не одни. А незнакомец тем временем всё приближался. Когда он подошёл, его внешность показалась напарникам знакомой, словно они видели незнакомца раньше. 
- Ну что же, агент Скалли, агент Малдер, здравствуйте, - произнёс незнакомец. – Вы ничуть не изменились за десять лет.
- Здравствуйте, - ответила за себя и напарника Скалли. – Спасибо, мы знаем. А вы…

- Энди Макленнан, - представился незнакомец.

- Да нет, быть такого не может, - притворилась, что не верит, Скалли. Малдер лишь удивлённо повёл бровью.
- Может. Да, пусть между тем, что вы видели десять лет назад в Айдахо, большая разница, но это я.

- Зачем же вы сейчас разыскал нас, мистер Макленнан?  - вмешался молчавший до этого момента Малдер.

- Именно, агент Малдер, - подтвердил Макленнан. – Вы правы.

- Вы имеете отношение к происходящему с Райаном Вагнером? – вдруг напрямую спросила Скалли. 
- Нет, но я догадываюсь, кто может стоять за всем происходящим, - ничуть не смутившись, ответил Макленнан.

- И кто же?

- Здесь, агент Скалли, изложено всё. Но учитывайте, что, занимаясь расследованием этого дела, вы оба подвергаетесь опасности.

Напарники ничего не ответили, поскольку это было ясно, как день. Макленнан, одарив напарников взглядом, в котором читалось беспокойство, ушёл.
- Что и говорить, с каждым разом всё чудесатее и чудесатее… - медленно, словно слова были трудно выговариваемые, произнёс Малдер, когда Макленнана не стало видно. – Пошли в полицию.
*****

В полиции Малдер и Скалли потребовали, чтобы им предоставили насколько это возможно, полную информацию про застрелившегося копа. Досье на копа напарники получили безо всяких проблем, но вот для того, получить к делам, расследованием которых занимался коп, напарникам пришлось основательно попотеть. В результате им с огромным трудом удалось заполучить десять дел, над коими раньше работал коп. Заполучив дела и досье, Малдер и Скалли пошли в свой временный кабинет, где принялись за непосредственное изучение всего добытого.. Скалли быстро справилась с изучением доставшихся ей пяти дел и сейчас внимательно изучала досье застрелившегося полицейского. Досье как досье, ничего необычного. Довольно хорошо образованный человек, общительный, работал хорошо, ни в чём преступном не замешан и не подозревался. Одним словом, идеальнейшая репутация без одного чёрного пятнышка или чего-то, к чему можно было бы придраться или же, на худой конец, чего-то, красноречиво выделяющегося из всей информации. «Прям ангел во плоти, а не сотрудник полиции» невольно восхитилась Скалли. Единственной странностью было лишь то, что в отчётах копа были замазаны очень многие места.
Малдер же тем временем, пока Скалли занималась поиском чего-то, за что можно было бы ухватиться, уже закончил доставшиеся ему пять дел, и сейчас принялся за изучение содержимого диска, врученного напарнице Макленнаном. Информация, содержащаяся на диске, была вопиющая в полном смысле этого слова. В какой-то момент Малдеру показалось, что ему это всё снится, но на сей раз происходящее не являлось сном, а явью.. А в самом-самом низу документа мелким шрифтом была напечатана ссылка, на которую Призрак не преминул зайти. Сайт, открывшийся по ссылке, оказался сайтом газеты «Washington Post». Сначала Фокс не разобрался, причём здесь газета, но, внимательно прочитав наименования статей, заметил один из заголовков. Кликнув на него и подождав, пока страница до конца загрузится, Малдер сначала бегло просмотрел весь текст. Статья действительно заслуживала пристального внимания. Перечитав её ещё раз, только на сей раз более внимательно, Малдер не поверил своим глазам. Он только хотел сказать Скалли об обнаруженном, как Дана сама подошла к нему.
- Ну, как у тебя успехи? – поинтересовалась она.
- Есть кое-что любопытное, - сообщил Малдер, сворачивая окно на панель управления. – А у тебя как?
- Я посмотрела досье и доставшиеся мне пять дел. Про досье можно сказать одно: там всё подозрительно гладко, без малейшего чёрного пятна. Даже оттолкнуться не от чего. Но вот в его отчётах странностей немало, равно как и в самих его делах. – С этими словами Скалли положила перед Фоксом на клавиатуру пять отчётов.
Малдер внимательно просмотрел их и сказал:

- Слишком уж много замазано. В твоём отчёте тогда и то намного меньше было замазано.

- Вот, именно это и странно. Но… - Скалли сделала паузу. – Я просмотрела некоторые дела, расследованием которых занималась Фоллоу и обнаружила немало сходства.

Малдер удивлённо повёл бровью и добавил, возвращая отчёты напарнице:
- Оказывается, что застрелившийся коп и Фоллоу были друзьями. К тому же друзьями такими, что один готов был рисковать жизнью ради другого. Это во-первых. А во-вторых… - Малдер показал документ, содержащийся на диске.
В самом-самом низу документа была фотография, на которой были изображены четырнадцать человек в военной форме. И среди них… Макленнан, Адамс, застрелившийся коп, Фоллоу и… Будахас.
- Невероятно…  только и произнесла Скалли. 
- Они все могут быть в опасности. Но… - Малдер многозначительно замолчал. – Непонятно, каким образом они могут быть взаимосвязаны между собой. Будахас и Макленнан – лётчики-испытатели. К тому же мы сами занимались расследованием, связанным с ними тогда, десять лет назад. Вот только…
- Я вообще понять не могу, как они оказались в полиции, - произнесла Скалли, подразумевая, естественно, Фоллоу и застрелившегося копа.

- Всё-таки, мне кажется, Скалли, - с немного плутоватым выражением лица заявил Малдер, - что тогда, в Айдахо, мы с тобой многое упустили.
- Ты что, собираешься вернуться в Айдахо? – переспросила Скалли.

- Возможно, но для начала, я думаю, следует нанести кое-кому визит.

*****

- Что вам ещё от мен надо, агент Малдер? – миссис Макленнан была явно недовольна очередным спонтанным визитом Малдера и Скалли к ней. – Я, кажется, всё, что знала, рассказала вам в прошлый ваш визит.

- Дело в том, - осторожно начала говорить Скалли, что выяснились новые подробности, касаемо вашего мужа.

- Скажите, миссис Макленнан, а тогда, десять лет назад, вы ещё общались с Анитой Будахас? – напрямую спросил у неё Малдер.

- Вы имеете в виду, после того вашего расследования? – уточнила Верла.
- Да.

- Ну, года два ещё общались. А потом перестали.

- А вы не знаете, миссис Будахас не собиралась переезжать из Айдахо?
- Переезжать? – Верла призадумалась. – Да вроде нет. А
 что?

- Скажите, миссис Макленнан, - спросила у неё Скалли, пропуская вопрос Верлы мимо ушей, - а когда вы общались с миссис Будахас, она не говорила с вами о своём муже?
- О Роберте? Не очень-то и любила.

- А вы его хоть раз потом его видели?

- Нет. Послушайте, агент Малдер, агент Скалли… Я, конечно, прекрасно понимаю, что это – неотъемлемая часть вашей работы, однако и вы поймите меня тоже. Те времена мне неприятны и вспоминать мне о них не доставляет особого удовольствия. И не поймите меня неправильно, господа агенты, но мне сейчас очень хочется побыть одной.
Миссис Макленнан выговаривала свою тираду медленно, чуть ли не по слогам, стараясь при этом быть вежливой, но Малдер и Скалли итак догадались, что их присутствие тут нежелательно. Поблагодарив Верлу за то, что она уделила им время и ответила на все их вопросы, спецагенты ушли. На улице, едва они отошли на приличное расстояние от дома миссис Макленнан, Скалли спросила у напарника, изредка посматривая на дом Верлы: 
- Что ты задумал?
- Теперь я твёрдо уверен, что нам необходимо вернуться в Айдахо, - уверенно заявил Призрак.

- Хочешь разыскать Роберта Будахаса? – догадалась Скалли.

- Возможно. Но прежде всего следует нанести визит домой к застрелившемуся копу.

*****

Дом у копа оказался намного скромнее, нежели у миссис Макленнан или, хотя бы, у Фоллоу. Скалли отперла дверь отмычкой и вошла в квартиру. Малдера с ней сейчас не было, поскольку Призрак решил отправиться к Фоллоу. Естественно, Скалли не очень-то понравилось такое решение, принятое напарником буквально за несколько минут до приезда к копу домой, но, взвесив все «за» и «против», Скалли согласилась.

В доме копа обстановка была очень скромная, да и мебель в большинстве своём отдавала стариной. Но, несмотря на это и на то, что в квартире царит небольшой беспорядок, в самой квартире чувствовался уют. На стенах висели картины и детские рисунки, некоторые из которых вызвали у специального агента ФБР Даны Скалли улыбку. На столике и полках стояли фотографии различной давности: некоторые из них были чёрно-белыми, некоторые цветными. Также несколько фотографий висело на стенах. На одной из них были изображены шесть человек, улыбающиеся в объектив.
Фотография как фотография, ничего необычного, вот только женщина, обнимающая двоих детей, сидящих на траве, показалась Скалли смутно знакомой. Присмотревшись, Скалли не поверила своим глазам: женщина оказалась не кем-нибудь, как Фоллоу. Всё ещё не веря своим глазам, Скалли взяла и сняла фотографию со стены, чтобы рассмотреть её поближе. Так и есть, она не ошиблась. Женщина оказалась миссис Фоллоу, только на фотографии она была намного моложе, нежели на фотографии в её личном деле в полиции. «Значит, она и этот коп были мужем и женой» догадалась Скалли. У неё появилось непреодолимое желание сообщить обо всём этом напарнику, но Скалли решила сначала осмотреть весь дом, а уж потом позвонить напарнику и сообщить ему обо всём обнаруженном. Порешив на этом, Скалли принялась за продолжение осмотра дома. Второй этаж оказался не менее запущен, нежели первый. На втором этаже оказалась и комната, где коп работал. В самом кабинете царил кавардак, но больше всего выделялась картина, болтающаяся  на стене из стороны в сторону. За картиной обнаружился взломанный сейф. На столе тоже царил хаос, чем-то напомнивший Скалли завалы на столе Малдера в подвальном офисе «Секретным Материалов». Но пересмотрев все бумаги на столе, Скалли не обнаружила среди них ничего интересного. 
А Малдер тем временем уже осмотрел дом Фоллоу, где тоже царил беспорядок и сейчас направлялся в аэропорт. Агент решил втайне от Скалли отправиться в Айдахо. Билет Призраку удалось приобрести быстро, к тому же очень удачно: до рейса оставалось не так уж и много времени. Уже полчаса спустя Малдер сидел в мягком кресле самолёта, постепенно набирающего высоту. Свой мобильник Призрак предусмотрительно отключил, чтобы Скалли не вздумалось позвонить ему во время полёта и не провалила весь план.
*****

Осмотрев весь дом сверху донизу, Скалли забрала семейную фотографию, обнаруженную на стене внизу, и ушла. Дана отправилась в полиции. Откуда попыталась дозвониться до Малдера, но его телефон всё время подавал сигнал «Занято». И так всё время. У Скалли появилось дурное предчувствие  относительно того, что Призрака вообще может не быть в Чикаго. Решив позвонить напарнику чуть попозже, Скалли собиралась уйти, чтобы добыть ещё информации о застрелившемся копе и Фоллоу, как неожиданно дверь в кабинет открылась, слегка напугав Дану, и в кабинет вбежал взволнованный коп, сообщивший Дане, что на том же месте, где был обнаружен мёртвым Райан Вагнер, недавно обнаружили ещё один труп. Скалли, не ожидавшая подобных сообщений, не поверила своим ушам. Всё время, что она ехала на место происшествия, она мысленно молилась, чтобы тем человеком оказался не Малдер или чтобы Призрак, живой и невредимый, уже был на месте происшествия и успел бы что-нибудь выяснить. Но на месте происшествия Малдера не оказалось и Скалли начала беспокоиться за жизнь напарника. Она осмотрелась, словно пыталась найти хоть что-то, указывающее на то, что Малдер был здесь или хотя бы не так давно был здесь. 
Дана настолько углубилась в свои мысли, что совсем не услышала шагов сзади. Из задумчивости её вывел только раздавшийся позади неё голос:
- Агент Скалли!
- Что? – Дана, вздрогнув, резко обернулась.

- У убитого подростка обнаружено это. – С этими словами коп протянул Дане записку, где был написан телефонный номер.

Скалли посмотрела и обомлела, увидев номер, написанный до боли знакомым ей почерком.

- Кто обнаружил тело? – спросила Скалли, стараясь не волноваться.

- Да девчушка. Ей лет четырнадцать-пятнадцать на вид, не больше, не меньше.

- С ней можно поговорить?

- Конечно, агент Скалли. Пойдёмте, я вас провожу к ней.

*****

Девчушка, о которой говорил коп, выглядела немного испуганной, но несмотря на это, посмотрела на Скалли без особой настороженности. 

- Вы, наверное, тоже по поводу всех этих призраков? – спросила она, как только Скалли подошла.

- Я? А почему ты так считаешь? – спросила Скалли, хотя примерно догадывалась, почему.

- Да тут недавно приходил один. Расспрашивал о происходящих в этом районе странных явлениях.

- А как он выглядел, ты помнишь?

- Конечно. Такого трудно не запомнить. Честно сказать, его внешность ассоциируется с Джеймсом Бондом. Да и одет, по-моему, почти, как Бонд. Тёмный костюм, тёмный плащ, сам высокий, волосы каштановые, глаза зелёно-карие. Это всё, что я запомнила.

- Ты молодец, много запомнила, это уже много даёт, - подбодрила немного приунывшую девушку Скалли. Уже одно описание того, с кем разговаривала девушка, дало Скалли понять, что Малдер здесь уже успел побывать. Девчушка описала Призрака точь-в-точь. – А о чём он тебя расспрашивал?

- О тех явлениях, что здесь происходят.

- А что здесь происходит?

- Да что-что… Огни в небе появляются, странные звуки, бывает, раздаются, в домах начинает сама собой биться посуда и самостоятельно перемещаться вещи, включается техника, открываются двери и окна. Ну и бывает, что иногда, пусть и нечасто, начинают фантомы ходить.

- Фантомы? – притворилась, что не понимает, го чём идёт речь, Скалли.

- Угу, - кивнула девушка и, заметив, что её собеседница не совсем понимает, о чём идёт речь, охотно пояснила:

- Ну, их ещё иначе называют призраками. Бывает, их видишь, словно они реальные, живые люди, а вскоре они внезапно исчезают.
- Понятно, - кивнула Скалли, хотя, благодаря Малдеру, она знала не только, что такое фантомы.

Она ещё немного поговорила с девушкой. Потом, уйдя с места преступления, попыталась ещё несколько раз дозвониться до напарника. Малдер ответить так и не соизволил. Посему Скалли, догадавшись, куда мог деться напарник, поехала в аэропорт, где выяснила, что Малдер действительно брал биллет до Айдахо. Самые худшие опасения Скалли, похоже, начинали оправдываться. Теперь Скалли стало понятно, для чего Малдер придумал так. Он явно задумал что-то рискованное, на что Скалли навряд ли согласилась бы. Узнав, когда будет следующий рейс, Скалли купила на него билет. 
*****

Прилетев в Айдахо, Малдер хотел сначала прямо из аэропорта позвонить напарнице, но, взвесив все возможные последствия, передумал. Агенту не было известно, что в то время, когда он разговаривал с девчушкой в Чикаго, на том месте, где был найден мёртвым Райан Вагнер, её друга убивали. Точнее, на тот момент он был уже мёртв.
Выйдя из аэропорта, Малдер отправился на поиски ближайшего автопроката. Взяв напрокат «Форд Таурус»,  агент поехал в военный городок, где десять лет назад он и Скалли занимались расследованием произошедшего с лётчиком-испытателем ВВС Робертом Будахасом. Тогда итог расследования оказался неутешительным, да и сам Малдер тогда чуть не распрощался с жизнью, если бы не Скалли. В военном городке Малдер без труда отыскал дом, где тогда, десять лет назад, впрочем, как и сейчас, жила Анита Будахас. Призрак не рассчитывал на такой тёплый и радушный приём, как в случае с миссис Макленнан, но, как говорится, чем чёрт не шутит. Дверь Малдеру открыла сама Анита. Увидев Фокса, она посмотрела на него так, словно увидела того, кого совсем не надеялась увидеть.
- А ведь я вас помню, - чётко выговаривая каждое слово, произнесла Анита. – Вы десять лет назад приезжали сюда, занимались расследованием произошедшего с моим мужем.
- Да, кивнул Малдер. – Вы правы, миссис Будахас. Мы можем поговорить?

- Насчёт чего? Насчёт моего мужа?

- Нет, - вряд ли, - принялся заговаривать ей зубы Малдер.

- Тогда насчёт чего? – спросила Анита, пропуская Малдера в квартиру.

- Видите ли, дело вот в чём… - произнёс Малдер, осматриваясь.

Анита посмотрела на агента заинтересованно. Малдер вкратце изложил ей всю ситуацию, естественно, многое упустив и умолчав о некоторых подробностях. Миссис Будахас на вопросы Малдера отвечала довольно охотно, хотя при ответах на некоторые вопросы она начинала волноваться и отвечала не очень-то и дружелюбно.

После разговора с ней у Малдера создалось впечатление, что миссис Будахас явно чего-то не договаривает. Агент не знал, что сюда уже прилетела Скалли и что он скоро с ней столкнётся
Из военного городка Малдер поехал в аэропорт, чтобы взять билеты обратно до Чикаго. И именно там, в аэропорту, его заметила Скалли. Дана заметила напарника у кассы продажи билетов. «Вот и беглец нашёлся…» мрачно подумала Скалли, наблюдая за напарником. Когда Малдер отошёл от кассы, Скалли поспешила за ним. 

- Ты ничего не хочешь мне объяснить, а, Малдер? – сердито спросила она у напарника, догнав его у машины.
- Скалли?! Что ты здесь делаешь? – совершенно искренне удивился Призрак.

- Тебя ищу, - сердито ответила Скалли, ловя себя на мысли, что её сердитость получалась несколько наигранной и ненатуральной. – Ты предупредить хотя бы не мог, а?
- Спокойно, Скалли, не волнуйся, - совершенно невозмутимо произнёс Фокс. 

- Не волнуйся, значит?! – Скалли, похоже, не собиралась успокаиваться. Слишком уж сильно зацепил её такой поступок напарника. – Я тут, значит, понятия не имею, куда ты запропастился, дозвониться до тебя не могу, а ты-то сам даже позвонить не соизволил! Неспроста же ты втайне от меня улетел сюда. Наверняка ты собрался проникнуть на авиабазу Элленс. – Скалли заметила, что говорит, постепенно повышая голос.
Высказавшись, она замолчала. Позволив высказать себе всё накопившееся за время полёта до Айдахо, Скалли ощутила, что ей стало намного легче.

Малдер, выслушав всю недовольную речь напарницы, почувствовал неловкость и даже вину. Он понимал, что зря не позвонил напарнице хотя бы уже из аэропорта. Он посмотрел на коллегу, сердито смотрящую куда-то вперёд и, стараясь особо сильно не волноваться, произнёс:

- Скалли…

- Чего? – Она взглянула на него недовольно, но уже не сердито. Теперь в её взгляде и голосе сквозило обидой.

- Извини.

- Ладно, забудь, - не стала продолжать неприятную тему Скалли. – Лучше скажи, ты что-нибудь обнаружил дома у Фоллоу?

- Ничего. А что у тебя? – спросил Призрак. Он, конечно, обнаружил дома у Фоллоу одну интересную вещь, но пока говорить о ней агент не хотел.
- Ты, наверное, удивишься, но Фоллоу и застрелившийся коп были мужем и женой.

- Мужем и женой? – не поверил своим ушам Малдер. – Тогда может многое проясниться.

- Может. А вот у тебя, Малдер, есть все шансы попасть под подозрение.

- С чего бы?

- Скажи только честно, ты был в том районе, где мы нашли труп Райана? – спросила Скалли, хотя знала, что Фокс там был, но хотела услышать это от него лично.

- Тогда, когда мы с тобой оказались там посреди ночи.
- Нет, не это. После того, как мы занялись осмотром домов. Только честно.

- Ну, был, - сознался Малдер, хотя ему не очень-то и хотелось говорить об этом. – А что?
- А то, что ты теперь можешь стать главным подозреваемым в совершённом убийстве, - ответила Скалли, наблюдая за тем, как Малдер отреагирует на такое заявление.

- Я?! Подозреваемым в убийстве?! Да ну… - опешил Малдер.

- Вот тебе и «да ну…» Ты лучше скажи, что ты там делал и когда был там, - немного осадила напарника Скалли.

- Что я там делал? – переспросил Призрак.

- Да, что ты там делал.

- Надо было поговорить кое с кем, - туманно ответил агент.

- Зато в то время, когда ты разговаривал с юной охотницей за полтергейстом и привидениями, произошло новое убийство.
- Убийство? – Малдер подумал, что сегодня – день неожиданностей. – Кто убит?

- подросток. На вид ему лет пятнадцать-шестнадцать.

- Как именно он погиб? Убили или же наоборот, причина смерти не установлена? – теперь Малдер был заинтригован.
- Точно так же, как и Райан Вагнер.

- Странно… - задумался Фокс. – Я бы сказал, что слишком странно. Но причём здесь я?
- А притом, что девчушка, с которой ты разговаривал, тебя очень хорошо запомнила. И, вдобавок ко всему, у убитого обнаружен листок с твоим номером телефона, написанный твоим же почерком.
- То есть?

- Вот что. – Скалли достала из кармана листок и протянула напарнику.
- Да, почерк мой, - не стал отрицать очевидного Малдер. – И номер телефона действительно мой. Но дело в том, что я его не писал. Учитывая то, с кем я разговаривал.

«От тебя порой и не такого можно ожидать» подумала Скалли, но вслух этого она не сказала, дабы знала, что Малдер может обидеться. Вместо этого она спросила:

- Можешь ответить на один вопрос?

- Какой именно?

- Что ты делал тогда ночью на авиабазе Элленс?

- Надо было проверить одну вещь, - туманно ответил Фокс.

- И? Что же тебе надо было проверить?

- Не столь важно.

- Слушай, Малдер, - Скалли вновь стала сердиться, - хватит темнить. Что-то ты начал скрытничать.
- Да нет же, не начал, - возразил ей Призрак. – Просто…

- Что?

- Нет-нет, ничего. Просто я не совсем уверен в некоторых вещах. А ещё, - Малдер посмотрел на наручные часы и, увидев, что времени уже прилично, повернул ключ в замке зажигания, - я думаю, нам рано отсюда уезжать.
- Малдер, в Чикаго произошло ещё одно убийство, - медленно, но чётко, произнесла Скалли. – И ты, вполне вероятно, можешь стать одним из главных подозреваемых.
- Так езжай в Чикаго. – Призрак понял, что, похоже, уедут они не скоро. 
- Не уж нет, Малдер, - запротестовала Скалли. – Без тебя я никуда не поеду. Ни-ку-да… - по слогам повторила она.
Фокс вздохнул. Он прекрасно понимал, что в любой момент они могут начать спорить. А нового спора ему не хотелось вообще.

- Ладно, - примирительно ответил он. – Пойду за билетом для тебя.

*****

На протяжении всего пути до Чикаго Малдер и Скалли практически не разговаривали. Только лишь в Чикаго Малдер немного приободрился, да и сама Скалли успокоилась. Из аэропорта агенты сразу же отправились в район, где недавно произошло убийство. На месте преступления всё уже выглядело так, словно ничего не произошло, но Скалли было известно обратное. Там Она показала напарнику всё, о чём она говорила ему в Айдахо. Малдер выслушал её очень внимательно, а потом произнёс ковыряя носком ботинка землю:
- А ведь всё было понятно практически с самого начала. И разгадка всего этого скрывается не в Чикаго, а в Айдахо.
-  С чего ты так решил?

- Та фотография, которую я тебе показывал там, в полиции, всё и объясняет, - пояснил напарнице Малдер. – Ведь всё тесно взаимосвязано между собой. А Райан Вагнер явно пыталась разоблачить тех, от кого пострадал, вот только они разоблачили его намного раньше. А миссис Вагнер убили только лишь потому, что считали, что ей может быть что-то известно.
- Агенты! – окликнул их кто-то.

Малдер и Скалли обернулись и увидели приближающегося к ним человека в сопровождении ещё двоих. Все трое были одеты, как агенты  Джей и Кей из легендарной фантастической комедии «Люди в чёрном». Подойдя к Малдеру и Скалли, трое  незнакомцев остановились  в паре шагов от агентов. С полминуты все трое стояли молча. Наконец один из незнакомцев произнёс:
- Вам придётся проехать с нами, господа агенты.
С этими словами двое незнакомцев защёлкнули на запястьях у агентов браслеты наручников, после чего им обоим завязали глаза и куда-то повели.

*****
Лимузин вместе с напарниками и неизвестными агентами приехал в Айдахо, где напарников доставили на авиабазу Элленс. 

Там агентам устроили самую настоящую промывку мозгов, после чего их отвезли обратно в Чикаго, на то же самое место, где агенты были до встречи с ними, и там высадили агентов.
*****

Первой пришла в себя Скалли. Открыла глаза, присела на земле, осмотрелась. Голова болела очень сильно и… Скалли не могла понять, что она тут делает и, собственно, как она тут очутилась. Она этого совсем не могла понять. Она не помнила, что происходило до этого, не помнила практически ничего. Вскоре пришёл в сознание Малдер. Судя по его немного опечаленному и полусонному выражению лица, чувствовал он себя ничуть не лучше, чем напарница.
- Малдер… - просила у напарника Скалли, - ты что-нибудь из того, что происходило до этого, помнишь?
- А что, собственно, было? – Малдер нахмурился, пытаясь вспомнить.

Скалли не ответила. «Понятно… Значит, эти неизвестные основательно потрудились…» мрачно подумала Скалли.

- Ладно, Малдер, пошли… Возвращаемся обратно в мотель, а потом и обратно в Вашингтон.
Призрак как-то вяло кивнул и пробормотал что-то типа «ладно, я согласен», что обычно было совсем ему не свойственно. 

*****

Оказалось, что память агентам подчистили основательно. Напарники уже второй час бродили по городу, пытаясь вспомнить, где же находится отель, где им сняли номер. В основном агенты молчали. Но вскоре Малдеру надоело молчать, и он, чтоб хоть немного разрядить обстановку, спросил:
- Скалли… Может, останемся здесь на пару дней, а?
- Ты что, Малдер?! – Скалли поняла, что напарник говорит не всерьёз, посему улыбнулась. – Нет, нам надо поскорее искать отель, где мы остановились, собирать вещи и улетать обратно в Вашингтон.
- Может быть… - как-то даже рассеянно отозвался Малдер. – Скалли…
- Что?

- Ты помнишь, что произошло несколько часов назад? – спросил у коллеги Призрак.
- Можно сказать, что нет. А ты?
- Практически ничего.

Вскоре агенты заметили отель, где они снимали номера и, значительно повеселев, поспешили. В их номере было на удивление аккуратно. Заперев дверь номера на ключ, Скалли произнесла:

- Что ты помнишь последнее, Малдер?

- Последнее? – Призрак призадумался. – Самое начало нашего расследования. А ты?

- То же самое, - сокрушённо подтвердила Скалли. – Что в отчёте написать – не знаю.

- Что-нибудь напишем, - подбодрил её Малдер. – А сейчас лучше давай подумаем, что нам делать…
